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  Tierra del Fuego… Vuurland



   


  Om onderbrekingen in het verhaal te voorkomen, volgen hier enkele feiten welke de lezer weten moet over het zuidelijkste punt van het Zuidamerikaanse vasteland, dat Ferdinand Magellaan, de grote Portugese zeevaarder en ontdekker uit de zestiende eeuw, Tierra del Fuego noemde, vanwege de opmerkelijke vuren welke hij langs de kust zag branden, toen hij zijn beroemde en gevaarlijke reis van de Atlantische naar de Grote Ocaan maakte, door de straat die zijn naam draagt. Hij was de eerste mens die de doortocht volbracht.



  Vóór de voltooiing van het Panamakanaal in 1920 moest een schip, dat van de ene naar de andere oceaan voer, de gevaarlijke tocht rond Kaap Hoorn maken en een zeeman die dat gedaan had, had iets om over te pochen. Tussen het vasteland en de doolhof van eilanden welke ten zuiden daarvan ligt, loopt de straat welke in 1520 door Magellaan ontdekt werd; vijfhonderdvijftig kilometer lang en van drie tot tien kilometer breed. De namen van enkele eilanden en vaargeulen, die als de stukken van een legpuzzel liggen, spreken voor zichzelf: De Furiën; Diepe Nood; Bergellende; Verlaten Eiland; Golf van Zorgen. Ver van een land van vuur te zijn, is de plek waar de twee oceanen elkaar ontmoeten een land van ijs, woeste bergen, door stormen gegeselde klippen, machtige fjorden en schrikaanjagende gletsjers die kraken en knappen onder hun gewicht aan ijs en daarvan grote massa’s in zee laten vallen. In één woord, dit is de allergrootste woestenij met het slechtste klimaat ter wereld. Het regent er bijna elke dag van het jaar, een ijskoude regen, voortgezweept door woedende stormen. Het is dan ook niet te verwonderen dat veel van dit ongastvrije gebied nog altijd verkend moet worden. En geen wonder dat dit kille en eenzame land soms wel eens het einde der wereld genoemd wordt. Voor zover het de beschaving betreft, is het dat ook. Zeker is het het kerkhof van meer schepen geweest dan welke andere plaats op de wereld dan ook. Men kan er weken reizen door de sombere vaargeulen tussen de eilanden, zonder een teken van leven te zien. Dieren zijn er zeldzaam, want zelfs in de ‘zomer’ verdwijnt het ijs nooit geheel en al. Toen Magellaan erdoor voer, at zijn uitgehongerde bemanning tenslotte de in pekel gesopte delen van haar uitrusting. Toen Charles Darwin, de beroemde Engelse natuurkenner, in 1831 met het schip Beagle door de Straat voer, trof hij er een paar ongelukkige stakkers van inboorlingen aan, genaamd Alakaloers, die op de eilanden een onzeker bestaan leidden, levend van mosselen en wat verder door de golven werd aangespoeld. Vrijwel naakt, als dieren op de natte grond slapend, altijd in beweging in een eindeloze speurtocht naar voedsel, leken ze hem wezens van de laagste menselijke orde op aarde. Vergeleken bij hen, leidde de Eskimo een weelderig leven. Hij schreef: ‘Deze arme drommels zijn in hun groei belemmerd, hun gezichten zijn afzichtelijk, hun huid smerig en vet, hun stemmen onwelluidend en hun handelingen onbeheerst.’ Hij zei ook: ‘Eén blik op deze verschrikkelijke kust is voldoende om een mens een week lang te laten dromen van schipbreuk, gevaar en dood.’ In zijn dagboek vinden we: ‘De afgelegen vaargeulen tussen de bergen leken door hun somberheid tot achter de grenzen van de wereld te leiden.’



  In hydrografische aantekeningen lezen we: ‘Nergens verandert het weer sneller of krachtiger. In geen enkel ander deel van de wereld is er het hele jaar door slechter weer. Zowel winter als zomer kennen slechts korte perioden waarin geen regen, hagel, sneeuw en wind voorkomen. Altijd is er ijs.’ Het hoeft niet te verbazen dat er zelden toeristen komen, hoewel er daar tenminste geen vliegen of muskieten zijn. Het schijnt dat het weer zelfs voor deze dieren te slecht is!



  Tussen maart en mei echter kunnen er wel eens korte perioden voorkomen met heldere luchten; en de eilanden zijn niet helemaal verstoken van plantengroei. Er zijn wouden van berken, pijnbomen, wilgen, en er groeien mos en korstmos.



  Het gebied, vasteland en eilanden samen, behoort gedeeltelijk aan Chili en gedeeltelijk aan Argentinië. De hoofdstad Magellanes, tot voor kort nog Punta Arenas genaamd (en omdat het zo nog steeds genoemd wordt in de meeste atlassen, zullen wij die naam gebruiken) heeft een bevolking van ongeveer vijfentwintigduizend mensen. Ze ligt in Chili en is de zuidelijkste stad ter wereld. Ze is het centrum van de grote Patagonische schapenhandel en wolindustrie. Kuddes van veertigduizend stuks zijn er niet ongewoon. Deze handel is hoofdzakelijk in handen van een gemengde gemeenschap van Europeanen, waartoe ook Britten behoren. Met de opening van het Panamakanaal ging de welvaart van Punta Arenas als bevoorradingsplaats en bunkerstation, achteruit. Er komen nu nog maar weinig schepen meer. Ze nemen bijna allemaal de kortere en gemakkelijkere route door het kanaal. Biggles werd naar deze onherbergzame kusten gezonden met een opdracht die, alhoewel ze misschien niet uitliep op het meest grandioze van zijn avonturen, toch meer vereiste dan alleen maar bekwaamheid in het vliegen en genoeg natuurlijke gevaren opleverde om - zoals hij het zelf uitdrukte - iedere piloot dol te maken.



  


  HOOFDSTUK I



   


  Een historische kwestie



   


  Commodore Raymond, hoofd van de luchtpolitie, gestationeerd op Scotland Yard, leunde achterover in de stoel achter zijn bureau en keek, met de vingertoppen tegen elkaar, zijn eerste operationele piloot met die flauwe glimlach aan, welke Biggles geleerd had in verband te brengen met een moeilijke kwestie en een misschien nog moeilijker opdracht. Biggles, die ontboden was, trok een stoel naar zich toe, ging erin zitten en reikte voor een sigaret naar de doos welke naar hem toegeschoven was. ‘Vooruit maar, commodore, vertel me het ergste maar,’ verzocht hij somber. ‘Ik kan er tegen.’ ‘Zou je graag op jacht naar een schat gaan?’ ‘Ik niet.’



  ‘Je schijnt vastbesloten. Waarom niet?’



  ‘Omdat dat maar al te vaak een hoop moeilijk werk betekent voor niets.’



  ‘Ah juist. In dat geval zou ik je graag een andere vraag stellen. Jij kent Erich von Stalhein waarschijnlijk beter dan wie ook.’ ‘Reken maar,’ bevestigde Biggles grimmig. ‘Als hij iets beweerde dat alleen maar gestaafd werd door zijn woord, zou je hem dan geloven?’



  ‘Ja.’



  ‘Werkelijk?’ ‘Zeer zeker.’



  ‘Ondanks zijn staat van dienst?’



  ‘Als hij me zijn woord gaf, zou ik dat aannemen, ondanks wat dan ook. Wat zijn staat van dienst betreft, in Duitse ogen zou de mijne net zo twijfelachtig zijn.’ ‘Je vertrouwen in een man, van wie we weten dat hij het grootste gedeelte van zijn leven een spion geweest is, zou de meeste mensen die weten hoe dikwijls jullie elkaar al niet bijna vermoord hebben, verbazen.’ ‘Dat betekent dat zij geen mensenkenners zijn. Ik ken Von Stalhein. Wat misschien zelfs nog meer ter zake doet, ik ken zijn soort.’ ‘Hij heeft bij gelegenheid enkele duistere streken uitge¬haald.’



  ‘Dat heb ik ook, als het daar op aankomt, alhoewel het natuurlijk zou kunnen afhangen van wat u met duister bedoelt. Het is allemaal een kwestie van aan welke kant je toevallig staat en van de methoden die men je geleerd heeft te gebruiken.’ ‘En?’



  ‘Hauptmann Von Stalhein is een Pruis en dat betekent dat hij van nature en door opleiding gelooft dat meedogenloosheid en bekwaamheid samen, de beste middelen zijn om te krijgen wat hij verlangt. Maar dat maakt nog geen leugenaar van hem. Als officier uit een oude militaire familie zou zijn trots hem niet toestaan zo laag te zinken en dat is ook de reden waarom hij tenslotte noodzakelijk overhoop kwam te liggen met zijn laatste werkgevers aan de andere kant van het IJzeren Gordijn, wier klokken zelfs gezet zijn om op leugens en huichelarij te tikken. Ik wist dat hij dat niet lang zou kunnen slikken; dat heb ik hem zelfs ook verteld. Als hij me zijn woord gaf, zou ik het aannemen net zoals hij, daar ben ik zeker van, met het mijne genoegen zou nemen. In dat opzicht zijn onze codes ongeveer dezelfde. Maar waar gaat het allemaal over? Moet ik hieruit opmaken dat hij de een of andere bekentenis heeft afgelegd?’ ‘Geen bekentenis. Noem het een verklaring.’ ‘Vrijwillig?’



  ‘Ja,’



  ‘Hij kwam naar dit land op voorwaarde dat men niet van hem zou verlangen zijn vroegere medewerkers te verraden. In aanmerking genomen hoe ze hem behandeld hebben, is dat toch wel een behoorlijk bewijs van wat voor soort man hij is.’



  ‘Hij heeft niemand verraden. Wat hij ons vertelde kwam uit de lucht vallen. Hij dacht alleen maar dat wij er misschien belang in stelden.’



  ‘Doen we dat?’



  ‘Dat doen we zeer zeker.’



  ‘Heeft het iets te maken met het IJzeren Gordijn?’ ‘Misschien indirect, maar dat is slechts een vermoeden. Het is eigenlijk een historische kwestie, aangezien de inlichting die hij ons gaf uit de eerste wereldoorlog dateert.’



  ‘Heb ik daar op de een of andere manier iets mee te maken?’



  ‘Misschien. Of laten we zeggen dat je er bij betrokken zou kunnen raken. Dat hangt van jou af.’ Biggles knikte somber. ‘Aha. Nu komen we er. Ga door, commodore. Wat is het voor zaakje?’ ‘Het is een lang verhaal, maar je zult geduldig moeten zijn en goed luisteren als je de hele zaak wilt begrijpen. Help jezelf aan sigaretten.’ ‘Dank u. Waar gaan we naar toe?’ ‘Naar een van de weinige delen van de wereld waarover je, zover ik weet, nog nooit gevlogen hebt. Vertel me eens, herinner je je een Duits slagschip dat rond I914-‘15 enige tijd belangrijk nieuws was?’ ‘De Emden?’



  ‘Nee. Een zusterschip. De Dresden.’ Biggles schudde het hoofd. ‘Als ik de naam ook al gekend heb, dan ben ik hem nu toch vergeten. Hij zegt me niets.’



  ‘In dat geval zal ik je geheugen moeten opfrissen. Je moet eens denken aan de zeeslag bij Coronel, voor de kust van Chili, waar een Duits eskader onder bevel van admiraal Graf von Spee ons een lelijke veeg uit de pan gaf, door een zwakke Britse vlooteenheid onder bevel van admiraal Cradock weg te vagen.’ Biggles knikte. ‘Er gaat me een licht op. En kort nadien werd de groep van Von Spee weggevaagd tijdens het gevecht bij de Falkland-eilanden. Von Spee ging daarheen om onze marinebasis en bunkerstation te Port Stanley in te palmen. Hij vond daar een paar van onze Jantjes op hem wachten. Klopt dat?’ ‘Precies. De admiraliteit had die beweging voorzien en liet er twee van onze nieuwste slagschepen naar toe snellen, de Invincible en de Inflexible. Feitelijk zouden die daar te laat zijn aangekomen, als Von Spee onderweg niet gestopt had om zijn kolenbunkers bij te vullen uit een Brits kolenschip. De kolen moesten met mankracht worden overgebracht en het kostte hem drie dagen. Dat is het geluk in een oorlog. Toen hij de Falkland-eilanden bereikte, vond hij daar, zoals je zei, de Jantjes op hem wachten. Omdat wij meer kanonnen hadden en hem in snelheid verre overtroffen, koesterde hij geen verwachtingen. Zijn vloot werd uit het water geblazen met uitzondering van één schip, de Dresden. Deze speelde het klaar te ontsnappen, omdat ze het geluk had in een mistbank terecht te komen. Maar omdat onze marine jacht op ze maakte, had zij niet veel hoop naar Duitsland te kunnen terugkeren en daarom dook haar kapitein onder in de doolhof van eilanden rond Tierra del Fuego, en hield zich daar drie maanden schuil, ondanks de pogingen van onze schepen ze te vinden. We wisten dat ze daar was.’



  ‘Hebben ze de Dresden ooit gevonden?’ ‘Niet zolang ze daar was, wat je wel een idee moet geven van de fantastische doolhof van eilanden, kreken en nauwe vaargeulen daar. Tenslotte werd ze gedwongen haar schuilplaats te verlaten door gebrek aan voorraden, in hoofdzaak kolen. Ze slipte naar buiten en slaagde erin Juan Fernandez in de Grote Oceaan te bereiken - het eiland van Robinson Crusoë - voordat onze kruisers Kent en Glasgow ze te pakken kregen. Toen was het varken op een oor na gevild. Dat was het einde van het laatste Duitse oorlogsschip in volle zee.’



  ‘Erg interessant,’ mompelde Biggles. ‘Maar wat heeft dat allemaal met mij te maken?’ ‘Dat komt zo, als je nog even geduld met me hebt. Het was bekend dat de Dresden enkele Britse koopvaardijschepen tot zinken had gebracht, alhoewel niet zoveel als de meer beroemde Emden, die op haar beurt door de Sydney tot zinken gebracht werd bij de Kokos-eilanden. Wat toen niet bekend was, en in het algemeen zelfs nu nog niet bekend is, was dat een van de koopvaardijschepen welke door kapitein Ludecke van de Dresden tot zinken werden gebracht, de Wyndham Star was, met thuishaven Fremantle in Australië en op weg naar Engeland met een waardevolle lading onder haar luiken. Dat kon kapitein Ludecke echter niet geweten hebben. Waar het hem in werkelijkheid om te doen was, waren haar kolen, omdat hij zijn kolenvoorraad op geen andere manier kon bijvullen dan van schepen op zee. De vraag was of hij die meer waardevolle goederen ook gevonden en genomen had. Daar was niets van bekend en men heeft over het algemeen altijd aangenomen dat hij die niet gevonden heeft.’



  ‘Wat was die waardevolle lading precies?’ onderbrak Biggles hem.



  ‘Ongeveer anderhalve ton goudstaven en een halve ton platina uit de Australische mijnen.’ Een lichtelijk verwaande glimlach kroop over het gezicht van Biggles. ‘Nu begrijp ik de bedoeling. Heb ik het bij het rechte eind als ik zeg dat nu gebleken is dat de Dresden inderdaad de boel heeft ingepikt?’ De commodore glimlachte terug. ‘Dat heb je. Je zou zelfs ook kunnen raden, zonder je hersens al te veel in te spannen, wat hij ermee gedaan heeft. Hij wist dat de kansen om Duitsland te bereiken heel miniem waren. Feitelijk waren zijn kansen het te overleven ongeveer dezelfde als die welke een ijsje heeft, dat in een emmer kokend water valt. Dus wat deed hij ermee, als hij liever niet het risico wilde lopen dat het goud weer in onze handen viel?’ ‘Hij verborg het.’



  ‘Weer goed. Ik zie dat je het verhaal op de voet volgt. Gedurende zijn gedwongen verblijf in de niet in kaart gebrachte vaargeulen tussen de eilanden rond Tierra del Fuego, loste hij de lading. Het is misschien mogelijk dat hij hoopte het weer op te halen, als Duitsland de oorlog gewonnen had; maar de dingen zijn anders verlopen. Dat goud is natuurlijk ons eigendom… als het er nog is en gevonden kan worden.’ ‘En dit, neem ik aan, is het boeiende deel van de inlichting welke Von Stalhein u verstrekt heeft.’



  ‘Ja.’



  ‘En het is niet zeker bekend of het goud nog steeds op de plaats ligt, waar kapitein Ludecke het verborgen heeft?’



  ‘Von Stalhein heeft nooit gehoord dat het gevonden was en hij is in een positie geweest het te weten, als het Duitsland ooit bereikt had.’



  ‘Hoe is hij dit alles te weten gekomen?’



  ‘Het verhaal werd hem in de eerste plaats verteld door een officier van de Dresden, die het overleefde. Het was zijn geluk dat hij in de slag bij de Falklandeilanden gewond raakte, en op Juan Fernandez aan land gezet werd. Vanaf zijn ziekbed zag hij, hoe de Dresden aan stukjes geschoten werd. Na de oorlog verloor Von Stalhein het contact met deze officier, maar kort geleden kwam hij erachter dat deze een van de velen was die nog steeds door de Russen gevangen gehouden worden. Hij probeerde met hem in contact te komen, maar slaagde daar niet in. Het is nu bij hem opgekomen dat die officier, in ruil voor zijn vrijla¬ting, de Russen wel eens over dat goud zou kunnen inlichten. Inderdaad hoorde hij, net voordat hijzelf in de gevangenis gegooid werd, een gerucht over een expeditie die werd uitgerust om ergens goud te gaan halen, en hij gelooft dat dit misschien op hetzelfde verhaal betrekking heeft.’



  ‘Waarom besloot Von Stalhein het aan ons te vertellen?’



  ‘Zoals je weet hebben we hem, om te voorkomen dat hij honger lijdt, sinds hij hier is, vertaalwerk gegeven en misschien heeft hij zijn mond voorbijgepraat uit een zeker gevoel van dankbaarheid. Het leek me door de nonchalante manier waarop hij over de zaak sprak, dat hij er geen bijzonder belang aan hechtte. Hij zei dat, aangezien de kwestie niets met de politiek te maken had, hij er vrijuit over kon praten.’ De commodore glimlachte. ‘Wat hij eigenlijk zei, was: “Dit zou Bigglesworth misschien graag weten. Hier ligt een baantje dat misschien net iets voor hém is”.’ ‘Erg vriendelijk van hem, werkelijk,’ zei Biggles spottend. ‘Vroeg hij een beloning voor dit aantrekkelijk brokje inlichting?’



  ‘Nee, maar hij hoopte misschien dat als het goud ontdekt werd, hij er ook iets van zou krijgen.’ ‘Weet hij waar het goud precies verborgen ligt?’ ‘Nee. Men gaf hem alleen maar een ruwe beschrijving van de plek.’



  ‘Waarom vertelde men hem de juiste plaats niet?’ ‘Om de eenvoudige reden dat kapitein Ludecke, na het doorkruisen van niet in kaart gebrachte vaargeulen, waarvan sommige niet breder waren dan zijn schip, zelf slechts een ruw idee had van waar hij zich bevond. Het is zelfs twijfelachtig of hij er ooit uitgekomen zou zijn, als er niet een Duitse ex-zeeman geweest was, die toevallig in Punta Arenas werkte, en die deze door de stormen gegeselde wateren op zijn duimpje kende.’



  Biggles knikte. ‘Juist. Nou, wat is de bedoeling van deze opsomming? Wilt u mij soms voorstellen naar deze onmogelijke plaats te gaan, in de wilde hoop dat ik over een hoop gele staven zal struikelen?’ ‘Niet precies.’



  ‘Dat zou ik ook denken! Dit is toch zeker een karweitje voor de marine. Wat zou ik met twee ton metalen moeten doen, als ik die werkelijk vond? Ze in een vliegtuig leggen en het op die manier krachteloos maken?’



  ‘Eén ogenblikje. Het is niet nodig je op te winden.’ ‘Ik wind me niet op, maar als een half dozijn kruisers de Dresden niet kon vinden in die troosteloze warwinkel, welke kans zou ik dan hebben een paar klompen goud te vinden, die waarschijnlijk in de bodem begraven zijn?’



  ‘Het is helemaal niet de bedoeling dat je naar dat goud gaat zoeken… tenminste niet in de eerste plaats. Het voornaamste zou zijn na te gaan of er al een Russisch schip is voor hetzelfde karwei. Ik geef toe dat onze kruisers de Dresden niet konden vinden, maar die zochten ook met een beperkt gezicht vanaf de zeespiegel. Een onderzoek vanuit de lucht zou een heel verschil maken.’



  ‘Dat moet ik toegeven,’ beaamde Biggles. ‘Dan is er nog de kwestie van snelheid. Het zou jou weinig tijd kosten er te komen. Het kan wel eens het geval zijn van: de morgenstond heeft goud in de mond.’ ‘Dus het is de bedoeling dat ik daar naar toe ga en me tussen ijs, sneeuw en rotsen installeer om erop toe te zien dat niemand de geheime bergplaats ontdekt voordat een van onze schepen daar aankomt?’ ‘Dat is, globaal gesproken het programma.’ ‘Hoe kom ik daar?’



  ‘Door langs de oostkust van Zuid-Amerika naar beneden te vliegen. Er is een vliegroute met langs de hele weg landingsterreinen, zelfs op Tierra del Fuego zelf.



  Je kunt ze op de nieuwste kaarten vinden.’



  ‘En wat voor voorwendsel moet ik gebruiken voor dat vliegen over de gehele lengte van Argentinië? De mensen beginnen lastig te worden, als buitenlandse vliegtuigen over hun land vliegen.’



  ‘Dat is nu niets voor jou op een uitvlucht te blijven steken.’



  ‘Ik vermoed dat als ik zeg dat ik alleen maar een pleziervluchtje naar Kaap Hoorn maak, dat alleen maar een lange grove lach zal veroorzaken. Ik hunker er helemaal niet naar een Zuidamerikaanse gevangenis van de binnenkant te bekijken.’



  ‘Goed. Voor het geval dat jij niet in staat was een redelijk voorwendsel te bedenken, heb ik een echte reden voor deze vlucht opgedoken. Enige maanden geleden ging een Engelse plantkundige, genaamd Carter, met steun van de Koninklijke Tuinbouwkundige Vereniging, samen met een vriend naar de eilanden om er exemplaren van de plantengroei te verzamelen. Er is niets meer van hen vernomen, sinds zij Punta Arenas verlieten in een klein vaartuig dat ze daar gehuurd hadden, omdat dat de beste manier - ja, zelfs de enige manier - was om zich daar te kunnen verplaatsen. Dwaas genoeg, zul je misschien denken, gingen ze op weg zonder een inwoner van daar mee te nemen, die de weg wist. Het zou helemaal niet zo gek zijn, als wij een vliegtuig zonden om naar hen te zoeken of, als dat mogelijk is, uit te zoeken wat er met hen gebeurd is.’



  Biggles knikte, maar zonder enthousiasme. ‘Zoals u zegt, het klinkt oprecht genoeg. Ik neem aan dat men mij een officieel document zou kunnen bezorgen om te bewijzen dat mijn doel in dit verafgelegen land ook inderdaad het zoeken naar die twee gekke plantenverzamelaars is?’



  ‘Natuurlijk. Feitelijk kun je, als je daar toch bent, dat misschien ook wel proberen, alhoewel ze intussen waarschijnlijk al dood zullen zijn.’ ‘Doodgeknuppeld om als diner voor de inboorlingen te dienen?’



  ‘Dat is hoogst onwaarschijnlijk,’ antwoordde de commodore, die de opmerking blijkbaar ernstig opvatte. ‘Er zijn enkele inboorlingen, niet veel overigens, en een van hen heeft eens een verhaal verteld hoe ze, toen het voedsel op was, de oude vrouwen het hoofd insloegen en hen opaten. Maar dat is al lang geleden. Ik betwijfel of er vandaag de dag nog kannibalen zijn, zelfs, of ze er ooit geweest zijn.’ ‘Ik hoop dat u gelijk hebt, antwoordde Biggles. ‘Ik heb aan veel manieren gedacht waarop ik misschien mijn carrière zou beëindigen, maar toch nooit in een etenspot.’ Hij stond op.



  ‘Nou, wat denk je ervan?’ informeerde de commodore. ‘Ik ga de kaart eens bekijken, en als ik me er een oordeel over gevormd heb, zal ik u laten weten wat ik ervan denk.’



  ‘Goed, maar doe er niet te lang over,’ verzocht de commodore.



  Bij de deur draaide Biggles zich om. ‘Tussen haakjes, commodore. Zouden we voor dit plan ook het vliegtuig kunnen krijgen, dat ik zou willen gebruiken?’ De vraag scheen verbazing te wekken. ‘Wat mankeert er aan het toestel dat je gewoonlijk bij deze opdrachten gebruikt? Dat oude watervliegtuig, de Zeeotter?’ Biggles kwam terug, met gefronst voorhoofd.’ Laat uw hart spreken, commodore. Er mankeert niets aan.. nog niet. Die ouwe vliegende theekist heeft ons goed gediend, en ik zou geen hard woord over ze kunnen zeggen, maar ze kan niet eeuwig doorgaan en als ze me in de steek zou laten, omdat ik te veel van ze vergde, zou ik alleen mezelf er de schuld van kunnen geven. Afgezien van de afstand is het daar, naar wat u me over het doel verteld heeft, niet direct een leuke plaats om ernstige panne te krijgen.’ ‘Wat denk je van de Sunderland, waarmee je nog niet zo lang geleden naar Oratovoa gevlogen bent?’ ‘Ze is een beetje aan de grote kant om ze gemakkelijk te hanteren in binnenwateren, en ze neemt een behoorlijke plaats in om te kunnen opstijgen. Hoe dan ook, waarom moeten we steeds van het ministerie van luchtvaart lenen? Als de regering een afdeling luchtpolitie wil hebben, moeten ze die ook van uitrusting voorzien. Wat wordt er eigenlijk van mij verwacht – dat ik vleugels laat groeien? Het wordt toch zeker tijd dat ze ons een mooie nieuwe vliegmachine geven voor lange-afstandsvluchten, iets moderners dan de verouderde kisten waarin wij moeten vliegen.’ ‘Wat wil je… een straaljager?’



  ‘Wat zou ik aan een straaljager hebben, gezien de plaatsen waar ik naar toe moet en soms moet landen? Ik kan toch niet verwachten dat er altijd een betonnen landingsbaan van anderhalve kilometer op me ligt te wachten?’



  ‘Wat zweeft je dan voor de geest?’ ‘Een handig toestel dat voor alle doeleinden geschikt is, een vijf- of zespersoons, met een paar kopklepmotoren van bewezen betrouwbaarheid. Niet te veel nieuwigheidjes. Ik geef er nog steeds de voorkeur aan rustig op mijn broek gezeten te kunnen vliegen, zolang dat mogelijk is.’



  ‘Ik zal zien wat ik eraan doen kan,’ beloofde de commodore.



  ‘Ik beklaag me niet,’ ging Biggles verder, ‘maar zoals u weet bestaat mijn werk niet uit gemakkelijke operationele vluchten van het ene vliegveld naar het andere, met een staf mecaniciens aan elke kant. Als de regering een doeltreffende dienst wil, dan wordt het langzamerhand tijd dat ze er eens wat geld aan gaan uitgeven.’



  Daar was de commodore het mee eens. ‘Ik hoorde trouwens onlangs van een vertrouwelijk speculatief zaakje, dat wel zo ongeveer datgene is, wat jij in gedachten hebt. Het is een prototype en komt misschien op de markt. Het heeft de testen doorstaan en zou ook voor de RAF in produktie genomen zijn, als er geen verandering in de politiek gekomen was.’ ‘Bedoelt u het toestel dat ze de naam gaven van Horzel?’



  ‘Ja.’



  ‘Daar heb ik over gelezen. Gezien de plaatsruimte en de prestatiecijfers zou het geschikt voor ons zijn.’ ‘Ik zal er eens naar informeren.’ ‘Dank u, commodore.’ Biggles verliet het vertrek.



  


  HOOFDSTUK II



   


  Een onbeleefde ontvangst



   


  Biggles geeuwde. ‘Het duurt nu niet lang meer, en het zal me niet spijten als we er zijn,’ merkte hij tegen Ginger op, die naast hem aan de stuurinrichting van de Horzel zat. ‘Dat is de moeilijkheid bij deze langeafstandsondernemingen,’ ging hij verder. ‘Als de dingen verkeerd gaan, bezorgen ze je pijn in je nek, en als alles goed gaat, worden ze zo vervloekt vervelend.’ ‘We kunnen het niet op twee manieren tegelijk hebben,’ antwoordde Ginger banaal. ‘Integendeel, dat is nu juist wat we wel hebben,’ betoogde Biggles. ‘Ik betwijfel of er een saaiere manier bestaat de dag door te brengen dan door uur na uur in een vliegtuig te zitten en niets te doen. Goed weer maakt je slaperig, en slecht weer geeft je zorgen.’ ‘We hebben tenminste een geriefelijk toestel om niets in te doen,’ gaf Ginger te kennen. Daarmee bloedde het terloopse gesprek dood. Het vliegtuig dreunde verder in zuidwestelijke richting, en stuwde op drieduizend meter de lucht naar achteren onder een hemelsblauwe lucht, gevlekt door slierten van door de wind uiteengerukte vederwolken. Er was bijna een maand verlopen sinds ‘Operatie Ontdekking’ - om het plan met de officiële naam te noemen - in het Londense hoofdkwartier besproken was, maar het was een drukke tijd geweest, want Biggles wist uit ervaring dat het succes of de mislukking van een lange afstandsvlucht evenzeer van het grondwerk vóór de start, als van het eigenlijke vliegen afhing. Daarom wist ook iedereen die ingeschakeld was, en dat was Biggles’ hele staf, alles wat er te weten viel en had zich met het doel vertrouwd gemaakt, zover als dit wat de streek betrof, mogelijk was met behulp van kaarten, zeekaarten, instructies van de admiraliteit en het meteorologisch handboek. Wat de kwestie van een nieuw vliegtuig betrof, was de commodore even goed, zo niet beter, geweest dan zijn woord. Met het oog op de dringende noodzakelijkheid en het belang van de voorgenomen opdracht, was er binnen drie dagen vergunning verkregen voor de aankoop van de Horzel. Biggles had toen de machine aan proefvluchten onderworpen en ze, toen hij tevredengesteld was, in ontvangst genomen, met het resultaat dat het toestel nu officieel bij de luchtpolitie was ingedeeld. Nadat de route in kaart gebracht was, de documenten gereedgemaakt en alle voorbereidingen getroffen waren, was de Horzel al spoedig in de lucht voor haar eerste karwei. Inderdaad had het toestel wel een beetje het voorkomen van het insekt waar het naar genoemd was. Het was een ééndekker-amfibie-vliegboot, geheel van metaal, met hoge vrijdragende vleugels als die van een meeuw, welke vervaardigd waren uit een aluminiumlegering en waarin tweelingmotoren van elk duizend paardekracht, horizontaal tegenover elkaar geplaatst waren. Het toestel bood plaats aan twee piloten, had radio- en navigatiehutten en zitplaatsen voor zes passagiers. Het grootste vliegbereik was vijfentwintighonderd kilometer, maar een extra tank welke op Biggles’ verzoek was aangebracht, vermeerderde dat nog eens met achthonderd kilometer. Aan de kanten van de vleugels waren drijvers bevestigd, door middel van een enkele gestroomlijnde stut. Driebladige schroeven van constante snelheid, een intrekbaar landingsgestel en hydraulische wielremmen, maakten er een vliegtuig van dat gemakkelijk hanteerbaar was en dat beloofde doeltreffend elke taak binnen haar prestatiemogelijkheden te volbrengen. Biggles had liever een toestel met een houten romp gehad, omdat hij zich op het standpunt stelde dat een houten romp minder kans liep vol gaten gestoten te worden, in geval van een botsing met een obstakel onder water.



  Ze konden echter, zoals hij opmerkte, niet alles verlangen en over het geheel genomen was hij zeer tevreden met zijn nieuwe uitrusting. Eén ding in ‘t voordeel van de Horzel was dat er, omdat ze nieuw was, reserve-onderdelen beschikbaar waren, zowel voor het onderstel als voor de motoren. Tot zover had de machine aan de verwachtingen beantwoord. Biggles had de oude route genomen dwars over de



  Atlantische Oceaan van Dakar in West-Afrika naar Natal in Brazilië. Daarna was de hoofdlijn naar het zuiden van Zuid-Amerika gevolgd via Rio de Janeiro, Montevideo, Buenos Aires, Bahia Blanca en Santa Cruz. Toen ze hun laatste aanloophaven, Rio de Gallegos naderden, was de lucht in toenemende mate steeds koeler geworden. Het weer was de hele reis goed geweest en aangezien ze nu in april waren, in de zuidelijke zomer, mocht wel verwacht worden dat het zo zou blijven.



  Er had zich werkelijk geen enkele moeilijkheid voorgedaan, technisch noch politiek, terwijl de documenten welke men Biggles had meegegeven, de weg geëffend hadden wat de kwesties van brandstof, eten en slaapgelegenheid betrof, op elk vliegveld waar ze de nacht hadden doorgebracht. Ze hadden niet ‘s nacht gevlogen. Zoals Biggles de anderen, Ginger, Algy en Bertie, verteld had, hadden ze helemaal geen haast. Het belangrijkste papier misschien dat hij bij zich had, op het papier na dat hem in staat stelde benzine en olie op krediet te kopen, was dat wat verband hield met het beweerde doel van de vlucht. Dit doel was, het instellen van een onderzoek naar de vermiste plantkundigen, meneer Carter en zijn metgezel, die, zoals de commodore te weten was gekomen, Barlow heette. Beiden waren mannen van middelbare leeftijd, met ervaring in het verzamelen van planten in het Andesgebergte, maar ze waren nog nooit zover naar het zuiden geweest. Er was geen verdere inlichting over hen binnengekomen en de vereniging die hun tocht bekostigd had, was erg blij met deze reddingsvlucht, zoals ze dachten dat het was. Biggles had zich natuurlijk voorgenomen om, als hij daar was, ook eens uit te kijken naar de vermiste mannen, als bijkomstige bezigheid naast het werkelijke doel, waarvoor hij daar naar toe ging.



  Wat dit laatste betrof, was er zo weinig om op verder te werken, dat Biggles in zijn hart weinig hoop had op succes. Hij had Von Stalhein in diens Londense flat opgezocht, maar het enige wat zijn vroegere vijand hem had kunnen vertellen was dat de bergplaats aan de noordkant van een klein eiland lag, van welks top het mogelijk was, tussen twee kegelvormige heuvels door naar het zuidoosten kijkend, de Mount Sarmiento te zien, eenentwintighonderd meter hoog, en daarachter in één lijn, de Mount Italia, vijfentwintighonderd meter. Dit alles was slechts de aanwijzing dat de bergplaats gelegen was in een van de vaargeulen aan het verste eind van de Straat van Magellaan, dichter bij de Grote dan bij de Atlantische Oceaan. Of de plek al dan niet te herkennen was, wist Von Stalhein niet. Niets kon vager geweest zijn dan dit, want zoals Biggles te kennen gaf, was er geen enkele aanduiding omtrent een bepaalde afstand. De twee genoemde bergen konden net zo goed vijftien als tachtig kilometer van het eiland verwijderd liggen, waarop het goud gelost was.



  ‘We hoeven alleen maar al die bliksemse bergen op een drafje te beklimmen, net zolang totdat we er een vinden, vanwaar we die twee aardige ouwe bergen in één lijn zien liggen, ouwe jongen - als je begrijpt wat ik bedoel,’ had Bertie blijmoedig opgemerkt. ‘Huppel jij die bergen dan maar op,’ had Biggles hem gezegd. ‘Ik ben niet goed in de bergen, waar dan ook, of wanneer dan ook.’



  ‘Ik wil een wedje maken dat we helemaal geen spade of schop nodig zullen hebben,’ had Algy aangeboden. Op weg naar het zuiden was er van de zijde van de douanebeambten enige nieuwsgierigheid geweest naar een spade, een schop en een koevoet, welke Biggles aan de uitrusting had toegevoegd. In antwoord op vragen naar het doel waarvoor deze gereedschappen nodig waren, had hij uitgelegd dat als ze de vermiste plantkundigen dood aantroffen, ze hen moesten begraven en hij liever geen graf met zijn blote handen dolf. Wat misschien een moeilijkheid had kunnen veroorzaken, werd op die manier een grimmige grap, want het werkelijke doel van de gereedschappen was iets heel anders. Biggles twijfelde er zelf aan of ze die dingen wel nodig hadden maar hij wilde op alles voorbereid zijn. Zoals hij tegen de anderen zei, moesten ze misschien wel wat graafwerk verrichten, en als ze dan niets bij zich hadden om een gat te maken, zouden ze er sullig bij staan.



  Toevallig werd hun toegestaan hun draagbare vuurwapens, pistolen en een geweer te houden, omdat ze op doortocht waren. Omdat ze wisten dat de invoer van vuurwapens in de landen welke zij moesten passeren, verboden was, hadden ze deze bij de douane aangegeven en deze correcte manier van doen had, zoals zo dikwijls gebeurt, effect. Er werd hun slechts verzocht ze niet te gebruiken, uitgezonderd in het onwaarschijnlijke geval, dat ze aangevallen werden door mens of dier. Op de thuisreis moesten ze ze ook weer laten zien om te bewijzen dat ze niet in het betreffende land verkocht waren.



  Biggles’ uiteindelijke instructies waren eenvoudig en nauwkeurig omschreven. Wanneer de verborgen schuilplaats opgespoord was, hoefde hij alleen maar een seintje naar huis te geven, waarna er een schip gezonden zou worden om het ongemunte goud in te laden. Het zou natuurlijk veel te zwaar zijn om per vliegtuig vervoerd te worden, en bovendien zou het transport ervan door de lucht bijna zeker tot politieke moeilijkheden leiden. Ze moesten dan op het schip wachten om de plek te kunnen aanwijzen. Wanneer ze een buitenlands schip of groep zouden bemerken, die klaarblijkelijk een onderzoek instelden, dan moest er een van tevoren afgesproken seintje aan de com¬modore gezonden worden.



  De Horzel bevond zich nu op het laatste stukje van de lange reis naar Punta Arenas, waar Biggles een basis hoopte in te richten van waaruit onderzoekingsvluchten konden worden ondernomen over de naburige landmassa’s en de kronkelige vaargeulen. Hier moet even worden uitgelegd dat Tierra del Fuego, het grote eiland dat de punt van het Zuidamerikaanse vasteland vormt, verdeeld is in twee gedeelten, waarvan de oostelijke helft aan Argentinië behoort en de westelijke helft aan Chili. Ieder land heeft zijn eigen vliegveld-eindstation; de Argentijnse luchtroute (welke Biggles tot dan toe gevolgd had) eindigt in Rio Grande op het eigenlijke eiland Tierra del Fuego. Punta Arenas ligt op het Chileense vasteland, aan de noordkant van de Straat van Magellaan en Biggles was van plan deze plaats om twee redenen te gebruiken; in de eerste plaats omdat zij verreweg het dichtste bij het gebied lag dat hij van plan was te onderzoeken, en ten tweede omdat Rio Grande, dat aan de open kust langs de Atlantische Oceaan ligt, meer blootgesteld is aan de woedende stormen, waarvoor dit gebied zo berucht is. Dit betekende dat als hij nu landde, hij zich voor de eerste keer op Chileense bodem zou bevinden. Nadat hij in Rio Gallegos opgestegen was, had hij nog een tijdje boven Argentinië gevlogen, maar nu hij de grens gepasseerd was, vloog hij boven Chileens grondgebied. Het was maar een korte ruk, iets van tweehonderdvijfentwintig kilometer, naar het uiteindelijke doel, Punta Arenas. Voor hen uit verscheen nu een brede strook water, waarvan hij wist dat het de beroemde Straat van Magellaan was, met daarachter de purperen vlek, de kust van Tierra del Fuego. Hij maakte daarover een opmerking tegen Ginger, terwijl hij tegelijkertijd gas terugnam om hoogte te verliezen.



  Voor Ginger was het verschil in temperatuur zelfs in de cockpit te merken, temeer ongetwijfeld, omdat de Horzel recht uit het tropische noorden kwam. Hij bekeek het terrein beneden hem met belangstelling en alhoewel hetgeen hij zag misschien indrukwekkend was, was het toch niet bevorderlijk voor zijn gemoedsrust, als hij dacht aan wat er gebeuren moest. Alhoewel hij voor de start enige tijd besteed had aan het bestuderen van het gebied, voor zover dat aan de hand van boeken mogelijk was, leek het in werkelijkheid zelfs erger dan hij zich had voorgesteld. Wat hij zag vervulde hem met angstige voorgevoelens, zo niet paniek; en het idee, iets in zo’n chaos te moeten zoeken, leek hem nutteloos. Hij kon heel goed begrijpen waarom de Dresden hier nooit gevonden was. Van zeshonderd meter hoogte leek de plek op wat ze genoemd werd en ook werkelijk was: het einde der wereld. Een ogenschijnlijk eindeloze opstapeling van rotsen, water en sneeuw, die daar wanordelijk leken te zijn neergegooid. Pieken en rotsachtige bergtekens, sommige hoog, andere laag, maar allemaal zwart en afschrikwekkend, behalve waar ze met sneeuw bedekt waren, staken scherp af tegen een donkere lucht. Op het water lagen witte vlakken, wat alleen maar ijs kon zijn, door de druk van de wind opgestapeld in de vele baaien en kreken. Mist hing als watten in de valleien. Naar het oosten, waar de Straat zich verbreedde in de Atlantische Oceaan, liepen de golven op tot een vervaarlijke hoogte, bij het bevechten van het onverzettelijke land, in wilde en meedogenloze woede. Zelfs de plantengroei, die zich op de lagere hellingen vaste voet veroverd had, zag er grimmig en afstotend uit.



  ‘Niet te heet, ouwe jongen,’ zei Bertie, die zijn hoofd in de cockpit stak. ‘Ik ben blij dat ik mijn borstrokjes heb meegebracht.’



  ‘Die zul je ook wel nodig hebben,’ vertelde Biggles hem kortaf.



  De Horzel verloor nog steeds langzaam hoogte en even later, nadat ze de noordelijke kustlijn van de Straat gevolgd hadden, zagen ze de stad Punta Arenas en het vliegveld, duidelijk herkenbaar aan het vlakke terrein, waarop enkele gebouwen stonden. Een klein lijntoestel met Chileense registratietekens stond dichtbij de gebouwen.



  Biggles maakte een landing op modderige grond, taxiede naar de gebouwen toe én zette de motoren af. ‘Nou, we zijn er in ieder geval,’ zei hij. ‘Pas op je tellen, iedereen. Je kent de regels. Wat er ook gebeurt, we moeten proberen met deze mensen vriendjes te blijven, want anders hebben we onze tijd verspild met hierheen te komen.’ ‘Wat ga je doen?’ vroeg Algy.



  ‘Om te beginnen laten we ons controleren en vertellen dan waarom we hierheen zijn gekomen. Daarna gaan we de stad in en als we logies gevonden hebben, vragen we of er de laatste tijd nog nieuws geweest is van Carter en Barlow, de twee plantkundigen.’ ‘Ik weet niets van plantkundigen af. Het moeten wel fanatiekelingen zijn om naar een plaats als deze te komen om naar boterbloempjes, madeliefjes en wat je al niet meer hebt, te zoeken,’ mompelde Ginger. ‘Och, dat is een kwestie van smaak,’ antwoordde Biggles. Er zijn mensen die liever een nieuw bloempje ontdekken dan een goudmijn. Laten we naar buiten gaan en de benen strekken. Ik zit wel liever dan dat ik sta, maar je kunt ook te veel van het goede krijgen. Laten we hopen dat er hier iemand is die Engels spreekt.’



  Toen ze hét toestel verlaten hadden en in de richting liepen van wat hun het hoofdgebouw leek, verscheen er een man, die doelbewust met grote passen op hen afkwam; en voordat er veel woorden gesproken waren merkte Ginger al dat ze midden in de bureaucratie beland waren, op een plaats waar dat wel het minst gewenst was. Zelfs nog voordat de man begon te spreken, zag hij aan de grimmige uitdrukking en hoogdravende manier van doen, dat ze niet gaarne gezien waren. Het was een krachtig gebouwde man van ongeveer vijftig jaar en hij droeg een verschoten donkerblauw uniform. Zijn ogen, onder ruige staalgrijze wenkbrauwen, hadden de kleur van ijs en keken even koud. Een warrige baard, doorschoten met grijze haren, wekte de indruk dat hij vroeger zeeman geweest was. Tussen zijn tanden klemde hij een kromme pijp met grote kop. Hij zag er zeker niet Latijns uit, noch leek hij op een Chileen of Argentijn, zoals het geval was met een veel jongere man die hem op een eerbiedige afstand gevolgd was en ook een uniform droeg.



  De oudere man sprak. ‘U bent Brits?’ vroeg hij in goed Engels, alhoewel de manier waarop hij het zei, een beetje uitdagend was.



  De vraag leek Ginger overbodig, gezien de registratietekens op de Horzel. ‘Inderdaad,’ erkende Biggles.



  ‘Huh.’ Er school een wereld vol betekenis in die uitroep. ‘U kunt uw toestel hier niet laten staan,’ ging de beambte kortaf verder. Biggles keek verbaasd. ‘Waarom niet?’ ‘U staat het toestel in de weg dat zo dadelijk moet opstijgen.’ De man wees naar het lijntoestel bij de gebouwen.



  ‘Het spijt me,’ zei Biggles. ‘Waar wilt u dat ik het toestel zet?’



  ‘Daarginds,’ wees de man.



  Nu besefte Ginger dat het geluk hen in de steek liet.



  Het lompe karakter van de beambte was al te duidelijk, want het lijntoestel had volop plaats te manoeuvreren voor zijn start. Waarom de man deze houding aannam, was niet zo duidelijk.



  Ze wachtten allemaal, terwijl Biggles naar de Horzel terugging en, na het toestel in de gewenste positie gebracht te hebben, weer terugkwam. ‘Blijft u lang?’ was de volgende vraag die de beambte op ruwe toon stelde.



  ‘Misschien, dat weet ik nog niet zeker,’ antwoordde Biggles.



  ‘Waarom komt u hier?’



  ‘Ik was op weg naar het kantoor om u dat te vertellen. Bent u de chef hier?’



  ‘Ja.’



  ‘Uitstekend,’ zei Biggles onverstoorbaar. ‘Ik heb een brief in mijn zak, die ondertekend is door de Chileense zaakgelastigde in Londen, met het verzoek om medewerking aan alle Chileense beambten in dit land. Wilt u het zien?’



  De agressieve houding van de man verminderde wat. ‘Straks. Wat doet u?’



  ‘Ik ben gekomen om een onderzoek in te stellen naar twee vermiste Engelse plantkundigen.’



  De chef van de luchthaven glimlachte onaangenaam.



  ‘U verspilt uw tijd. Ze zijn dood.’



  ‘Zijn hun lichamen gevonden?’



  ‘Nee.’



  ‘Hoe weet u dan dat ze dood zijn?’



  ‘Hoe kunnen ze nog in leven zijn?’



  ‘Om dat uit te zoeken, ben ik juist gekomen.’



  De man knikte. ‘We zullen in mijn kantoor praten.



  Maar eerst douaneonderzoek.’ Hij draaide zich om en gaf zijn assistent in zijn eigen taal de opdracht het vliegtuig te doorzoeken. Ginger kende genoeg Spaans om dat te verstaan.



  ‘Si, senor Gontermann,’ zei de jonge man vol respect. Klaarblijkelijk was hij hier de assistent-chef en belast met de douaneformaliteiten.



  ‘We zullen ons natuurlijk gaarne aan uw voorschriften houden, zolang we hier zijn,’ zei Biggles effen. Toen ze de chef naar zijn kantoor volgden, zei Biggles zachtjes tegen de anderen: ‘Jammer. Ik ben bang dat we hier op een onplezierige klant gestoten zijn.’ ‘Wat zit hem dwars?’ vroeg Algy verontwaardigd. Biggles schudde het hoofd. ‘Dat zou ik ook niet weten. Als je me vroeg er eens naar te raden, zou ik zeggen dat hij, aan zijn naam te horen, een Duitser is of in ieder geval van Duitse afkomst. Hij heeft ergens de smoor over in. Misschien houdt dat verband met de oorlog. In ieder geval heeft hij het hier voor het zeggen, dus wees beleefd, hoe hij zich ook gedraagt, anders kunnen we net zo goed weer naar huis gaan… dat wil zeggen, als hij ons zou laten gaan.’ De piloten en de bemanning van het lijntoestel kwamen naar buiten, gevolgd door ongeveer een half dozijn passagiers.



  Nadat ze gekeken hadden hoe het opsteeg en in noordwestelijke richting vloog, volgden ze de chef in zijn kantoor.



  


  HOOFDSTUK III



   


  Verontrustend nieuws



   


  Het is niet nodig tot in de kleinste bijzonderheden het gesprek te vertellen dat grotendeels uit een debat bestond en meer dan een uur duurde in het kantoor van de chef van het vliegveld. Hoewel Gontermann zijn officiële bevoegdheden niet overschreed, was hij toch zo lastig als een man in zijn positie maar had kunnen zijn. Maar, zoals Biggles naderhand zei, hij had nog erger kunnen zijn, als ze die brief van het Chileense gezantschap in Londen niet gehad hadden, welke hij de man, samen met de rest van zijn geloofsbrieven, liet zien. Toevallig werd er, omdat hij zuiver als burger reisde, natuurlijk niet gesproken over zijn relaties met de politie van Groot-Brittannië. Of Gontermann zich zo onbeschoft gedroeg tegen elk bezoekend vliegtuig, of dat het eenvoudig kwam omdat zij Britten waren, bleef vooralsnog in het duister gehuld. Gontermann kende het geval van de vermiste plantkundigen, maar maakte het door zijn manier van doen wel duidelijk dat hij zich niet in het minst om hen bekommerde. Hij ging er echter mee akkoord hun toe te staan het vliegveld te gebruiken ten behoeve van hun onderzoek, maar legde er wel de nadruk op dat ze absoluut geen luchtfoto’s mochten maken. Hij gaf daar geen reden voor op, mogelijk omdat er geen was, want het kon nauwelijks om reden van nationale veiligheid zijn. De waarheid was, zo vermoedde Ginger, dat de toestemming om het vliegveld te gebruiken alleen gegeven werd, omdat het eigenlijk niet goed geweigerd kon worden, daar de reizigers en hun vliegtuig voldeden aan de internationale luchtvaartregels. Het vliegveld werd door weinig andere toestellen gebruikt, buiten de regelmatige dienst van de LAN (Linea Aerea Nacional), de nationale luchtvaartmaatschappij, welke eigendom van de regering was en haar zetel had in Santiago, de hoofdstad in het noorden. Er was een twistpunt over de wapens die ze droegen. Biggles had geweten dat dat er zou zijn. Gontermann wilde ze in beslag nemen. Hij zou, zo zei hij met gemaakte beleefdheid, hun er een ontvangstbewijs voor geven en ze bij hun vertrek weer vrijgeven. Biggles betoogde dat het hun op Braziliaanse en Argentijnse vliegvelden wel toegestaan was ze te dragen en dat hij zich, alhoewel hij niet verwachtte ze nodig te hebben, toch veiliger zou voelen uit een oogpunt van bescherming. In geval van motorstoring aan het vliegtuig, waren ze misschien wel gedwongen hun eigen voedsel te schieten. Tenslotte zei Gontermann dat hij hun zou toestaan ze te behouden, als er invoerbelasting betaald werd. Hierin stemde Biggles toe. Er volgde nog een discussie over het graafgereedschap, waarvan de aanwezigheid gerapporteerd werd door de jonge Chileense assistent-chef en douaneambtenaar, toen deze de lijst toonde van alles wat er zich in het vliegtuig bevond. Biggles wees erop dat als ze de dode lichamen van de beide vermiste mannen zouden vinden, ze hen moesten begraven. Hij zei ook dat, aangezien het onwaarschijnlijk was dat ze de lichamen vanuit de lucht zouden zien, ze zouden landen als ze geschikte plekjes konden vinden; als de machine in zo’n geval in de modder zou vastraken, hadden ze gereedschap nodig om ze weer vrij te krijgen. Het was duidelijk dat Gontermann achterdochtig was en hij verklaarde dat, aangezien de bezoekers geen vergunning voor mijnbouwkundige onderzoekingen hadden aangevraagd, het verboden was de bodem op mineralen te onderzoeken. Hij gaf niettemin op dit punt weer toe, op grond van het feit dat er geen wet bestond tegen de invoer van zulk gereedschap. Nadat de kwestie van hun verblijf geregeld was in een allesbehalve prettige sfeer, gingen ze uit elkaar, waarbij Gontermann zonder nog een woord te zeggen in zijn wagen stapte en in de richting van de stad reed.



  Biggles slaakte een zucht van verlichting en wendde zich tot de jonge Chileense beambte, die alles had gadegeslagen met een uitdrukking welke deed vermoeden dat hij met zijn bezoekers sympathiseerde. ‘Is hij altijd zo lastig?’ vroeg hij in het Spaans. De beambte glimlachte treurig en antwoordde in het



  Engels: ‘Dat hangt ervan af.’ ‘Waarvan?’



  ‘De nationaliteit van de bezoekers.’



  ‘Bedoelt u dat hij niet gesteld is op Engelsen?’



  ‘Juist.’



  ‘Hij is Duitser, nietwaar?’



  ‘Nee, hij is een Chileen, maar zijn vader, die met een vrouw van hier trouwde, was een Duitse zeeman, die bij de Duitse marine diende.’ ‘Misschien is dat de verklaring wel.’ ‘Hij is voor iedereen een lastig mens om mee om te gaan. Hij is veel alleen en brengt al zijn vrije tijd door met zeilen in een klein jacht, dat hij in de stad heeft. Maar maak u geen zorgen. De staf hier bestaat uit allemaal fijne kerels, en die zullen wel voor u zorgen. Zij mogen hem ook niet graag. Hij is wat je noemt een beetje een bullebak. U trof het slecht door net vandaag aan te komen. Hij was alleen maar hierheen gekomen omdat het lijntoestel, dat u gezien hebt, moest binnenkomen.’ ‘Is hij morgen weer hier?’



  ‘Dat denk ik niet. Ik denk dat hij wel zal gaan zeilen.’



  ‘Wat is zijn voornaam?’



  ‘Hugo.’



  ‘En de uwe, als ik zo vrij mag zijn.’ ‘Juan Vendez. Ik heb altijd dienst, alhoewel er hier niet veel te doen is. Er komen maar weinig mensen hier, af en toe een mijnbouwkundige onderzoeker of een verkoper, maar meestal zijn het agenten voor wol en schapen. Wat degenen betreft die van hier vertrekken, kan het een functionaris zijn die met verlof naar huis gaat of een man die genoeg heeft van deze plaats en naar zijn eigen land terugkeert.’ ‘Hoe komt het dat u zo goed Engels spreekt?’ vroeg Biggles nieuwsgierig.



  ‘Ik heb een jaar in Engeland gewoond, en ook in Frankrijk en Duitsland, om de talen te bestuderen die ik bij mijn werk nodig heb. Dit is een internationale vlieghaven, weet u, met veel buitenlanders.’ ‘Vindt u het hier prettig?’



  ‘Nee. Ik kom uit het noorden, waar het warm is; maar iedereen bij de Dienst van Douane en Accijnzen moet hier een tijdje dienst doen, omdat dit geen geliefd oord is en niemand hier vrijwillig naar toe zou willen.’



  ‘Dat wil ik wel geloven,’ mompelde Ginger.



  ‘Ik hoef nog maar een paar maanden te blijven en dan ga ik terug naar Santiago.’



  ‘Vertelt u me eens, hoe kan ik naar de stad komen?’ vroeg Biggles. ‘Is er een geregelde verbinding of zoiets?’



  ‘Nee. Met zo weinig passagiers zou zo’n dienst niet lonend zijn. Soms verschijnen er een of twee taxi’s op de dagen dat er volgens de dienstregeling vliegtuigen moeten binnenkomen. Ik zou uw hotel kunnen bellen en die sturen dan wel een wagen om u af te halen.’ ‘We weten nog niet waar we zullen logeren.’ ‘Dat geeft niets. Ik ga dadelijk naar huis en dan zal ik u meenemen in de wagen welke ik gebruik om heen en weer te rijden.’



  ‘Kunt u ons een niet te duur hotel aanbevelen?’ ‘Ik weet precies het hotel dat u zal bevallen. Het is klein maar netjes en wordt geëxploiteerd door een dame uit Schotland, wier man hierheen kwam om schapen te fokken, maar bij een ongeluk om het leven kwam.’



  ‘Dat moeten we net hebben,’ zei Biggles. ‘Dank u. Dat is erg vriendelijk van u. Tussen haakjes, weet u iets van die twee Engelse plantenverzamelaars die hierheen kwamen, een boot huurden, en niet terugkeerden?’



  ‘Ik ken alleen de gewone kletspraatjes uit die tijd. De zaak is nu in vergetelheid geraakt. Er wordt aangenomen dat ze dood zijn. De man naar wie u daarvoor het beste kunt gaan is meneer Scott, de eigenaar van de winkel in scheepsbehoeften dichtbij de nieuwe pier. Ja, die noemen ze nog steeds nieuw, alhoewel hij al in 1927 gebouwd werd. Hij weet er evenveel van als wie dan ook, want hij was de man die hun zijn boot verhuurde. Natuurlijk vond hij het niet prettig de boot te verliezen.’



  ‘We zullen hem gaan opzoeken,’ zei Biggles.



  Even later reed de vriendelijke jonge beambte hen



  naar de stad en alhoewel de afwezigheid van bomen de plaats een ietwat troosteloze aanblik gaf, vond Ginger de straten verrassend schoon met vele uitstekende winkels aan beide kanten van de brede hoofdstraat. De huizen waren bijna allemaal hetzelfde gebouwd en hij zag geen hoge gebouwen. Vendez zette hen af voor het hotel dat hij hun had aangeraden en daar werden ze welkom geheten en werd er gezorgd voor de benodigde plaatsruimte door een knappe en tamelijk strenge dame, die haar aangeboren accent niet verleerd had. Spoedig daarna werden in een smetteloze eetzaal levensgrote biefstukken opgediend, die met algemene bijval begroet werden, want de scherpe atmosfeer had hen allemaal hongerig gemaakt. Naderhand, bij de koffie en sigaretten, werd Biggles zwijgzaam.



  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Algy na een poosje. ‘Ik denk aan die kerel Gontermann,’ antwoordde Biggles peinzend. ‘We zullen met hem op onze tellen moeten passen. Hij wacht slechts op een excuus om moeilijkheden te kunnen veroorzaken. Eerlijk gezegd vraag ik me af of zijn vader iets te maken heeft gehad met de Dresden, toen ze zich hier in de buurt schuilhield. De man die we vanmorgen zagen, zou dan wel eens alles van die zaak kunnen afweten, en dat zou dan de oorzaak kunnen zijn dat hij niet alleen aan ons, maar aan alle Engelsen een hekel heeft.’ ‘Met andere woorden, ouwe jongen, denk je dat hij aan dezelfde kwaal lijdt die er ook de oorzaak van was dat die beste Erich zich zo opwond over de Engelsen?’ veronderstelde Bertie.



  ‘Zoiets in die geest. Maar de reden is eigenlijk van geen belang. Hij heeft een hekel aan ons en we zullen er goed aan doen dat steeds voor ogen te houden.’ ‘Ik dacht verder dan dat,’ zei Ginger. ‘Zou zijn liefde voor zeilen, zoals Vendez ons vertelde, iets met de Dresden te maken kunnen hebben?’ ‘Op welke manier?’



  ‘Hij of zijn vader hebben misschien een gerucht gehoord over de schat welke de Dresden vervoerde; in dat geval zoekt hij er misschien naar.’ ‘Dat is misschien wel mogelijk.’



  ‘Als ik gelijk heb, dan staat hij helemaal niet vriendelijk tegenover het idee dat andere mensen, waarmee ik ons bedoel, om welke reden dan ook om deze eilanden zwerven. Afgezien van het goud, zouden we ons wel eens kunnen gaan afvragen wat hij aan het doen is. Was hij daarom vanmorgen misschien zo onaangenaam?’



  Biggles trok aan zijn sigaret. ‘Het zou kunnen. We zullen spoedig weten of je gelijk hebt.’ ‘Vliegen we vandaag nog?’ vroeg Algy. ‘Nee. We hebben behoefte aan een vrije dag. Ik geloof dat we eerst maar eens moeten gaan praten met die meneer Scott, die Carter en Barlow zijn boot verhuurd heeft. Als er iemand is, die enig idee heeft van wat er misschien gebeurd is, dan is hij het wel. Laten we maar gaan.’ Biggles stond op. Zonder veel moeite vonden ze de zaak van de verkoper van scheepsbehoeften, met haar massa’s touw en de scherpe geur van teer. De winkel lag, zoals Vendez hun verteld had, dichtbij de pier, waar twee met roeststrepen bedekte koelschepen, waarvan er een de rode vlag voerde, druk bezig waren ontelbare bevroren schapen uit een omvangrijke koelinstallatie aan boord te laden. Bij Ginger kwam de vreemde gedachte op dat hij misschien op een dag, als hij weer thuis was, tot de ontdekking zou komen dat hij een koteletat afkomstig van diezelfde bevroren schapen. Ze gingen de winkel binnen en stelden zich aan de eigenaar voor, wiens accent weer het land van geboorte verried. Nadat Biggles uitgelegd had, waarvoor ze gekomen waren, vroeg hij aan meneer Scott of hij hem enige inlichting kon geven, die hun bij hun speurtocht van nut kon zijn.



  Meneer Scott maakte het spoedig duidelijk dat dit een pijnlijk onderwerp voor hem was, alhoewel hij genegen was hun alles te vertellen wat hij er zelf van wist. Hij verzekerde hun dat de twee mannen hun verstand verloren moesten hebben en dat hijzelf ook gek geweest was hun zijn boot te geven, een tientons scheepje genaamd de Seaspray, uitgerust met een kleine Petter-motor. Hij had hun voorgesteld een gids mee te nemen, maar dat hadden ze geweigerd vanwege de extra uitgave. Ze hadden verteld dat ze allebei ervaren jachtzeilers waren en niet bang dat ze niet met deze boot zouden kunnen omgaan. Om bij het eiland Wight te zeilen, was nog tot daar aan toe, verklaarde meneer Scott bitter, maar om het hier te doen was, alles bij elkaar, een heel andere kwestie. Hoewel hij, nu de mannen dood waren, toch geen onvriendelijke dingen over hen wilde vertellen. ‘Waarom bent u er zo zeker van dat ze dood zijn?’ vroeg Biggles, alhoewel hij, wat dat betrof, van dezelfde mening was.



  ‘Hoe zouden ze nog in leven kunnen zijn?’ was het antwoord. ‘Ze zijn niet teruggekeerd. Ze hadden voorraden om het een maand of zes weken daar buiten uit te houden. Ze zouden van niets anders hebben kunnen leven dan van zeevogels, als ze tenminste de middelen hadden die te vangen. Er is niets anders, uitgezonderd mosselen, en daar zijn er ook al niet te veel van.’



  ‘Hebben ze niet laten doorschemeren, waar ze naar toe gingen?’



  ‘Helemaal niet. Ik betwijfel of ze dat zelf wel wisten. Ze zeiden alleen dat ze tussen de eilanden wilden kruisen. Het was toen mooi weer. Ze zeiden dat ze terug zouden komen als het slecht weer werd.’ ‘En werd het slecht weer?’



  ‘Natuurlijk. Dat wordt het altijd. Ik vertelde hun ook dat het zou gebeuren. Maar ze geloofden zo rotsvast in zichzelf, die arme dwazen. Ik had beter moeten weten en hen niet mogen laten vertrekken.’ ‘Wat denkt u dat er met hen gebeurd is?’ ‘Er kan van alles gebeurd zijn. Ze kunnen in een moeras gezonken zijn, of gekapseisd bij een poging aan land te gaan, of misschien platgedrukt door kleine ijsbergen. Plekken als Icy Reach liggen altijd vol met die dingen.’ ‘Kleine ijsbergen?’



  ‘Ja. Bonken ijs zo hoog als een huis, of hoger, die van de gletsjers losbreken en in het water vallen. Dat gebeurt de hele tijd. Je hoort het ook, al zie je het niet.’ ‘U weet wat we hopen te doen, meneer Scott. Kunt u ons enige raad geven?’



  ‘Ja, dezelfde die ik aan Carter en Barlow gaf. Ga naar huis. U weet niet wat u begint.’



  ‘Dat kan ik niet doen zonder een poging te hebben ondernomen. Ik werd hier naar toe gezonden om een zaakje op te knappen en als het ook maar menselijk gesproken mogelijk is, zal ik het doen ook.’



  ‘U moet doen wat u niet laten kunt.’



  ‘Bestaat de mogelijkheid dat we enkele inboorlingen ontmoeten?’



  ‘Waarom?’



  ‘Misschien kunnen die ons enige inlichtingen geven.’



  ‘U zult misschien wat bedelende kano-Indianen zien, zoals wij ze hier noemen, in de buurt van Indian Reach. Er hangen er daar altijd een paar rond in de hoop dat hun van de passerende schepen voedsel wordt toegeworpen.. Ze hebben het nodig, die arme duivels, maar geef ze maar niets.’



  Biggles keek verbaasd. ‘Waarom niet?’



  ‘Omdat u, als u dat doet, hen niet meer kwijtraakt.



  Bovendien zouden de vrouwen en kinderen er toch niets van krijgen. De mannen zouden alles opeten.



  Het is een smerige troep egoïsten.’



  ‘Zijn ze niet gevaarlijk?’



  ‘Daar hebben ze niet veel kans toe.’



  ‘Als ze er zo beroerd aan toe zijn, waarom komen ze dan niet hierheen?’



  ‘Angst denk ik.’



  ‘Waarom zouden ze bang zijn?’



  ‘Dat is een oud verhaal. Jaren geleden, toen de mensen met de schapenfokkerij begonnen, begonnen de Indianen, die nog nooit van hun leven zoveel wandelend voedsel gezien hadden, zich van die schapen te bedienen, met het gevolg dat er op de Indianen als op wolven gejaagd werd en ze’ bijna werden uitgeroeid. Ik vermoed dat ze dat nog niet vergeten zijn.’ ‘Zo, dus daarom. Vertelt u me eens. Had uw boot de Seaspray enige bijzondere kenmerken, waardoor wij in staat zouden zijn ze te herkennen, als we toevallig een wrak vinden?’



  ‘Niet veel. Ze was wit geschilderd en had donkerrode zeilen. In het fokkezeil was een lichter stukje rood gezet. Ze was het enige vaartuig hier in de buurt met zeilen van die kleur.’ ‘Nog een laatste vraag. Zou u een reden weten waarom Hugo Gontermann, de chef van het vliegveld, ons behandeld heeft alsof we een troep bandieten waren, toen we vanmorgen hier landden?’ Meneer Scott perste zijn lippen opeen. ‘Ik ken hem niet goed. Hij schijnt van nature een dwarse kerel te zijn. Misschien heeft hij een hekel aan alles wat Engels is, omdat hij van Duitse afkomst is. Het was vóór mijn tijd, maar het verhaal gaat hier, dat zijn vader op de Dresden diende, die zoals u misschien weet, hierheen snelde om zich schuil te houden na de slag bij de Falkland-eilanden. Daar heeft u ongetwijfeld van gehoord. De moeder van Gontermann was een meisje van hier en hij is hier geboren en grootgebracht. Gedurende de oorlog van Hitier verdween hij en er heeft me eens iemand verteld dat hij naar Duitsland gegaan is om dienst te nemen. Het schijnt dat hij bij de luchtmacht terechtkwam en vliegveld-commandant of iets dergelijks geweest is. In ieder geval toen hij na de oorlog terugkwam, scheen hij een hoop over vliegtuigen te weten en dat, met zijn kennis van het water en het weer hier, bezorgde hem die baan op het vliegveld. Hij was er de juiste man voor. Hij is meestal erg gesloten. Gaat heel veel in zijn eentje zeilen. Hij is een goed zeeman en, wat belangrijker is, hij kent de wateren hier als geen ander. Sommige mensen menen dat hij een Duitse spion was, maar daar weet ik niets van, behalve dan dat zijn sympathieën Duits zijn. Maar daarom hoeft hij nog geen spion te zijn. U kunt zijn boot, de Wesp, aan de werf zien liggen.’ ‘Dank u, meneer Scott. Nu begrijp ik het, alhoewel ik niet zou weten waarom hij ons de oorlog verwijt. Per slot van rekening, als zijn vader op de Dresden diende, dan moet hij toch hebben meegeholpen om zesduizend Engelse marinemensen bij Coronel naar de bodem van de zee te zenden.’ ‘Ja, zo denk ik er ook over.’ ‘Is dat alles wat u ons kunt vertellen?’ ‘Ja, behalve nog dit: vertrouw het weer geen vijf minuten. Een bui kan overal vandaan komen. Als u hier blijft, zult u wel merken wat ik bedoel.’ Omdat er verder niets meer te zeggen viel, ging Biggles, na meneer Scott voor zijn medewerking bedankt te hebben, de anderen vóór naar buiten. ‘Nu weten we dus waarom Gontermann ons niet met een glimlach begroette,’ merkte hij op, toen ze verder liepen. ‘Het feit dat zijn vader op de Dresden gediend heeft, is waarschijnlijk een toevallige samenloop van omstandigheden. Zover ik weet was het het enige Duitse slagschip dat hier geweest is. In alle geval verklaart het hoe het komt dat Gontermann hier is. Als hij in de Luftwaffe gediend heeft, dan weet hij ook alles wat er over vliegen te weten valt, dus daar kunnen we beter rekening mee houden.’ Op de terugweg naar het hotel, bleef Biggles bij een garage staan en kocht erg goedkoop een tweedehandse en tamelijk verwaarloosde oude Ford, waarvan hij zei dat hij goed genoeg was om hen steeds van en naar het vliegveld te rijden.



  ‘Morgen,’ zei hij toen ze naar huis reden, ‘zullen we eens een kijkje nemen vanuit de lucht, of de dingen werkelijk zo erg zijn, als men zegt dat ze zijn.’ 



  


  HOOFDSTUK IV



   


  Een nietige aanwijzing



   


  De volgende morgen was het groepje op het vliegveld en maakte zich klaar voor de eerste verkenningsvlucht, waarbij Biggles met nauwgezette zorg het toestel nakeek en de anderen ervoor zorgden dat de tanks tot de rand toe gevuld werden. De ochtendlucht was een beetje bijtend koud, maar het weer was goed, of zo goed als verwacht mocht worden, met een bijna helemaal blauwe hemel, alhoewel er enkele vliezige wolken langs gejaagd werden door een scherpe oostenwind. Tot ieders voldoening was Gontermann er niet, omdat er geen lijntoestellen te verwachten waren, maar Vendez verscheen voordat ze klaar waren en was zo behulpzaam als maar mogelijk was. Hij vertelde hun dat Gontermann was gaan zeilen; hij had zijn met oranje zeilen uitgeruste en zwart geschilderde boot de Wesp gezien - wat Ginger een toepasselijke naam vond - die een goede reis had door de Straat. Toen de Horzel in de lucht was, en nog steeds klom, richtte Biggles het toestel ook naar de Straat toe, omdat die het enige in het oog vallende baken was waar ze zich op konden verlaten, totdat ze na verloop van tijd ook andere oriëntatiepunten hadden vastgesteld. Er was geen schip van enige grootte te zien, alhoewel er een kleine zeilboot, welke ze vanwege de oranje zeilen voor die van Gontermann hielden, in dezelfde richting voer als waarin zij vlogen, op een koers die bijna pal zuid was. Op enige afstand recht voor hen uit, maakte de Straat een scherpe bocht en liep in noordwestelijke richting naar de Grote Oceaan. Biggles trok de Horzel op tot drieduizend meter om een alles omvattende blik op het hele landschap te kunnen slaan en van die hoogte vertoonde zich een schitterend, alhoewel ietwat angstwekkend, schouwspel van een wereld, nog onberoerd door mensenhanden. Ze hadden, zo dacht Ginger, net zo goed over een nieuwe planeet kunnen vliegen. Ongelukkigerwijs echter waren de toppen van de meeste bergen in mist gehuld - ongelukkigerwijs omdat Ginger die naast Biggles zat met de kaart op zijn knieën, hierop vertrouwd had om zich te kunnen oriënteren. Hij had gehoopt de twee bergen waar alles om draaide, de Sarmiento en de Italia, in kaart te kunnen brengen, maar het was duidelijk dat dit erg moeilijk zou worden, tenzij de wind voldoende zou toenemen om de gordijnen welke de bergen aan het oog onttrokken, weg te trekken. Van tijd tot tijd gebeurde dit hier en daar ook, waardoor een reus onthuld werd die wit glinsterde onder zijn deken van eeuwige sneeuw; een waarlijk ontzagwekkend gezicht, temeer omdat hij wist dat geen van deze pieken ooit beklommen waren en misschien ook nooit beklommen zouden worden. Ze kwamen gewoonlijk op de kaart voor in gebieden die aangemerkt waren als inesplorado - niet verkend. Hij kon geen enkel voorwerp ontdekken waaraan te zien was dat ze nog steeds in het land van de levenden waren, maar één baken dat hij meende te herkennen was de grootste van verschillende gletsjers die hun weg tussen de barre bergen door zochten. Dit was de grote witte rivier van Vergera, gevormd door enorme massa’s eeuwenoud ijs, die fascinerende blauwe schaduwen wierpen. Hij kon het opspatten van het water zien, telkens als er kolossale brokken van de opeenhopingen van gletsjerpuin losbraken en in het water beneden vielen. De baai aan de mond van de gletsjer was bezaaid met eilandjes van blauw en wit ijs. Er kon daar niet geland worden. Hij maakte zich zorgen toen hij zag wat meneer Scott ‘kleine ijsbergen’ genoemd had, die op vele plaatsen lagen waar anders open water was.



  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Biggles.



  ‘Verschrikkelijk,’ antwoordde Ginger grimmig. ‘Hier zullen we nooit iets van terechtbrengen.’



  ‘Ik moet toegeven dat ik geneigd ben het met je eens te zijn,’ antwoordde Biggles, terwijl hij gas terugnam en hoogte begon te verliezen.



  ‘Wat ga je doen?’



  ‘Naar beneden, naar een hoogte die meer in overeenstemming is met wat we verondersteld worden te doen. Ik heb de Wesp uit het oog verloren, maar op deze hoogte kan Gontermann ons zien en zich misschien afvragen wat we hier zo hoog uitvoeren. Ik betwijfel of we onze St.-Pauls’ kathedraal zouden kunnen ontdekken, als die hier beneden stond, om niet te spreken van twee schipbreukelingen. ‘Verwacht je werkelijk die twee plantenkenners te vinden?’



  ‘Dat wil ik in het midden laten. Er zijn wel vreemdere dingen gebeurd. Op één ding kun je echter rekenen, zolang we hier zijn. Ik ben niet van plan door wolken te vliegen. Er zijn er te veel die erg hard van binnen zijn. Ik geloof dat je de Sarmiento of de Italia niet kunt vinden, hè?’



  ‘Zelfs geen hoop op. Dat kunnen we alleen op een absoluut heldere dag, als zoiets hier tenminste voorkomt. Wat ben je van plan eraan te doen?’ ‘Het enige wat ik kan bedenken is de eilanden vanaf geringe hoogte uit te kammen. We zullen met een eiland beginnen, dat we aan de omtrekken kunnen herkennen. Dat is dan het punt waarop we ons kunnen oriënteren. Als we met eentje klaar zijn, streep je het op de kaart door.’



  Ginger keek ontzet. ‘Dat zou maanden duren, zo al geen jaren. Ik zie niets anders dan eilanden. Er moeten er duizenden zijn.’



  ‘Je hebt gelijk. Het zijn er duizenden. Misschien hebben we met een beetje geluk het goede eiland zo te pakken. Hoe dan ook, weet jij iets beters?’ ‘Nee, behalve het opsporen van enkele inboorlingen, en hun te vragen of ze iets weten.’ ‘Als we Indianen zien, zal ik dat ook zeker doen, als we ergens in de buurt kunnen landen.’ ‘Afgaande op wat meneer Scott ons verteld heeft, hangen er gewoonlijk een paar in hun kano’s rond, in een open strook water genaamd Indian Reach, om bij passerende schepen voedsel te bedelen.’ ‘Dat moet een saaie bezigheid zijn. Ik heb eens goed gekeken, dat is ook de reden dat ik tot drieduizend me¬ter hoogte ging, en ik ben er zeker van dat er op het ogenblik geen enkel behoorlijk schip in de Straat is. Dat is één ding dat we geconstateerd hebben. Ik zal de commodore een bericht sturen om hem dat te laten weten.



  ‘Nu meteen?’



  ‘Nee, waarschijnlijk over een dag of twee. We kunnen er beter zeker van zijn. Een schip, zelfs een groot, dat in een van deze nauwe vaargeulen ligt, is niet zo gemakkelijk te ontdekken. Je hebt Indian Reach op de kaart staan. We kunnen er net zo goed even heen vliegen en eens een kijkje nemen. Als de lucht zou opklaren gaan we er weer op uit om die twee bergen op te zoeken. Als ons dat lukt en we kunnen ze in één lijn brengen, kunnen ze als aanwijsstok dienen. Als ze vanuit de verborgen schuilplaats naar het zuidoosten kijkend gezien konden worden, dan zouden ze, als we ze vanuit het noordwesten in één lijn wisten te brengen, ons de ruwe richting aangeven.’ ‘De moeilijkheid is dat er te veel van die vervloekte bergen zijn,’ gromde Ginger.



  ‘Als leidraad zijn een paar bergen tamelijk vaag,’ gaf Biggles toe. ‘Maar ik heb ook nog nooit een schatgraverskaart gezien of ervan gehoord, die niet vaag was.



  Waar ligt die Indian Reach?’



  Ginger bestudeerde de kaart en gaf de richting aan.



  ‘Kijk onderweg goed uit,’ verzocht Biggles.



  ‘Waarnaar?’



  ‘Naar alles dat er uitziet alsof het van belang kan zijn. Ik daal tot op ongeveer honderdvijftig meter. Lager durf ik niet te gaan, maar dat moet je toch in staat stellen iets als het wrak van die boot te zien die die plantenkenners gebruikt hebben, of bijvoorbeeld de rook van een vuur. Vertel Algy en Bertie even wat we gaan doen. Die kunnen dan ook uitkijken.’ ‘Dit lijkt me een langdurig karwei,’ mompelde Ginger toen hij terugkwam.



  ‘Ik verwachtte ook niet het in vijf minuten te kunnen doen. Als we hier een maand zijn, is het altijd nog vroeg genoeg om te kankeren. We zijn nog niet eens begonnen. Is dat rechte stuk water daar voor ons Indian Reach?’



  ‘Dat moet het zijn, maar ik zou er geen eed op durven doen. Het krioelt er nu niet direct van de Indianen. Ik zie er geen een.’



  ‘Misschien komen ze alleen maar tevoorschijn, wanneer er een stoomboot langs komt. Die kunnen ze al van ver zien aankomen vanaf de hoger gelegen kust. Wat belangrijker is, zie je geen ijsbergen?’ ‘Nee, ik zie zelfs helemaal geen ijs op het water. Als het er was zouden we het toch moeten zien, vooral omdat het water zo kalm is.’



  ‘Goed, laten we dan proberen te landen en kijken wat er gebeurt.’



  Biggles bracht het toestel in positie voor een zo lang mogelijke glijvlucht en terwijl Ginger zijn adem inhield, bracht hij het toestel zonder enige moeite op het water dat, beschermd door het hoge omringende land, zo vlak was als de spreekwoordelijke molenvijver. Hij liet het toestel wat uitlopen naar de rotsige kust van het dichtstbijzijnde eiland, zette de motoren af en nam zijn sigarettenkoker.



  ‘Nu we gezien hebben hoe het eruit ziet, kunnen we ons net zo goed een paar minuten ontspannen en de zaak eens bepraten,’ merkte hij op. ‘Misschien krijgt iemand een idee.’



  Bertie kwam naar voren. ‘Het heeft niet veel zin te proberen een idee te krijgen, ouwe jongen, wanneer je moet zoeken naar de naald in een hooiberg.’ ‘We wisten alles van die naald en die hooiberg voordat we hierheen kwamen,’ betoogde Biggles. ‘Dus waarom daar nog over gepraat? Ik wilde maar dat jullie eens wat meer je hersens gebruikten en wat minder kankerden.’



  ‘Ik zie een kano komen,’ merkte Ginger op. ‘Vanwaar?’



  Ginger wees. ‘Vandaar. De inzittenden moeten wel op die rotsen daar gepicknickt hebben - vraag me niet waarom.’



  ‘Twee volwassenen en een kind,’ merkte Algy op. ‘Wat een plek om een kind naar toe te brengen.’ ‘Misschien werd het hier niet naar toe gebracht,’ antwoordde Biggles. ‘Misschien is dit de plek waar het woont. Ik zou zeggen dat het vader, moeder en kind is.’



  ‘Mensen die in een dergelijke streek wonen, moesten eigenlijk geen kinderen hebben,’ vond Algy. ‘Dat zouden deze mensen misschien ook zeggen als ze een paar van onze achterbuurten zagen,’ zei Biggles.



  ‘Ik wil wedden dat als je deze mensen mee naar Londen nam, ze binnen een maand dood zouden zijn. Ze weten klaarblijkelijk hoe ze hier in leven moeten blijven, maar ik betwijfel of ze het zouden kunnen uithouden met ziektekiemen, wandluizen, microben en wat wij al niet meer moeten verdragen. Maar hier zijn ze. Laten we hopen dat we een taal kunnen vinden die we allebei spreken. Als het een gewoonte van hen is passerende schepen aan te klampen, zou dat wel eens niet onmogelijk kunnen zijn.’ De kano, zo’n raar klein vaartuig als Ginger nog nooit van zijn leven gezien had, kwam langszij. Het onderste gedeelte was een uitgeholde boomstam, die al verrot geweest moest zijn, toen ze hem vonden. De boorden waren gemaakt van oude stukken platgeslagen blik en overblijfselen van dozen en stukken stof, welke door de zee waren aangespoeld. Deze werden op hun plaats gehouden met splinters, visbenen en stukken draad, op een dergelijke manier dat het ding eruit zag, alsof één golf het aan stukken kon slaan. Er zaten een man, een vrouw en een kleine jongen in, allen onbeschrijfelijk smerig. De twee volwassenen droegen wat stukken zaklinnen om hun lendenen. De jongen was helemaal naakt. Hij had geen zitplaats en zat dus doodeenvoudig op zijn hurken in drie of vier centimeter ijskoud water, temidden van een hoop mosselschelpen, die op de bodem van de boot waren neergekwakt. Ginger huiverde toen hij naar het kind keek. Hij was zelf goed gekleed en droog, maar nog had hij het helemaal niet warm. ‘Ik wist niet dat er op de wereld nog zoiets als dit bestond,’ mompelde hij. ‘Je hebt toch wel eens van onder-ontwikkelde mensen gehoord, nietwaar? Welnu, nu kijk je naar een paar ervan,’ antwoordde Biggles. ‘Enige bekroonde voorbeelden, moet ik zeggen,’ zei Algy vol walging. ‘Waarom doet er niemand eens iets voor deze ellendige menselijke wrakken, in plaats van miljoenen aan raketten te besteden?’ ‘Zij hebben in elk geval de kans nog in leven te zijn, als de beschaving zichzelf al met die raketten vernietigd heeft,’ merkte Biggles op.



  Bertie kwam tussenbeide. ‘Wat me opvalt is dat deze kereltjes erin slagen te leven, waar zelfs dieren het niet eens willen probéren.’



  Dit gesprek werd onderbroken door de man die opstond en met zijn smerige handen steun zocht tegen de romp van het vliegtuig. ‘Tabak… tabak,’ zei hij met grove stem.



  Ginger kon zijn oren haast niet geloven. Het leek hem dat ze meer behoefte aan voedsel hadden, maar toch was ‘tabak’ de eerste gedachte van de man geweest - waarschijnlijk voor hemzelf. Hij herinnerde zich dat meneer Scott verteld had dat, wanneer er een paar blikken voedsel overhandigd werden, deze aan de voeten van de man gezet werden en niet aan die van de vrouw.



  Intussen probeerde Biggles met de man in gesprek te komen, waarbij hij het in het Engels en Spaans probeerde. Het bleek dat de man uit beide talen slechts een paar eenvoudige zelfstandige naamwoorden kende, die hij waarschijnlijk van passerende schepen had opgepikt. Maar die waren niet voldoende om de vragen van Biggles te beantwoorden over twee blanke mannen, dood of levend, die vermist werden. Hij probeerde het enige tijd, maar zonder resultaat. ‘Het heeft geen zin,’ zei hij tenslotte. ‘We zullen niets uit hen krijgen, zelfs al zouden ze iets weten. Ze kunnen alleen maar aan voedsel, tabak en lucifers denken.’ ‘Daar zou ik ook alleen maar aan denken, ouwe jongen, als ik in mijn onderbroek in die beroerde kano peddelde.’



  De Indiaan, die klaarblijkelijk tot de overtuiging gekomen was dat er geen blikken meer werden verstrekt, duwde zich zonder een woord van dank van het vliegtuig af en toen hij dat deed draaide de kano een halve slag, zodat ze voor de eerste keer ook het andere boord te zien kregen.



  Ginger greep Biggles bij de arm. ‘Stop hem!’ zei hij vlug. ‘Kijk! Het boord.’



  Het was een streep donkerrood zeildoek.



  ‘Dat was de kleur van de zeilen van de ‘Seaspray’ bracht hij in herinnering.



  Biggles schreeuwde naar de man om terug te komen, maar die schonk daar geen aandacht aan, waarschijnlijk omdat hij het niet begreep.



  ‘Vlug, laat iemand me een ander blikje geven,’ snauwde Biggles.



  Algy gaf hem er een. Hij hield het omhoog. Dat begreep de man vlug genoeg, want hij peddelde terug om het in ontvangst te nemen. Toen dit gebeurd was wees Biggles op het stuk rood zeildoek. ‘Waarvan?’ vroeg hij.



  De Indiaan staarde hem slechts met een effen dierlijk gezicht aan.



  ‘Waarvan?’ vroeg Biggles opnieuw. ‘Waar gevonden?’ De man keek naar Biggles. Hij keek naar het voorwerp waar deze naar wees. Toen scheen het eindelijk tot zijn beperkte intelligentie door te dringen, wat hij dacht dat er gevraagd was. Zonder de minste aarzeling greep hij de lap, scheurde hem los en bood hem aan. ‘Tabak,’ zei hij.



  Dit was natuurlijk niet wat Biggles wilde. Hij had willen weten waar het vandaan kwam. Maar hij nam de lap aan om zich een debat te besparen, dat toch nutteloos geweest zou zijn. ‘Geef hem nog een blikje sigaretten,’ zei hij tegen Algy.



  Zodra de man deze beloning in ontvangst genomen had, greep hij het stuk hout dat als peddel dienst deed en begon in de richting van de oever te roeien. ‘Wacht! Kom terug!’ schreeuwde Biggles, maar hij had zijn adem kunnen sparen, zo weinig aandacht werd eraan geschonken. ‘Vervloekte kerel,’ mompelde hij. ‘Waarom moest hij zo’n verduivelde haast hebben?’ Hij keek omhoog. ‘Ik vraag me af of dat de reden was?’



  Boven snelde een donkere wolk over de vaargeul en binnen een minuut had deze zijn vraag beantwoord, toen alles uitgevaagd werd door een jagende striemende ijskoude regen, die de romp van het vliegtuig ranselde alsof er met duizend stokken op geslagen werd. ‘Ik begin te begrijpen wat meneer Scott bedoelde met die opmerking over het weer,’ riep Biggles boven het lawaai uit. ‘We zullen hier maar blijven zitten, totdat het voorbij is.’



  ‘Die Indiaan wist natuurlijk wat er op komst was,’ meende Algy. ‘Als het voorbij is, komt hij misschien nog terug.’



  Biggles schudde het hoofd. ‘Dat betwijfel ik. Hij zal wel naar huis gaan om de eterij op te eten die we hem gegeven hebben.’



  ‘Dat zou ik ook doen, ouwe jongen, iedere keer als ik zo’n trek had als hij scheen te hebben.’ Biggles nam de reep rood zeildoek op. ‘Als dit van de Seaspray afkomstig is, dan moet er ergens nog meer van zijn. Ik zal het meneer Scott laten zien, als we terug zijn. Hij zal wel weten of het van hem is.’ ‘Als hij zegt dat het zo is,’ zei Ginger, ‘kunnen we elke hoop Carter en Barlow nog te vinden, wel laten varen.’



  Dit trok niemand in twijfel.



  De bui duurde niet lang. De wind nam af. De regen hield even plotseling op, als hij begonnen was en het werd weer mooi weer, terwijl de zon uit een hemel van het bleekste eierschaalblauw scheen. Maar de kou, die rond het vriespunt moest zijn, hield aan. ‘En dan te bedenken dat het hier zomer is,’ merkte Ginger op. ‘Wat moet het dan wel ‘s winters zijn?’ ‘Ik weet het niet en ik wil het ook niet weten,’ antwoordde Biggles. ‘Dan zullen we hier niet meer zijn… hoop ik. Maar ik weet wel dit,’ vervolgde hij, ‘als die regen hagel geweest was, en gezien de temperatuur moet het er dichtbij geweest zijn, dan waren er enige deuken in de bovenkant van het toestel geslagen. In het vervolg zal ik voorzichtiger zijn, met waar ik ga landen. Als de wind uit de tegenovergestelde hoek gewaaid had, had hij ons op de rotsen kunnen blazen en omdat we geen hand voor ogen zagen, zouden we niet geweten hebben welke kant we op moesten om bij die rotsen vandaan te blijven. Het was een nuttig voorbeeld van wat er hier kan gebeuren. We kunnen beter verder gaan.’ ‘En die Indiaan?’ vroeg Algy.



  ‘Terwijl die storm woedde dacht ik aan hem. Ik betwijfel of we hem nog terug zullen zien. Ik ben er nog niet zo zeker van dat hij zo stom is, als hij scheen te zijn. Ik meende dat hij een ogenblik bevreesd keek, toen ik op dit stuk zeil wees.’



  ‘Bedoel je dat hij wist dat hij dat stuk niet in zijn bezit had mogen hebben?’



  ‘Dat zou afhangen van de manier waarop het in zijn bezit gekomen is. De vraag kwam bij me op waar, als dit werkelijk een stuk van het zeil van de Seaspray is, de rest dan is? Zelfs als de boot verongelukt is, zou het zeil toch aan één stuk gebleven zijn. Ik heb het gevoel dat die smerig uitziende schelm in de kano het ons zou kunnen vertellen.’



  Bertie sprak. ‘Als hij het hele ding gevonden had, zou je toch denken dat hij er zich een behoorlijke broek uit gemaakt had, met nog genoeg over om voor zijn vrouw een rok te maken - als je begrijpt wat ik bedoel.’



  ‘Laten we eens kijken of hij nog in de buurt is,’ zei Biggles.



  Ze keken, maar de kano was verdwenen. De enige levende schepselen die ze zagen waren eenden die klaarblijkelijk tijdens de storm verschenen waren. Toen ze Gingers hoofd zagen verschijnen, schoten ze met een fantastische snelheid over het water, met klepperende vleugels en lieten een kielzog achter, dat wel van miniatuur motorbootjes geweest had kunnen zijn. ‘Die kano zal zich wel naar een schuilplaats gehaast hebben,’ besloot Biggles. ‘Die zal niet terugkomen. We kunnen er net zo goed vandoor gaan.’ Vanuit de lucht ontrolde zich nu voor hun ogen een echt majestueus uitzicht. De wind had de mistflarden, die eerst de bergpieken omhuld hadden, uiteengerukt zodat de bergpieken daar nu stonden als schildwachten in heel hun bevroren pracht, oplichtend in de zon. ‘Dat is beter,’ zei Biggles goedkeurend. ‘Dit is onze kans om de Sarmiento en de Italia te vinden.’ Dit bleek inderdaad maar een eenvoudige zaak, want toen ze over het Dawson-eiland naar het zuiden keken, zagen ze de twee bergen op de voorgrond. De dichtstbijzijnde was de Sarmiento. Terwijl ze ernaar toe vlogen, maakten ze van de gelegenheid gebruik de vorm van de naburige kustlijn op te tekenen, zodat bij volgende gelegenheden de positie van de berg kon worden vastgesteld, zelfs als hij in wolken gehuld zou zijn. Dezelfde werkwijze werd ook gevolgd ten opzichte van de Mount Italia, waar Biggles bleef rondvliegen en Ginger notities en schetsen op een notitiebloc maakte.



  Toen dit gebeurd was en ze merkten dat er nog meer buien naderden, vloog Biggles naar huis. Lang voordat ze in zicht van het vliegveld waren, hadden de twee reuzen zich weer teruggetrokken achter hun gewone wolkenmantels. Op de terugweg bleven ze uitkijken naar de boot van Gontermann, maar ze zagen ze niet.



  ‘Ik vraag me af waar Gontermann werkelijk achterheen zit,’ mompelde Biggles. ‘Ik kan niet geloven dat hij er plezier in heeft in zijn eentje onder deze onaangename omstandigheden rond te kruisen. Maar ja, je kunt nooit weten. Sommige mensen hebben een rare smaak. Ik herinner me de beroemde kapitein Slocum die er plezier in had in zijn eentje in een skiff rond de wereld te zeilen, en toen hij door dit gebied kwam, bleef hij, alle donders, nog bijna hier ook. Als er geen verandering in de wind gekomen was, zou hij het gedaan hebben.’



  De Horzel bereikte de thuisbasis en landde zonder dat er iets voorviel. Na een kort babbeltje met Vendez, keerde de groep met de Ford naar de stad terug. Biggles reed rechtstreeks naar de winkel in scheepsbehoeften, waar ze meneer Scott aan het werk vonden. Hij toonde hem het stukje zeildoek. ‘Zegt u dit iets?’ vroeg hij.



  De Schot aarzelde niet. ‘Dat is een stukje van mijn zeil,’ verklaarde hij. ‘Hoe komt u daaraan?’ Biggles vertelde het hem.



  ‘Als die Indiaan de rest niet gekregen heeft, moet hij toch weten waar die is,’ beweerde meneer Scott en bevestigde daarmee Biggles’ eigen mening. ‘Als we aannemen dat hij de rest heeft, waar zou hij die dan voor gebruiken?’



  ‘Misschien om een draagbare tent te maken. Dat zou dan, van alles wat die Indiaan ooit gehad heeft, het meest op een huis lijken. Gewoonlijk is het beste wat ze kunnen doen het op elkaar stapelen van stukken hout die ze op het strand vinden. Het heeft voor hen geen zin tijd te verspillen aan een vast verblijf.’ ‘Waarom niet?’ ‘Omdat ze altijd in beweging moeten blijven op zoek naar voedsel, mosselen op de rotsen of, als ze geluk hebben, een stuk rotte vis. Als de rotsen op een plaats kaal zijn, moeten ze óf weer naar een andere plaats toe, óf verhongeren. Raar eigenlijk, dat niemand dat stuk zeil eerder gezien heeft.’



  ‘Het zou voor iemand die het misschien zag, niets betekenen. Toevallig hebt u ons verteld dat de Seaspray donkerrode zeilen had.’ ‘Dat wist Gontermann ook.’



  ‘Hij heeft misschien de kano niet gezien. Zelfs als dat wel het geval was, dan zou hij er zich waarschijnlijk toch niet druk over maken, gezien zijn gevoelens jegens Engelsen.’



  ‘Dat is zo. In hoeverre heeft u hier iets aan?’ ‘Ik zou zeggen, heel wat,’ antwoordde Biggles. ‘Van nu af aan zal ik naar een rode wigwam uitkijken. Veel kunnen er daar niet zijn, en een enkele zou zowel tegen zwarte rotsen als tegen sneeuw en ijs afsteken.’ ‘Ja, dat zou ik denken,’ beaamde meneer Scott. Toen het groepje weer naar de Ford terugging, zei Biggles. ‘We gaan naar het hotel om te lunchen. Ik weet niet hoe het met jullie staat, maar ik rammel. Ik geloof dat we het er aardig goed afgebracht hebben, op onze eerste vlucht. We hebben nu tenminste iets om naar uit te kijken.’



  ‘Waar kijken we dan precies naar uit?’ vroeg Ginger puntig.



  ‘Wat bedoel je?’



  ‘Zoeken we nu naar twee vermiste plantenkenners, of naar een stapel edel metaal, dat door de Dresden overboord gezet werd?’



  ‘Naar allebei,’ antwoordde Biggles effen. ‘Ik weet waarvoor we hierheen gezonden zijn, maar we zouden toch wel een stelletje ploerten zijn, als we, nu we toch hier zijn, niet zouden proberen het mysterie van de verdwijning van twee van onze landgenoten op te lossen. Wat is bovendien een hoop goud vergeleken bij de gevoelens van de familie van de vermiste mannen, die dag aan dag op nieuws wachten, en hopen tegen beter weten in. De kansen staan duizend tegen een dat de mannen dood zijn, maar dat moet nog bewezen worden en als het toevallig zo zou zijn, dat ze erin geslaagd waren in leven te blijven, denk je dan eens in in wat voor staat ze verkeren. Dit is nu niet direct de soort plaats die ik zou verkiezen om aan mijn eind te komen.’



  Niemand antwoordde.



  


  HOOFDSTUK V



   


  Rook



   


  Gedurende de volgende veertien dagen ging Biggles, zodra de conditie van het weer het ook maar enigszins de moeite waard maakte, verder met zijn opdracht. Er waren lange en korte perioden waarin, door het weinige zicht, het vliegen niet alleen een verspilling van tijd was, maar ook gevaarlijk. Op zulke dagen bleef het groepje thuis, omdat Biggles weigerde risi¬co’s te nemen, waarvan hij vond dat ze onder zulke omstandigheden niet verantwoord waren. Hij had de commodore per luchtpost een brief gezon¬den, alhoewel hij niets méér te melden had dan zijn behouden aankomst, de afwezigheid van scheepvaart in de Straat met uitzondering van de schepen welke in Punta Arenas vlees laadden, en het vinden van het stuk rood zeildoek, waardoor het bijna zeker was dat de boot van de plantkundigen, de Seaspray, verloren was.



  Ze zagen Gontermann, die altijd uit zijn grote kromme pijp rookte, op het vliegveld op de dagen dat de ge¬regelde lijndiensten volgens de dienstregeling uit het noorden moesten aankomen, en over het geheel geno¬men, scheen zijn onbeschofte houding wat verminderd. Dat wilde echter niet zeggen dat hij nu vriendelijk was. Verre van dat. Maar hij hinderde hen tenminste niet en daarmee was Biggles al tevreden. Hij vertelde de chef over het stuk zeildoek dat hij gevonden had en liet het hem zelfs zien, maar zoals te verwachten was, overtuigde dit de Duitser er alleen maar van dat de plantenkenners dood waren, naar alle waarschijnlijk-heid verdronken, toen hun vaartuig gekapseisd was in een van de maar al te dikwijls voorkomende storm¬vlagen. Hij raadde hen aan het zoeken maar te sta¬ken. Hij drong daar eigenlijk zelfs zo op aan, dat Biggles zich begon af te vragen of er soms iets achter stak. Hoe dan ook, Biggles weigerde de jacht op te geven, waarbij hij betoogde dat, zelfs als de Seaspray haar zeil verloren had of van haar mast was beroofd, zij toch nog altijd haar kleine hulpmotor had om te kunnen varen.



  De vluchten die met de Horzel gemaakt werden, waren allemaal volgens hetzelfde patroon uitgevoerd. Ze hadden Indian Reach nog verschillende keren bezocht, in de hoop daar de Indiaanse kano te vinden. Biggles was nog steeds van mening dat de man meer wist dan hij had toegegeven en hij had hem verder willen ondervragen en, als dat nodig mocht zijn, zelfs steekpenningen willen geven voor inlichtingen. De Indiaan moest echter verder getrokken zijn, want ze zagen niets meer van hem.



  De landingen in Indian Reach werden gewoonlijk gemaakt op weg naar het gebied dat beheerst werd door de twee bergen, waar alles om draaide. Hier werd het plan gevolgd, dat door Biggles ontworpen was. Dit was, eiland na eiland vanaf geringe hoogte te onderzoeken, in de hoop het ene te vinden dat paste bij de enige aanwijzing die ze hadden. De moeilijkheid was dat er te veel waren waarvan misschien gezegd kon worden dat ze erbij pasten, want op een heldere dag waren de bergen al van een afstand van tachtig of honderd kilometer te zien, en de eilanden die daarmee in één rechte lijn lagen, waren bijna ontelbaar, als er ook de kleine eilandjes bij inbegrepen moesten worden. Hier kwam nog bij dat er geen werkelijke aanduiding was betreffende de grootte van het eiland waarop het goud verborgen was. Elk eiland werd, na onderzocht te zijn, op de kaart doorgestreept om te voorkomen dat ze dubbel werk deden, wat anders gemakkelijk gebeurd kon zijn omdat de eilanden, globaal gesproken, erg veel op elkaar leken. Sommige waren zwaarder bebost dan andere, en hier en daar vergemakkelijkte een gletsjer de herkenning, maar afgezien daarvan waren de eilanden slechts rotsmassa’s. Er kwamen wel stranden voor, maar die waren zeldzaam.



  Biggles was kieskeurig met landen, maar hij deed het toch verschillende keren, altijd op het water, na een hoop moeite te hebben gehad om, zover als dat mogelijk was, zich ervan te overtuigen dat er geen belemmeringen zoals rotsen of ijsbergen waren, die te dikwijls vernauwden, wat anders beschutte ankerplaatsen waren. Ze waren om de beurt aan land gegaan. Enkele van de meestbelovende heuvels waren beklommen, wat altijd een koud en moeizaam karweitje was, maar deze inspanningen hadden tot niets geleid. Algy verstuikte bij een val een enkel en liep nu kreupel. Er werd voortdurend uitgekeken naar rook, tekenen van wrakstukken welke de overblijfselen van de Seaspray konden zijn, en natuurlijk naar een rood voorwerp, dat misschien het zeildoek van de vermiste boot was. Dit alles had geen resultaat opgeleverd en alhoewel niemand zich openlijk beklaagde, was het voor iedereen in het vliegtuig duidelijk dat er een sfeer van machteloosheid en neerslachtigheid hing. Biggles, die zich steeds bewust bleef van wat een ongeluk zou betekenen, moest zichzelf toegeven dat het werk een beetje ‘verstopt’ raakte.



  Op de vijftiende dag gebeurde alles tegelijk. Het was blijkbaar een van die dagen. Eerst ontving Biggles van de commodore een radiogram in code, met instructies om door te zetten en de inlichting dat ook anderen zich misschien weldra met hetzelfde karwei zouden bezighouden. Biggles wist dat dit slechts één ding kon betekenen. Er werd niet over goud gesproken, maar de boodschap kon alleen daar maar betrekking op hebben, aangezien er niet de minste kans bestond dat er iemand anders zou komen om naar de vermiste plantkundigen te zoeken. In ieder geval zou het dan niet nodig geweest zijn het bericht in code op te stellen.



  Het tweede voorval gebeurde kort nadien. Bij hun aankomst op het vliegveld vertelde Vendez hen dat Gontermann al sinds drie dagen afwezig was, alhoewel hij er wel had moeten zijn om de binnenkomende machines te ontmoeten. Hij wist alleen maar dat de chef van het vliegveld, zoals hij zo vaak deed, was gaan zeilen. Hij had niet verteld waar hij naar toe ging. Maar dat deed hij nooit. Vendez, met wie ze nu erg bevriend waren, besloot met te zeggen dat hij hen dit slechts vertelde, zodat, als ze van plan waren boven de Straat te vliegen, ze misschien naar hem zouden willen uitkijken, voor het geval dat hij in moeilijkheden geraakt was. Hoe goed een man zijn boot en de wateren ook kende, een ongeluk bleef altijd mogelijk. Biggles zei, tamelijk grimmig, dat hij zich daar heel goed van bewust was. De zeebodem moest bezaaid zijn met de resten van mensen en schepen die verongelukt waren in die gevaarlijke doorvaarten. Hij beloofde scherp uit te kijken naar het opvallende zwart en oranje van de Wesp.



  Het was rond het middaguur, toen Ginger de rook zag. Vreemd genoeg op het ogenblik, dat zijn ogen enkele zijkanalen afzochten naar de Wesp, waar ze tot dan toe nog niets van gezien hadden. Biggles had besloten hun operatieterrein wat uit te breiden. Meer dan gewoonlijk naar het noorden aanhoudend, waar de Straat een elleboog maakt en dan scherp naar het noordwesten draait, doorkruiste hij op tweeduizend voet het luchtruim, in de hoop dat de mist, die de toppen der bergen omhulde, op zou trekken, zodat hij ze weer in één lijn zou kunnen zien, toen Ginger een kreet slaakte. ‘Ik zie rook!’ ‘Waar?’



  Op dat ogenblik stoof een gebied van mist of regen of natte sneeuw - het was moeilijk te zeggen wat het was - onder hen door, waardoor de grond niet meer te zien was.



  ‘Wat een pest! Wat een klimaat!’ mopperde Biggles bitter.



  Hij draaide een rondje om niet uit de buurt te raken. Op dat moment vlogen ze over een echte doolhof van eilandjes, waarvan vele erg klein waren en zo onregelmatig gevormd, dat ze de stukjes van een legpuzzel hadden kunnen zijn, die daar door elkaar neergegooid waren. Deze werden van elkaar gescheiden door een honderdtal kronkelende vaargeulen van verschillende breedte, waarvan er enkele zo nauw waren, dat het de vraag was of daar een schip van welke grootte ook, door zou kunnen varen. Het enige opvallende oriëntatiepunt van enige afmetingen dat Ginger gezien had vlak voordat hij de rook bemerkte, was een gletsjer die in een s-vorm naar beneden liep, naar wat open water scheen. Hij had er geen bijzondere aandacht aan besteed. Hij had al vele gletsjers gezien. In feite, wat in een warmer klimaat rivieren geweest zouden zijn, waren hier bijna allemaal gletsjers. Maar nu schoot hem die speciale te binnen. ‘Weet je zeker dat je rook zag?’ vroeg Biggles. Ginger aarzelde. ‘Nou, ik dacht dat ik het gezien had.’ Zoals zo vaak gebeurt na een vluchtige glimp van iets, was hij er nu helemaal niet meer zeker van. ‘Weet je zeker dat het niet slechts een afgedwaalde sliert mist was?’



  ‘Ik geloof dat het dat geweest zou kunnen zijn. Ik kan alleen maar zeggen dat toen ik het voor het eerst zag, het meer op rook dan op mist leek.’ ‘We zullen het spoedig weten,’ zei Biggles, toen de bui afnam. ‘Als het rook was, moet het er nog zijn. Als het mist geweest is, is het nu verdwenen.’ Het laatste deel van de storm dreef voorbij en Ginger keek naar beneden; maar voordat hij de plek ontdekt had, alhoewel hij de s-vormige gletsjer als leidraad hield, werd de plek door een andere massa grijze stormwolken aan het gezicht onttrokken, alsof er een deken dwars over heen getrokken werd. Hij kreunde. ‘Dit zou iedereen dol maken,’ mopperde hij venijnig. Biggles zei niets. Hij liet het toestel een bocht beschrijven en bleef cirkelen.



  Ginger verbeet zich van ongeduld. Hij vreesde nu dat de wind, waarvan de snelheid onbekend was, hen misschien zou noodzaken af te drijven, ondanks Biggles’ manoeuvre.



  Het duurde ongeveer tien minuten voordat de bui voorbij was.



  ‘Ga er mee door,’ zei Biggles kortaf. ‘Ziedaar,’ voegde hij eraan toe, toen de laatste sliertige flarden nevel onder hen werden voortgejaagd door de rusteloze wind.



  Gingers ogen werkten koortsachtig. ‘Ik heb het!’ schreeuwde hij triomfantelijk. ‘Het is rook. En dat is nog niet alles. Ik kan ook een rood ding zien. Kijk! Daar beneden! Precies bij het punt waar de rook begint!’ Hij porde met een vinger. ‘Gossie! Je hebt gelijk!’ riep Biggles uit. ‘Er is geen twijfel mogelijk, het is rook.’ Hij nam gas terug en begon te dalen.



  ‘Opschieten!’ drong Ginger aan. ‘Ik zie een andere bui komen.’



  ‘Ja, en als dat regen of natte sneeuw is die de grond geselt, moeten we weer omhoog, of het risico lopen de grond te raken.’ Weer versloeg de bui hen.



  Biggles trok de duik door, in de hoop de bui voor te blijven, en hij zat al op dertig meter toen deze hen inhaalde, waardoor hij geen andere keus had dan weer te klimmen. Maar voordat het zover was had Ginger een man gezien, die onder het rode voorwerp uitkroop. Zijn ogen waren er steeds op gericht geweest. ‘Ik zag een man,’ verklaarde hij. ‘Ik ook,’ antwoordde Biggles. ‘Het leek me een Indiaan.’



  Bertie stak zijn hoofd in de cockpit. ‘Zeg eens, ouwe jongen, wat is er aan de hand?’



  ‘Er is iemand op de grond beneden ons en we proberen erachter te komen wie het is,’ antwoordde Biggles. ‘Deze buien blijven ons maar beuken. Dadelijk krijgen we een heldere periode. De volgende bui is hier een heel eind vandaan en misschien mist hij ons.’ Bertie trok zich terug.



  De Horzel, druipend van het water, klom boven de wolken uit en had weer blauwe lucht boven zich. Biggles draaide zich half om en keek gespannen langs de voorkant van de vleugels. ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg Ginger. ‘Niets. Alles is in orde… tot nu toe. Maar we zijn dichter bij ijsafzetting dan me lief is. Ik neem het tegen geen enkele van die buien meer op. Ik wacht liever totdat we zeker zijn van een lange periode helder weer.’



  ‘Wat een tovenarij zou het zijn, wanneer dit eens werkelijk de vermiste mannen bleken te zijn,’ zei Ginger enthousiast.



  ‘Ik weet niets van tovenarij; het zou de dingen verduiveld lastig voor ons maken,’ antwoordde Biggles twijfelachtig.



  ‘En je was naar hen op zoek!’



  ‘Natuurlijk was ik dat. Maar, om heel openhartig te zijn, ik verwachtte niet hen te vinden.’



  ‘Ik begrijp het niet.’



  ‘Onze uitvlucht om hier te kunnen rondhangen, is de speurtocht naar die plantenkenners, of niet?’



  ‘Ja.’



  ‘Goed dan. Als we hen vonden, zouden we niet langer meer een excuus hebben om hier te zijn. Iedereen zou dan verwachten dat we naar huis gingen. Als we niet naar huis gingen, zouden de mensen zich afvragen wat we hier in werkelijkheid doen.’ ‘Ik begrijp wat je bedoelt,’ antwoordde Ginger langzaam. ‘Daar dacht ik niet aan.’



  ‘Ik heb daar steeds aan moeten denken; maar ik verwachtte nauwelijks dat het zo zou verlopen. Ik denk dat Gontermann, om maar eens iemand te noemen, al een beetje achterdochtig is wat onze bedoelingen hier betreft. Als we doorgingen met het op en neer vliegen boven de Straat, na gedaan te hebben wat we hier zogenaamd kwamen doen, zou het die verdenkingen bevestigen.’



  ‘Nou en, wat zou hij kunnen doen? Hij zou ons toch niet kunnen tegenhouden.’



  ‘Hij zou de dingen verdraaid lastig kunnen maken. Als hij zijn verdenkingen aan de Ghileense regering zou rapporteren, zou die ons misschien vertellen naar huis te gaan. Als ze dat deden zouden we moeten gaan. Door ons geen benzine meer te leveren zou Gontermann ons, hoe dan ook, kunnen dwingen te vertrekken. Maar zover is het nog niet. We moeten niet schreeuwen voor we geslagen worden. Laten we Carter en Barlow maar zoeken, voordat we ons opwinden.’



  De bui dreef voorbij en weer ging Biggles snel naar beneden in de richting van de oorsprong van de rook, waarover nu niet langer meer twijfel bestond, alhoewel de man die ze gezien hadden, zich niet meer door zijn aanwezigheid verraadde. Maar toen de Horzel even later laag over de plek scheerde, zagen ze een donker gekleurd menselijk wezen, dat uitkeek vanonder iets dat op een ruwe tent van donkerrood materiaal leek. Hij wuifde niet. Hij staarde slechts naar hen omhoog.



  ‘Ik begrijp dit niet,’ zei Biggles, toen hij de machine na de duik weer omhoogtrok. ‘Ik zou gezworen hebben dat het het zeil van de Seaspray was. Maar als de vermiste mannen daar zijn, waarom komen ze dan niet naar buiten om hulpsignalen te geven? Ik kan me alleen maar indenken dat als Carter en zijn vriend daar beneden zijn, ze óf behoorlijk ziek óf doodsbenauwd voor iets moeten zijn.’ ‘Wat ga je eraan doen?’



  Biggles bestudeerde de lucht. ‘We schijnen ons in een helder gebied te bevinden dus laten we maar een plekje zoeken om te landen. Vertel het de anderen maar.’



  Een aandachtige speurtocht over het eiland leverde slechts één mogelijke plaats op binnen loopafstand van de tent, waar de Horzel aan de grond kon worden gezet. Dit was een strand, of beter gezegd, een strook die eruit zag als zwart zand, onder aan de afvloeiing van de gletsjer. Biggles zou liever op het water gedaald zijn, maar dat was overal bezaaid met drijfijs. De zandstrook scheen redelijk vrij van obstakels en na een paar keer heen en weer te hebben gevlogen, zei Biggles dat hij het zou proberen. Hij vertelde Ginger dat hij het bangst was in het zand vast te raken; en het was onwaarschijnlijk dat hij dat risico genomen zou hebben, als hij niet geweten had dat andere gelijksoortige stranden die ze gezien hadden, stevig genoeg waren.



  Ginger keek uit naar iets, dat het wrak van de Seaspray had kunnen zijn, maar hij slaagde er niet in het te ontdekken.



  ‘Sluit je ogen en houd je adem in’, raadde Biggles aan, toen de glijvlucht begon in een stevige bries, welke in zoverre gunstig was dat ze bijdroeg op het belangrijke moment de grondsnelheid laag te kunnen houden. De Horzel vloog binnen. Ginger hield zijn adem in, maar sloot zijn ogen niet. De wielen raakten de grond, het toestel rolde voort en stond spoedig stil, toen Biggles zachtjes de remmen aanhaalde. Ginger durfde weer ademen.



  ‘Gemakkelijk,’ zei Biggles, terwijl hij zich denkbeeldige transpiratie van het voorhoofd wiste. ‘Kijk eens hoe de bodem is.’



  Ginger sprong naar buiten en stampte op de grond. ‘Oké,’ kondigde hij aan. ‘Het voelt stevig genoeg aan.’ Biggles zette de motoren af en voegde zich, evenals de anderen, bij hem. Ze keken rond. De tent was niet te zien, omdat die een eind terug lag en er zich tussen hen en de tent een hoge heuvelrug bevond, maar ze wisten wel in welke richting deze stond. Voor de rest was het tafereel een schilderij van de natuur in haar meest woeste vorm. Het was in zekere zin schitterend, maar nauwelijks een lust voor de ogen van piloten en navigators. Om te beginnen was het bitter koud, alhoewel dat nauwelijks anders had kunnen zijn, bij een wind die over kilometers en kilometers ijs en sneeuw blies. Ginger droeg een leren met schapenbont gevoerde jekker, over een trui en wollen ondergoed, maar hij voelde zich alsof hij naakt was.



  Achter het vliegtuig was water, zwart en onbeweeglijk, beschermd door de ontelbare eilanden, waarvan er vele hoog waren. Het water was bezaaid met kleine ijsbergen met uitspringende toppen die dikwijls door regen en wind tot de meest fantastische vormen geslepen waren. Het leken afbeeldingen van mensen, dieren en vogels. Aan beide kanten strekte zich het zandige strand uit, zo zwart als eboniet. Een klein eindje van hen vandaan, bekeken pinguins de indringers met verbazing, maar zonder angst. Er waren ook een paar grijze meeuwen en zwanen met zwarte halzen. Maar het indrukwekkendste beeld leverde het eiland zelf op als men landwaarts keek, speciaal naar de opeenhoping van gletsjerpuin. Dit had een diepe bedding uitgeslepen, als een vallei, waarvan één kant, de kant die beschermd was tegen de heersende wind, verrassend goed bebost was met lariksbomen, berken en pijnbomen. Er waren ook stukken met varens en struikgewas. De gletsjer zelf werd gevormd door grote massa’s ijs, die glinsterden in de flauwe zonneschijn. Sommige waren wit, andere blauw, weer andere groen en enkele zwart als inkt, doordat ze klaarblijkelijk met zwarte aarde doortrokken waren. Op één plaats stroomde het water in een watervalletje, dat in de wind golfde als een sluier. Het enige geluid, afgezien van het droevige kreunen van de wind rond het vliegtuig, was het kraken, knarsen en kreunen van het ijs onder zijn eigen gewicht.



  Bertie zei: ‘Zeg eens jongens, hier zijn we zeker aan het einde van de wereld beland, dat staat vast. Zelfs geen verduivelde telegraafpaal in zicht. Eerlijk, het bezorgt me kippevel.’



  ‘Laten we ons maar haasten voordat er weer een bui komt. We zullen het toestel vastsjorren, maar er moet toch iemand bij blijven. Vrijwilligers?’ Algy stak zijn hand op. ‘Ik zal in het “kantoor” blijven zitten. Ik kan beter niet de kans lopen mijn andere enkel ook nog te verstuiken. Als dat gebeurde zou ik er beroerd aan toe zijn.’ ‘Wat mij betreft is het in orde.’ Een paar minuten later, nadat ze het toestel verankerd hadden en Algy in de cockpit hadden achtergelaten, trokken de anderen landinwaarts naar de tent, of naar de plaats waar ze zich volgens schatting moest bevinden.



  Toen ze zich een weg zochten tussen rotsen, brokken ijs en taaie modder, zei Ginger: ‘Die kerel die we zagen kan geen blanke zijn. Hij moet ons hebben zien dalen, in welk geval hij ons toch zeker tegemoet gekomen zou zijn. Ik kan me niemand voorstellen, uitgezonderd misschien een Indiaan, die hier uit eigen verkiezing verblijft.’



  ‘We zullen het antwoord daarop spoedig weten,’ zei Biggles. ‘Ik vraag me af waarom ik altijd dingen onderneem, waarvan zelfs een krankzinnige genoeg verstand zou hebben om ervoor te bedanken.’ Ze worstelden verder.



  


  HOOFDSTUK VI



   


  De schipbreukelingen



   


  Er was een stevige ruk van bijna een half uur voor nodig om de groep van de kust binnen gezichtsafstand van het doel te brengen - de donkerrode tent met haar smerige rook.



  Toen ze naderden, liet Biggles een schreeuw horen. Er verscheen een man met een geweer in zijn handen, maar hij was nog te ver af om herkend te worden. Ze zagen alleen dat het een blanke was, met een baard en gekleed in wat een hoop vodden leek. Hij hief een hand op en riep in het Engels. ‘Kom niet dichterbij of ik schiet.’



  ‘Wel, wat drommel, dat is een raar zaakje,’ zei Bertie. Biggles riep. ‘Wat betekent dat? Bent u meneer Carter?’



  ‘Ja,’ kwam het antwoord.



  ‘We zijn gekomen om u te redden,’ riep Biggles.



  ‘Waar komt u vandaan?’



  ‘Engeland.’



  Er kwam geen antwoord en dus liep Biggles verder, terwijl de anderen volgden.



  De man wachtte, het geweer gereed.



  ‘Is meneer Barlow bij u?’ vroeg Biggles, toen hij zo dicht genaderd was, dat gewoon spreken mogelijk was.



  ‘Ja.’



  ‘Waar is hij?’



  ‘Binnen. Hij is neergeschoten.’



  Biggles zei zachtjes. ‘Je hebt gelijk Bertie. Dit is een raar zaakje.’ Hij liep verder naar de tent. ‘Ik ben blij dat we u gevonden hebben, meneer Carter. Wat is dat allemaal over meneer Barlow, die neergeschoten is? Tussen haakjes, mijn naam is Bigglesworth en dit zijn vrienden van me. We zijn hierheen gevlogen en hebben de laatste veertien dagen steeds naar u gezocht.’ ‘Dank God, dat u gekomen bent,’ zei Carter. ‘U bent net op tijd. Het was bijna afgelopen met ons.’ Ginger vond dat dat maar al te duidelijk te zien was. Meneer Carter, met baard, onverzorgd, vermagerd, met zijn haren over zijn kraag, zag er precies zo uit als men verwachten zou na een beproeving als die welke hij had doorstaan. Zijn kleren waren nog slechts lompen en zijn handen en gezicht waren zo met vuil en smeer bedekt, dat het eigenlijk niet te verwonderen was dat hij er van op een afstand als een Indiaan had uitgezien. Zijn zeildoeken woning bestond slechts uit het hoofdzeil van de Seaspray of een deel daarvan, dat over enige stokken gespannen was en door rotsblokken op de grond werd vastgehouden. Een vuur van turven en dood hout smeulde voor de ingang. ‘Waar is meneer Barlow gewond?’ vroeg Biggles. ‘In de dij. Ik heb alles voor hem gedaan wat ik kon, maar zonder zuiver verband of antiseptische middelen, vrees ik dat de wond geïnfecteerd is. Hij heeft wat bloed verloren en alles bij elkaar is hij er beroerd aan toe.’



  ‘Kan hij lopen?’



  ‘Of hij het nu nog kan, betwijfel ik. Hij heeft het de laatste tijd niet meer geprobeerd. Ik zorgde ervoor dat hij stil bleef liggen om de wond een kans te geven te genezen. Voordat het stijf werd, kon hij wat rondhobbelen.’



  ‘Zit de kogel nog steeds in zijn been?’ ‘Nee. Gelukkig ging de kogel er dwars doorheen en heeft het bot alleen maar geschampt, voorzover ik het heb kunnen bekijken zonder het open te snijden. ‘Laten we eens naar hem kijken.’ De voorhang van de tent werd opzij geschoven om Biggles gelegenheid te geven naar binnen te gaan. Eerst kon Ginger niets van de man zien, want er waren allemaal varens over hem heen gestapeld, waarschijnlijk met de bedoeling hem warm te houden. Toen dit werd weggetrokken, was Ginger geschokt door wat hij zag, alhoewel hij, zoals hij zich realiseerde, toch wel op iets van die aard voorbereid had kunnen zijn. Als Carter er al zo uitzag, kon de zieke man er nauwelijks beter uitzien. Maar zijn ogen waren open en hij scheen bij bewustzijn.



  Er was een angstige stilte toen Biggles de wond onderzocht. Toen hij zich weer oprichtte, glimlachte hij bemoedigend.



  ‘Niet zo erg,’ verklaarde hij. ‘We zullen u wel weer opknappen,’ vertelde hij de zieke. ‘Ik zou zeggen dat de kou uw leven gered heeft. Deze heeft het bloeden snel doen ophouden en de insekten weggehouden. Een ziektekiem zou verdraaid gehard moeten zijn om het in dit klimaat te overleven. In ieder geval, zover ik kan zien, is er geen infectie.’ ‘Kan hij vervoerd worden?’ vroeg Carter. ‘Straks. We zullen de wond verbinden en hem wat te eten geven om hem wat op krachten te laten komen om de reis te doorstaan.’ Biggles wendde zich tot Ginger en Bertie. ‘Ga naar het vliegtuig terug. Breng me de verbandkist, een deken en een paar blikjes soep en melk. Je kunt ook wat beschuiten meebrengen. Doe het zo vlug als je kunt.’



  ‘Oké,’ zei Ginger en liep met Bertie de helling af.



  Biggles wendde zich tot Carter. ‘Waarom bedreigde u ons, toen u ons zag komen?’



  ‘Ik dacht dat u iemand anders was.’



  Biggles wees op de gewonde man. ‘De mensen die hiervoor verantwoordelijk waren?’



  ‘Ja.’



  ‘Hoe gebeurde het?’



  ‘We waren op een eiland niet ver hier vandaan, toen er plotseling twee mannen verschenen. Ze openden het vuur op ons.’



  ‘Wat voor soort mannen waren dat?’ ‘Blanken.’



  ‘Waar was u op dat tijdstip mee bezig?’



  ‘We zochten typische planten, in de hoop een paar nieuwe te vinden.’



  ‘Waarom zouden die mannen u hebben aangevallen?’ ‘Dat weet ik niet.’



  ‘Leek het u geen eigenaardig gedrag… in een gebied als dit?’



  ‘Ja, ik geloof van wel.’



  ‘Gelóóft u dat? Het was zeer zeker zo eigenaardig dat ze er beslist een reden voor gehad moeten hebben.’



  ‘Ongetwijfeld hadden ze die.’



  ‘Wat deed u?’



  ‘We renden weg.’



  ‘Schoot u niet terug?’



  ‘We hadden niets om mee te schieten. Gewoonlijk dragen we geen wapens. We hadden wel een geweer, maar dat lag in de boot.’ ‘Dus rende u naar de boot?’



  ‘Ja.’



  ‘Wat deed u toen?’



  ‘Niets. Dat wil zeggen, we startten de motor en smeerden ‘em zo snel we maar konden. De mannen zagen ons en vuurden weer, toen we wegvoeren. Toen werd Barlow geraakt, voordat we buiten hun bereik waren.’ ‘Hoe waren die mannen daar gekomen?’ ‘Ik heb er geen idee van.’



  ‘Ze konden er alleen maar met een boot gekomen zijn.’ ‘Natuurlijk, dat besef ik ook.’ ‘Zag u er geen?’ ‘Nee.’



  ‘Dat lijkt me erg vreemd. Er zijn hier in de buurt toch niet veel schepen. Ik neem aan dat u op het strand landde?’



  ‘Het enige van het eiland?’



  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen. We landden op het enige dat we zagen.’



  ‘Had u die mannen al eens van tevoren gezien?’ ‘Nooit.’



  ‘Heeft u ze nadien nog gezien?’ ‘Nee.’



  ‘En u hebt er geen idee van, wat ze op dat speciale eiland deden?’



  ‘Eh… helemaal niet.’ De korte aarzeling van Carter ontging Biggles niet. ‘Wat bracht u hier?’



  ‘Omdat we natuurlijk verder geen last meer met die mannen wilden hebben, voeren we in de richting van Punta Arenas, maar bijna direct stak er een sneeuwstorm op. We konden geen hand voor ogen zien en om een lang verhaal kort te maken, we sloegen op de rotsen. We hadden nog net tijd om enkele dingen aan land te werpen, voordat de boot doormidden brak. De mast brak af. Zo slaagden we erin het zeil te redden dat we, zoals u ziet, voor een tent gebruikt hebben. Later zijn we hierheen gegaan om uit de wind te zijn.



  Het is hier tamelijk beschut. Dat is zo ongeveer alles. Er was verder niets meer wat we konden doen. Elke morgen ga ik naar de top van de heuvel om te zien of er geen schip in zicht is, al verwacht ik niet er een te zullen zien.’



  ‘Hoe komt het dat u nog niet verhongerd bent?’ ‘We wisten een beetje van onze voorraden te redden. Met het geweer speelde ik het klaar een of twee vogels te schieten, en eens schoot ik dichtbij het bos een hert. Dat, denk ik, heeft ons gered.’ ‘Dus u wist uw geweer te redden?’



  ‘Ja.’



  ‘Waarom? Ik zou toch denken dat andere dingen belangrijker waren.’



  ‘Ik dacht aan onze bescherming, voor het geval die twee mannen ons weer zouden vinden.’



  ‘Dacht u dat ze misschien naar u zouden zoeken?’



  ‘Ja.’



  ‘Waarom?’



  Weer was er een korte aarzeling voordat Carter antwoordde. ‘Hoe zou ik dat weten? Eigenlijk was onze grootste moeilijkheid het vuur brandende te houden. Zonder dat zouden we bevroren zijn. We hadden maar een paar lucifers bij ons, toen we aan land gingen en daarvan waren er ook nog enkele onbruikbaar door het zoute water. We hebben de laatste al een hele tijd geleden gebruikt, en sindsdien durfde ik het vuur niet meer te laten uitgaan. Ik bracht de meeste tijd door met het verzamelen van brandstof en met jagen. Met nog maar drie patronen over, durfde ik het niet riskeren mis te schieten.’



  Biggles stak een sigaret op. ‘En al de tijd dat u hier geweest bent, heeft u niemand gezien?’ ‘De enige mensen die we gezien hebben waren een paar Indianen, allen bij elkaar een stuk of vijf. Ik denk dat ze de rook van het vuur zagen. Ze waren een plaag. Feitelijk waren ze een vloek. Ze vroegen voedsel. Met bijna niets voor onszelf, kon ik hun niets geven. Ik probeerde hun dat te vertellen, maar ze wilden niet weggaan. Het waren zulke dieven, dat ik hen niet uit het oog durfde te verliezen. Ik schreef een brief aan meneer Scott in Punta Arenas, van wie we de boot gehuurd hadden, en probeerde uit te leggen dat, als ze deze bezorgden, ze goed beloond zouden worden. Ik geloof niet dat ze het begrepen hebben. In ieder geval, ik kreeg geen antwoord. Op zekere dag betrapte ik een van hen, toen hij bezig was een stuk zeil uit de achterkant van onze tent te snijden. Hij had het feitelijk al in zijn hand. Dat ging te ver. Ik joeg hen met het geweer weg. Ik ben er zeker van dat ze alleen maar op onze dood wachtten, zodat ze alles konden inpikken. Ze zijn nooit meer terug geweest. Ik volgde hen naar het strand om er zeker van te zijn dat ze weg waren, en zag hen in hun kano’s weggaan, na wat schaaldieren van de rotsen te hebben gekrabd. Ik probeerde mosselen te eten, maar ik werd er ziek van.’ Biggles knikte. ‘We hebben de Indiaan die dat zeil pakte, ontmoet. Ik heb het meneer Scott laten zien, en hij bevestigde dat het een stuk zeil van de Seaspray was.’



  ‘Zei de Indiaan dat hij ons gezien had?’



  ‘Nee. Maar ik had het gevoel alsof hij meer wist dan hij wilde toegeven.’



  Er was een korte stilte. Biggles trok hevig aan zijn sigaret. Toen zei hij rustig. ‘Nu, meneer Carter, wat zou u ervan zeggen me de rest van het verhaal te vertellen?’



  Carter staarde. ‘De rest? Wat bedoelt u?’ ‘Ik bedoel de bijzonderheden die u verzweeg in het verhaal van uw tegenslagen.’ ‘Waarom denkt u dat er nog meer is?’ ‘Een of twee kleine dingen. Ik wil niet graag uw eerlijkheid betwijfelen, maar er zijn gedeelten in uw verhaal die niet helemaal met elkaar kloppen - in ieder geval niet naar mijn mening.’ ‘Ik begrijp niet waar u naar toe wilt.’ ‘Dat denk ik wel. U vertelde me dat u niet wist wat de twee mannen die op u schoten op dat bepaalde eiland deden.’ ‘Dat is zo.’



  ‘Of waarom ze u zouden verjagen.’ ‘Nou?’



  ‘Ik vermoed dat als u werkelijk niet weet wat die mensen daar deden, u er toch wel een aardig vermoeden van hebt. Dat zou dan ook verklaren waarom ze u verjoegen.’ ‘Waarom denkt u dat?’



  ‘Omdat in de door u beschreven omstandigheden, noch uw gedrag, noch dat van die mannen zin heeft. En als dingen geen zin hebben, word ik, omdat ik zo’n beetje hier en daar geweest ben, achterdochtig en zoek naar fouten. Ik geloof niet dat ik in bijzonderheden hoef te treden. Toevallig ben ik in Londen inspecteur van politie. Ik werd niet alleen hierheen gezonden om naar u te zoeken, maar voor iets anders, niet zo belangrijk misschien vanuit uw gezichtspunt, maar toch voor sommige mensen belangrijker. Vergeef me als ik het mis heb, maar ik geloof dat u weet waar ik op doel. Als we dat in het plaatje passen, begint het geheel een beetje echter te lijken. Bent u het daar niet mee eens?’



  Carter bevochtigde zijn lippen. ‘Ja, ik geloof wel dat het zo is. Maar u zult begrijpen waarom ik de zaak niet met vreemden wilde bespreken.’ ‘Dat begrijp ik buitengewoon goed, meneer Carter, en in uw positie zou ik misschien even voorzichtig geweest zijn als u en niet te veel gezegd hebben. We praten over een artikel dat al te dikwijls tot grote moeilijkheden leidt.’



  ‘Als u me direct verteld had wie u was en dat u hier in een officiële functie bent, dan zou ik openhartiger tegen u geweest zijn,’ klaagde Carter. ‘Juist. Maar ook ik heb mijn redenen vreemdelingen niet te laten weten wat ik hier in werkelijkheid doe, en gezien wat u me vertelde leek het me beter het voor me te houden. Laten we nu maar spijkers met koppen slaan. U weet waar die twee mannen achterheen zaten.’



  ‘Laten we zeggen dat ik het vermoed. Ik weet het geenszins zeker.’



  ‘U weet, of vermoedt dat ze op zoek waren naar een hoeveelheid goud, die hier enige tijd geleden verloren raakte.’



  ‘Hoe hoorde u hier iets over?’



  ‘We hadden er geen van tweeën een woord over ge hoord, toen we hier naar toe kwamen.’ ‘Hoe weet u er dan van?’



  ‘Omdat,’ antwoordde Carter eenvoudig, ‘we het goud vonden.’



  Biggles knipperde met de ogen. ‘Bedoelt u dat u het toevallig vond?’ vroeg hij ongelovig. ‘Aangezien we er niets van wisten, kunnen we er op geen andere manier aan gekomen zijn.’ ‘Maar dat is fantastisch. Ik geloof u, maar hoe ter wereld heeft u dat bij toeval kunnen vinden? Was u bezig met het uitgraven van een plant of zoiets?’ ‘Nee.’



  ‘Maar het lag toch zeker onder de grond?’ ‘Ik denk dat het daar gelegen had. Het lag aan de voet van een ruwe zandduin, aan de kant van de vaargeul. Ik geloof dat het oorspronkelijk begraven was, maar óf er is een bodemverzakking geweest, óf de aarde is weggespoeld door hevige regens. In elk geval, daar lag het, open en bloot, een hoop losse goudstaven en wat wit metaal, waarvan ik aanneem dat het platina is. We konden onze ogen nauwelijks geloven.’



  ‘Dat wil ik wel geloven,’ mompelde Biggles. ‘U weet nog steeds niet hoe het goud daar gekomen is?’ ‘Ik heb niet het minste idee.’



  Biggles drukte zijn sigaret op een rots uit. ‘Ik heb wel enige verhalen over de jacht naar schatten gehoord, maar dit slaat toch wel alle andere. Het moet de eerste keer zijn dat iemand een schat van deze omvang vindt, niet alleen zonder er speciaal naar te zoeken, maar zelfs zonder van het bestaan te weten. Hebt u er enig idee van hoeveel dat spul waard is?’ ‘Nee, u wel?’



  ‘Niet precies, maar het moeten miljoenen zijn.’ Carter floot.



  ‘Ik stel voor dat u me het verhaal nog een keer vertelt, en dit keer alles,’ opperde Biggles. ‘Zeer goed,’ stemde Carter toe.



  


  HOOFDSTUK VII



   


  Meneer Carter vertelt zijn verhaal



   


  ‘Vertelt u me, voordat u begint, eerst dit eens,’ zei Biggles. ‘Het is belangrijk met het oog op de aanwezigheid van die twee mannen op het eiland. Heeft u het goud aangeraakt, of heeft u het laten liggen zoals u het vond?’



  ‘We vonden het niet prettig het achter te laten, zoals het daar lag, dus verplaatsten we het. Het was een heel karwei, maar opgewonden als we waren, zoals u zich wel zult kunnen voorstellen, gaven we daar niets om. We groeven een gat in het strand zelf, ongeveer een honderd meter verder, legden daar het metaal staaf na staaf in en bedekten alles weer.’ ‘Goed. Kunt u de plek terugvinden?’ ‘Ik zou er recht op af kunnen lopen.’ ‘Hoe zit dat met de plek waar u het vandaan haalde? Is daaraan te zien dat er iets opgegraven is?’ ‘De plek zag er natuurlijk een beetje ruw uit, toen we weggingen, maar er is sindsdien een hoop regen gevallen en die zal de grond wel weer vlak gemaakt hebben.’



  ‘Iets anders. Hoe lang geleden is het gebeurd?’ Carter perste de lippen op elkaar. ‘Nou, ik heb geen goed geheugen als het op data aankomt, maar het moet al een paar maanden geleden zijn.’ Biggles knikte. ‘Juist ja. Vertelt u me nu eens precies wat er gebeurd is. Neem er de tijd voor. Mijn vrienden zullen nog wel een poosje wegblijven. Een sigaret?’ ‘Ik rook niet, dank u.’ ‘Zoals u wilt.’



  ‘Het gebeurde allemaal als volgt,’ begon Carter. ‘We scharrelden zonder enige vaste reisroute rond de eilanden, maakten notities en verzamelden typische planten, altijd op de uitkijk naar iets nieuws, toen Barlow plotseling uitriep: “Wat drommel is dat allemaal?” Ik voegde me bij hem en daar lag het goud. Er was geen vergissing mogelijk. We waren helemaal overdonderd. Natuurlijk bleven we, toen we weer wat van de schok bekomen waren, daar zitten en bespraken de kwestie. Met absoluut geen gegevens, wisten we niet wat we ervan moesten denken. Er was niets waaruit bleek hoelang dat spul daar gelegen had. Het waren misschien weken, of misschien honderden jaren geweest. We wisten natuurlijk dat in vroeger tijden Spaanse galjoenen van de Straat van Magellaan gebruik maakten om de Grote Oceaan te bereiken, zoals ook de meeste bekende piraten en boekaniers dat de een of andere tijd deden. Ik herinnerde me dat, toen Morgan dwars door de landengte van Panama trok om de stad aan de kust van de Grote Oceaan te plunderen, de Spanjaarden vele schatten aan boord van de in de haven liggende schepen brachten en dat die ontsnapt waren. We kwamen tot de slotsom dat een van deze hier schipbreuk geleden moest hebben. We wisten niets van een onlangs verloren gegane lading goud. Het witte metaal stelde ons voor een raadsel. Eerst dachten we dat het zilver was, maar we wisten het niet zeker. Ik beweer niet dat ik een kenner van metalen ben. In ieder geval, na wat geredeneer besloten we het spul te verbergen, voor het geval dat er iemand langs zou komen.’



  ‘Kwam het niet bij u op er iets van mee te nemen?’ ‘Daar hebben we wel over gedacht, maar besloten het niet te doen. We beseften dat er moeilijkheden zouden zijn het thuis te krijgen. Het zou bijna zeker door Chili of Argentinië worden opgeëist. We wisten niet zeker van wie het eiland was. Zoals u ongetwijfeld weet, behoren sommige eilanden aan het ene land en andere aan het andere land. Op enkele eilanden maken zelfs beide landen aanspraak, en als het nieuws over dat goud uitlekte, zou dat wel eens moeilijkheden tussen die twee veroorzaakt kunnen hebben. Tenslotte besloten we het spul te verbergen, er tegen niemand iets van te zeggen en inlichtingen in te winnen, als we weer in Engeland terug waren.’ ‘Ik moet zeggen dat dat een verstandige beslissing was,’ onderbrak Biggles hem. ‘Als de eerlijke vinders zou u aanspraak kunnen maken op een aandeel.’ ‘Zo dachten wij ook. Nou, we haalden de gereedschappen, die we gebruikten om weerbarstige planten uit te graven, uit de boot, maakten dichter bij het water een gat in het zand, en begroeven alles op een nieuwe plek.’ ‘Heeft u een kaart gemaakt waarop de plek is aangegeven?’



  ‘Ik maakte een ruwe schets, maar we vertrouwden werkelijk op ons geheugen.’ ‘Gaat u door.’



  ‘Nou, we bleven daar twee dagen, waarin we onze planten droogden en persten en over onze buitengewone vondst spraken. We wierpen net een laatste blik in het rond, voordat we naar Punta Arenas zouden zeilen alvorens naar huis te gaan, toen we niet weinig verbaasd waren twee blanken naar ons toe te zien komen. Ik zeg verbaasd, omdat dit de eerste mensen waren die we zagen sinds ons vertrek uit Punta Arenas. Ze spraken ons aan en vroegen wat we daar deden. Ze schenen van de wijs gebracht en achterdochtig ons daar aan te treffen. We vertelden hun de waarheid, namelijk dat we uitgezonden waren om exemplaren van planten en zaden van bloemen en bomen te verzamelen. We lieten hun onze collectie ook zien. Dat scheen hen tevreden te stellen en ze gingen weg.’ ‘Probeerden ze niet u te hinderen?’ ‘Nee.’



  ‘Zeiden ze niets over het goud?’



  ‘Nee, en wij ook niet. Toen ze weg waren, kwamen we tot de overtuiging dat het dat was, waar ze naar zochten. Wat kon het anders zijn? We vroegen ons af hoe ze daar gekomen waren, omdat we hen niet hadden zien aankomen. Het enige vaartuig dat we gedurende onze reis gezien hadden, was een boot genaamd de Wesp die, zoals men ons verteld had, het eigendom was van een zekere Gontermann, wiens hobby het was rond de eilanden te zeilen.’ ‘Heeft u de Wesp werkelijk niet bij dat eiland gezien?’ ‘Nee, maar we kwamen tot de slotsom dat die mannen door die boot aan land gezet waren. We konden geen andere manier bedenken waarop ze daar gekomen konden zijn.’



  ‘Vermoedde u dat ze naar het goud zochten?’ ‘Ja. Waar zouden ze anders naar gezocht moeten hebben?’



  ‘Dat is zo.’



  ‘De rest gebeurde zoals ik u reeds in grote trekken vertelde. We besloten liever af te duwen dan enige moeilijkheid te riskeren, maar net toen we los gooiden, kwamen de twee mannen teruggerend. Ze schreeuwden iets, maar ik verstond niet wat het was. We gingen verder met wat we aan het doen waren, omdat ik een van die vervloekte buien zag aankomen. Toen de mannen in de gaten kregen dat we niet van plan waren te stoppen, trok een van hen een pistool en vuurde op ons. Op zo iets doortastends waren we niet verdacht. Hij vuurde drie of vier keer en het laatste schot trof Barlow in het been. Zo bleef ik alleen over om met de boot te manoeuvreren, maar het ging heel aardig totdat die bui ons overviel. Het was een bijzonder gemene en ik eindigde op de rotsen. De Seaspray brak niet meteen. Ze rolde heen en weer op de deining en dat gaf me de kans om Barlow aan land te krijgen samen met wat er nog van onze voorraden over was. Dat is zo ongeveer alles. Die mannen waren er de schuld van. Als Barlow niet buiten gevecht gesteld was, geloof ik dat we het hadden kunnen klaarspelen. We hadden wel eens meer zulke buien doorstaan.’ ‘Zover u weet, bleven de twee mannen die u aanvielen op het eiland?’



  ‘Ja, maar dat was enige tijd geleden.’ ‘Ik geloof dat u gelijk heeft dat Gontermann met hen samenwerkt. Dat zou een hoop dingen verklaren. Hij heeft misschien de indruk dat het goud in de Seaspray was. Hij weet dat ze niet naar de haven terugkeerde, dus moet hij wel denken dat u in die storm omkwam. Misschien vertelde hij ons daarom dat hij er zeker van was dat u beiden dood was. Maar dat zal hem er niet van weerhouden naar het wrak van uw boot te zoeken, welke misschien op de kust geworpen werd. Per slot van rekening is de inzet de moeite waard.’ ‘Hoe zit dat met u? Hoe bent u hierin verzeild geraakt?’



  Biggles vertelde zijn kant van het verhaal en legde uit hoe het goud door de Dresden opgeslagen werd. ‘Ik dacht dat we u misschien zouden vinden, en er was een kans dat we het goud vonden; maar dat we beiden zouden vinden, had ik nooit kunnen denken.’ Hij glimlachte. ‘Het moet wel een schok voor u geweest zijn, toen u die stapel goud zag, die u aanstaarde.’ ‘Een schok! Van alle plaatsen in de wereld, juist hier zo’n schat te vinden! Wat stelt u voor te doen?’ ‘U zult wel naar de beschaafde wereld terug willen. Om te beginnen brengen we u naar een ziekenhuis voor een behandeling. Heeft u er bezwaar tegen de zorg voor het goud aan ons over te laten?’ ‘Natuurlijk niet. Wat wilt u eraan doen?’ ‘Een seintje naar huis geven om te zeggen dat het gevonden is en hier wachten totdat er een schip komt om het op te halen. We zullen het de plek moeten wijzen. Ik neem aan dat u er geen bezwaar tegen hebt ons te vertellen waar u het goud precies begraven heeft.’



  ‘Natuurlijk vertel ik u dat. Omdat we tijdens die storm uit de koers geraakt zijn, kan ik u niet precies vertellen waar het eiland ligt, maar het is niet ver hier vandaan en ik kan het u beschrijven. Zover ik weet heeft het geen naam.’



  Biggles keek steeds vaker de heuvel af. Hij keek op zijn horloge. ‘Die kerels van me hadden toch al terug kunnen zijn.’



  ‘Wat denkt u van de zaak?’ vroeg Carter. ‘Het is tamelijk zeker dat Gontermann en die twee mannen van het goud afweten. Ik zou zeggen, alhoewel het natuurlijk slechts raden is, dat Gontermann die mannen op het eiland afzette om de schat op te sporen. Hij mag dan het eiland geweten hebben waar het goud werd achtergelaten, maar dat wil niet zeggen dat hij de juiste plek kent. Het was de taak van die mannen het goud te vinden, terwijl Gontermann heen en weer voer naar Punta Arenas om hen van voedsel te voorzien. Het zoeken kan misschien enige tijd duren, zoals het klaarblijkelijk ook al enige tijd geduurd heeft. Intussen moet Gontermann zijn werk doen. Daarom kon hij niet bij de anderen op dat eiland blijven. Hij is de chef van het vliegveld.’ ‘Dat begrijp ik. Wat denkt u dat er nu zal gebeuren?’



  Biggles haalde de schouders op. ‘Uw gissing is zo goed



  als de mijne. Het zal waarschijnlijk afhangen van wat Gontermann weet, of meent te weten. Ofwel hij denkt dat er nog kans is dat u in leven bent, of hij is er werkelijk van overtuigd dat u dood bent. Weer, of hij vindt de plek waar het goud verborgen was en beseft dat het verplaatst is. Als hij gelooft dat u het verplaatst hebt, en het is onwaarschijnlijk dat iemand anders dat gedaan kan hebben, dan zal hij naar u of naar het wrak van de Seaspray zoeken. Als u in leven bent, bezit u het geheim. Als u dood bent, zoekt hij naar uw boot, met de twijfelachtige kans dat het goud erin was. Hij weet dat wij naar u zoeken, maar hij weet niet dat we op de hoogte zijn van dat goud, alhoewel hij het misschien wel vermoedt. Hij moet ook geweten hebben dat wij in een vliegtuig een betere kans hadden u of uw boot te vinden dan hij op de grond. Maar het heeft niet veel zin ernaar te raden. We moeten de dingen op hun beloop laten. Om te beginnen moeten we u en meneer Barlow ergens brengen waar u kunt herstellen van wat u doorstaan heeft.’ ‘Hier komen uw vrienden,’ zei meneer Carter. ‘Goed.’ Biggles keek naar hen, toen ze de heuvel opkwamen. ‘Ze schijnen behoorlijk haast te hebben. Ik hoop dat mijn vliegtuig in orde is. Als daar iets mee gebeurde, zouden we ons in dezelfde positie bevinden als u.’



  Ginger kwam aangelopen en liet zijn last vallen. ‘Gontermann is op weg hierheen,’ kondigde hij buiten adem aan.



  ‘Wat! Weet je zeker dat hij het is?’ ‘Je kunt je onmogelijk vergissen in de Wesp met haar zwarte romp en oranje zeilen. We hebben ze gadegeslagen. Daarom zijn we zo lang weggebleven. Ze kwam vanachter het tegenoverliggende eiland en gedroeg zich alsof ze ergens naar zocht. Toen moet Gontermann het vliegtuig op het strand gezien hebben, want hij voer er recht op af.’ ‘Wachtte je niet om te zien wat hij wilde?’ ‘Nee, we dachten dat het beter was, als we jou op de hoogte brachten.’



  Biggles knikte. ‘Oké. Stook het vuur op en breng wat water aan de kook. Bertie, geef me de medicijnkist.



  We zullen ons er niet druk over maken en meneer Barlow verzorgen. Als Gontermann hier komt, laat je het maar aan mij over hem aan te pakken.’ ‘Hij is niet alleen,’ zei Ginger. ‘Er zijn nog minstens twee andere mannen bij hem; ik kon hen zien.’ ‘Ik vraag me af hoe ze ons gevonden hebben,’ zei meneer Carter.



  ‘Dat is gemakkelijk te beantwoorden,’ antwoordde Biggles. ‘Ze moeten de machine hebben gadegeslagen en ze hebben zien dalen. Dat kon alleen maar betekenen dat we iets gezien hadden. Nu komen ze kijken wat dat was.’



  ‘Maar zeg eens, ouwe jongen, waarom stellen ze zo’n belang in ons?’ informeerde Bertie. ‘Ze stellen niet zo’n belang in ons, als wel in deze twee heren hier.’



  ‘Goed, stel het zoals je wilt, maar waarom stellen ze zo’n belang in hen?’



  ‘Omdat,’ antwoordde Biggles bondig, ‘zij toevallig het goud gevonden hebben. Alleen zij weten waar het is. Gontermann zou het graag willen weten. Dat, vermoed ik, is de werkelijke reden geweest dat hij zoveel tijd aan zeilen besteed heeft.’



  Bertie staarde hem aan. ‘Wel, nou breekt mijn klomp,’ bracht hij er met moeite uit. ‘Dat doet de deur dicht!’ Biggles trok het zeil opzij om meer licht te hebben en ging naar binnen om de gewonde man te verzorgen. Meneer Carter, die gulzig beschuiten knabbelde, hield de heuvelkant in de gaten.



  


  HOOFDSTUK Vlll



   


  Gontermann legt de kaarten open



   


  Biggles was klaar met het verzorgen van Barlows wond en nadat hij ervoor gezorgd had dat deze gemakkelijk lag, bracht hij de anderen vlug verslag uit van wat hij te weten was gekomen. Carter zat bij het vuur en slurpte hete soep met beschuiten, toen Gontermann met een metgezel in zicht kwam over de rand van de lager gelegen helling. Toen ze zagen dat men hen bemerkt had, bleven de twee mannen staan, spraken een paar woorden met elkaar en kwamen toen weer verder.



  ‘Zeg eens, ouwe jongen, dit gaat een beetje vervelend worden, ‘niet?’ merkte Bertie op, terwijl hij van zijn koffie nipte uit een plastic beker. ‘Ik zie niet in waarom. Als het zo is, dan zal het voor hen net zo vervelend zijn,’ zei Biggles. ‘Bedenk dat er verondersteld wordt dat wij niets van dat goud weten, dus zullen ze het moeilijk hebben te redeneren zonder dat in het gesprek te betrekken. Ik zal er niet over spreken. Wees voorzichtig met wat je zegt, omdat als Gontermann ook maar een flauw vermoeden krijgt dat we het hele verhaal kennen, de zaak waarschijnlijk een ander aanzien krijgt.’



  De twee mannen kwamen verder terwijl Gontermanns metgezel, smerig en ongeschoren, er uitzag alsof hij enige tijd onder barre omstandigheden geleefd had. Biggles opende het gesprek. ‘Hallo,’ groette hij opgewekt. ‘Wat brengt u hier?’



  Gontermann negeerde de vraag. Ginger vond dat hij er een beetje verontrust uitzag, toen hij Carter daar zag zitten.



  ‘Dus u heeft hen gevonden, zie ik,’ zei Gontermann, terwijl hij bleef staan en zijn pijp aanstak. ‘Ja, u schijnt ook iemand gevonden te hebben.’ ‘Ik heb een paar ongelukkige schipbreukelingen opgepikt, zeelui die schipbreuk geleden hebben. Ik geloof dat het beter is te spreken van gelukkige, aangezien ze nu gered zijn.’



  ‘Waar is de andere?’



  ‘Ik liet hem als wacht bij de boot achter, voor het geval dat er Indianen langs komen en mijn eigendommen stelen. Wie is dat die u hier hebt?’ ‘Meneer Carter.’



  ‘Waar is meneer Barlow? Is hij ook nog in leven?’ ‘Ja. Hij is in de tent.’ ‘Hoe prachtig.’ ‘Zo denkt hij er ook over.’ ‘Hoe slaagden ze erin in leven te blijven?’ ‘Ze hebben een geweer en waren in staat herten en vogels te schieten. Dat hielp.’ ‘Ik veronderstel dat u met hen gesproken heeft?’



  ‘Ja.’ 



  ‘Wat is er met hun boot gebeurd?’



  ‘Ze liep in een storm op de rotsen en is gezonken.’



  ‘Waar?’



  ‘Dat weet ik niet. Ergens op de kust. Ze slaagden erin aan land te komen en sindsdien zijn ze altijd hier geweest. Raar dat u hen op dezelfde dag vond als wij.’ ‘Dat is helemaal niet vreemd. Ik was uit met mijn boot. Ik kon uw vliegtuig zien en toen ik zag dat u ging dalen, raadde ik wat er gebeurd was. Dus kwam ik hier naar toe om te helpen.’ ‘Bent u niet een tamelijk eindje van huis?’ ‘Ik ga dikwijls ver. Ik houd ervan met mijn boot te zeilen. Kan ik helpen?’ ‘Hoe?’



  ‘Ik zou deze heren in mijn boot mee naar huis kunnen nemen.’



  ‘Nee, dank u. Ik ben van plan hen in het vliegtuig mee te nemen, zodra we met onze soep klaar zijn en een draagbaar voor meneer Barlow gemaakt hebben.’ ‘Waarom een draagbaar? Kan hij niet lopen?’ ‘Nee.’



  ‘Aha, hij is te slap.’



  ‘Om juist te zijn, hij werd neergeschoten.’ ‘Zo. Een ongeluk.’



  ‘Nee. Er werd door twee mannen op hem geschoten.’ ‘Wie zou er hier op hen schieten?’ ‘Hoe moet ik dat weten?’



  Aan dit gesprek te horen leek het Ginger dat Gontermann, ofwel niets van het schieten af wist of, als hij dat wel deed, de kans waagde dat zijn metgezel niet herkend zou worden. Als dat zo was, had hij pech. Die schijn van onwetendheid was klaarblijkelijk meer dan Barlow verdragen kon. Hij kroop naar de tentopening toe en toen hij de man herkende als een van de twee die geschoten hadden, barstte hij los: ‘Die man daar bij u schoot op me en hij weet het.’ Gontermann keek verbaasd, gehuicheld of echt. ‘Bent u er zeker van?’



  ‘Natuurlijk ben ik er zeker van.’ ‘Maar waarom zou hij dat doen?’ ‘Vraag het hem.’



  Gontermann wendde zich tot zijn metgezel. ‘Heb jij op deze man geschoten?’



  ‘Als ik dat deed was het per ongeluk. Ik vuurde inderdaad een of twee schoten af om hem weg te jagen.’ ‘Hem weg te jagen?’ herhaalde Biggles ongelovig. ‘Ik dacht dat hij ons misschien voor Indianen hield en op ons zou schieten.’



  Biggles glimlachte spottend. ‘Een beetje zenuwachtig, of niet?’



  De man gaf geen antwoord.



  Biggles wendde zich van hem af. ‘Laten we maar verder gaan voordat een nieuwe bui ons overvalt. Ginger, Bertie ga naar dat bos daar en snijd een paar stokken voor de draagbaar. We kunnen er wat van dit zeildoek aan vastbinden om het geheel te voltooien.’



  Gontermann mengde zich weer in het gesprek. ‘Een ogenblik,’ zei hij, ‘heeft u er bezwaar tegen als ik even met meneer Carter en meneer Barlow spreek?’ ‘Gaat uw gang. Ik houd u niet tegen.’ ‘Ik bedoel… alléén.’



  ‘Alleen? Wat een eigenaardig verzoek. Is er een geheim?’



  ‘Geen geheim. Een privé kwestie.’



  ‘Dat moeten zij dan maar beslissen. Ze zijn hun eigen baas.’



  Carter antwoordde voor zichzelf. ‘Ik weet niet waar hij het over heeft,’ zei hij, terwijl hij Biggles aankeek. ‘ik ken hem nauwelijks. Er kan niets privé‘s tussen ons zijn. Als hij iets te zeggen heeft, kan hij dat doen waar we allemaal bij zijn.’



  Gontermann aarzelde, alsof hij niet goed wist hoe hij verder moest gaan. Toen gaf hij zijn metgezel een teken en ze liepen weg. Ze gingen niet ver, maar bleven even later staan en staken hun hoofden bij elkaar, klaarblijkelijk om de situatie te bespreken. ‘Wat zijn ze nu weer aan het uitbroeden?’ mompelde Ginger die er nog steeds was. ‘Zouden ze soms van plan zijn ruw te worden?’



  ‘Ik betwijfel het,’ antwoordde Biggles. ‘Niet hier. We zijn met te veel mensen. Ze hadden meneer Carter liever alleen getroffen om hem een paar vragen te stellen. We kunnen wel raden waarover. Het zijn niet het soort vragen welke ze in ons bijzijn kunnen stellen, omdat ze niet weten hoeveel wij weten.’ Carter zei: ‘Vindt u het niet vreemd dat hij die man hier naartoe meebracht terwijl ze toch geweten moeten hebben dat ik hem zou herkennen als een van de twee schurken die op ons geschoten hebben?’ ‘Op het eerste gezicht is het dat inderdaad,’ beaamde Biggles. ‘Maar u moet niet vergeten dat hij niet wist dat u hier was - in ieder geval niet levend. Je kunt de tent vanaf het strand niet zien. Bovendien zat u achter de rook. Hij zag u niet, voordat het te laat was om terug te keren. Hij bleef staan toen hij u zag, tenminste ik denk dat dat de reden was. Klaarblijkelijk besloot hij de kans te wagen dat u de man niet zou herkennen.’



  ‘Dat is begrijpelijk,’ gaf Carter toe. ‘Toen ik hem de laatste keer zag, leek hij niet zo erg op een schipbreukeling.’



  ‘Ik denk dat het volgende gebeurd is,’ hernam Biggles. ‘Gontermann doet met die twee mannen samen. Dat is duidelijk. Ze zijn op zoek naar het goud. We kunnen aannemen dat ze daar van afweten. Hoe doet er niet toe, alhoewel het feit dat de vader van Gontermann op de Dresden diende, daar misschien de verklaring van is. Zijn werkwijze was de twee mannen op een eiland te zetten en hen daar achter te laten om te zoeken, terwijl hij hen van voedsel voorzag. Als het ene eiland niets opleverde, gingen ze naar een volgend.’



  ‘Dat betekent dat Gontermann niet zeker weet op welk eiland het goud werd achtergelaten.’ ‘Zo schijnt het. Hij weet alleen globaal de ligging ervan. Hij neemt de eilanden om de beurt, zoals wij vanuit de lucht gedaan hebben. Het was zuiver toeval dat u en meneer Barlow tegelijk met hen op hetzelfde eiland waren. Waarom ze u zouden aanvallen is niet zo duidelijk, maar het ziet ernaar uit alsof ze iets zagen wat een aanduiding voor hen was dat ze ten-slotte op het goede eiland waren - wat in werkelijkheid ook zo was. Vertelt u me eens. Heeft u, toen u daar was, toevallig opgemerkt of het mogelijk was van daaruit de twee bergen Sarmiento en Italia te zien liggen?’



  ‘Ja, ze waren duidelijk te zien en met de een achter de ander leverden ze zo’n prachtig schouwspel op, dat ik er een foto van nam.’



  Biggles knikte. ‘Dat is het. Dat was de leidraad die wij hadden. Laten we nu nog eens wat meer raden. Toen Gontermann vervolgens de twee mannen weer opzocht, vertelden ze hem dat ze op het goede eiland waren, maar dat ze tot dan toe er nog niet in geslaagd waren het goud te ontdekken. Ze vertelden hem natuurlijk ook over u en hij heeft misschien aangenomen dat u er iets van wist. Sindsdien hebben ze naar u gezocht of naar het wrak van uw boot, denkend dat het goud er misschien in lag. Gontermann weet dat ook ik naar u zocht en ik twijfel er niet aan of hij heeft me in het oog gehouden. Toen hij me eerder op de dag zag cirkelen en daarna naar beneden gaan, haastte hij zich hierheen om te zien wat ik gevonden had.’ Carter knikte ten teken van instemming. ‘Zo zal het ongeveer wel zijn.’



  ‘Als we gelijk hebben, kan het goudeiland niet ver hier vandaan zijn.’



  ‘Dat is het ook niet. Het ligt in die richting.’ Carter wees. ‘Ik zal u er een beschrijving van geven.’ ‘Ze komen terug,’ waarschuwde Ginger. De twee mannen keerden terug. ‘Bent u er zeker van dat we niets kunnen doen?’ vroeg Gontermann. ‘Nee, maar in elk geval bedankt,’ vertelde Biggles hem. ‘We spelen het wel klaar.’



  Met een korte knik liep Gontermann verder, terwijl zijn metgezel volgde.



  Biggles fronste het voorhoofd, toen hij hen zag verdwijnen.



  ‘Waar maak je je zorgen over?’ vroeg Ginger. ‘Met zoveel op het spel zou ik dat stel nog geen meter vertrouwen. Vergeet niet dat ze een boot hebben. Als ze onze machine vernielden, zouden we hier vastzitten en ik ben er zeker van dat hun dat goed zou uitkomen. Ze moeten weten dat als Carter en Barlow ervan op de hoogte zijn waar het goud is en naar Engeland gaan, zij er wel gedag tegen kunnen zeggen, of wij nu wel of niet ingelicht zijn. Iets anders dat bij me opkomt is dat Gontermann, gezien zijn baan en de mogelijkheid dat hij bij de Luftwaffe diende, misschien in staat is te vliegen. We zouden dwaas staan te kijken, als hij er met ons toestel vandoor ging. Die kans wil ik niet lopen. Laten we eens gaan kijken wat ze doen. Bertie, jij snijdt de stokken. Ginger, jij komt met me mee. We kunnen Algy daar beneden niet alleen laten, met twee van die gevaarlijke klanten in de buurt. Omdat hij natuurlijk niet weet wat wij weten, verwacht hij geen smerige streken.’ Ze gingen er in een flinke pas vandoor, de heuvel af, met Gontermann misschien een tweehonderd meter voor hen uit. Terwijl hij met de man naast zich sprak, draaide hij zich niet één keer om en kon er zich dus niet van bewust zijn dat hij gevolgd werd. Het vliegtuig kwam in zicht en hij maakte een lichte zwenking in de richting van het toestel. Of zo leek het. Hij ging zeker niet rechtstreeks naar zijn boot, want die lag een goede tweehonderd meter hogerop op het strand gemeerd. Een roeiboot was uit het water getrokken, terwijl de man die ze daar gebracht had, ernaast stond. Eerst konden ze Algy niet zien, die vermoedelijk in het toestel was om uit de wind te zijn, maar toen de twee mannen naderden kwam hij naar buiten en bleef staan alsof hij op hen wachtte. Biggles versnelde zijn pas. Op het laatste ogenblik keek Gontermann achterom naar de heuvel en toen hij Biggles en Ginger zag komen, bleef hij staan.



  ‘Ik dacht dat u op weg naar huis was,’ zei Biggles. ‘Dat ben ik ook. Ik bleef alleen maar staan om nog eens naar uw toestel te kijken.’



  ‘Waarom nu?’ vroeg Biggles zorgeloos. ‘U heeft op het vliegveld toch voldoende gelegenheid gehad.’ ‘Mijn vriend heeft het nooit gezien.’ ‘Is hij vlieger?’ ‘Nee.’



  ‘Dan kan hij er toch nauwelijks belang in stellen. Hoewel, als hij het graag van binnen zou willen zien, dan zal ik hem met alle plezier rondleiden. We hebben geen geheimen te verbergen.’ ‘Dank u.’



  Daarna volgde er in de ogen van Ginger een klucht, toen de man het inwendige van het vliegtuig werd getoond. Toen dit gebeurd was, liepen de beide mannen met een nors bedankje naar hun boot. ‘Wat betekende al die onzin?’ vroeg Ginger. ‘Het is misschien geen onzin geweest.’ ‘Hoezo?’



  Gontermann wenste zich misschien ervan te overtuigen dat we geen goud aan boord hadden. We blijven hier totdat ze verdwenen zijn.’



  ‘Waar gaat het toch allemaal over?’ vroeg Algy die verbaasd keek.



  Met zo weinig mogelijk woorden vertelde Biggles het hem.



  Algy trok een gezicht. ‘Dus uit die hoek waait de wind.’



  ‘Daar gaan ze,’ merkte Ginger op, toen de Wesp de zeilen hees.



  Biggles keek ernstig en zei: ‘Dat is wat ik graag zou geloven. Maar ik wil er mijn maandsalaris onder verwedden dat we hen niet voor de laatste maal gezien hebben. Ik ken dat soort. Ze geven het niet gemakkelijk op - niet wanneer er een fortuin op het spel staat.’



  ‘Wat zullen ze doen?’



  Biggles haalde diep adem. ‘Ik weet het niet,’ antwoordde hij langzaam. ‘Ze weten dat wij het goud niet hebben. Ze hebben kunnen zien dat het niet in de tent was. De mogelijkheid bestaat daarom dat het nog op het eiland is waar het opgeslagen werd. Als je me vroeg ernaar te raden zou ik zeggen dat ze daar nu naar toe gaan om nog eens rond te kijken. De grote vraag is of ze zullen wachten totdat wij daar terugkeren.’



  ‘Waarom zouden ze?’



  ‘Dat zullen ze, als ze geloven dat wij weten waar het spul ligt.’



  ‘Waarom zouden ze dat geloven?’ ‘Ze vermoeden misschien, en terecht, dat Carter en Barlow het goud vonden, in welk geval ze ons, als ze naar huis gaan, verteld zullen hebben waar het is.’ ‘Hebben ze je dat verteld?’



  ‘Nog niet. Maar ze zullen het doen. We kunnen beter naar hen teruggaan om hen daar weg te krijgen, zolang het weer zich goed houdt. Eén ding waar je op kunt rekenen is dat als we naar dat eiland terugkeren, Gontermann zal weten waarom. Er zou maar één reden kunnen zijn, een klein woord van vier letters.’ ‘Het bevalt me niet,’ mompelde Algy die bezorgd keek.



  ‘Wat bevalt je niet?’



  ‘Het idee om het toestel op dat vliegveld te laten waar Gontermann, als hij zo’n smeerlap is, eraan kan prutsen.’



  ‘Hij zou er niet te goed voor zijn,’ verzekerde Biggles. ‘Het antwoord is dat we het toestel niet onbewaakt moeten laten zolang het daar is, alhoewel dat misschien moeilijkheden met zich meebrengt. Maar laten we naar de tent teruggaan. We kunnen daar straks over praten.’



  Ze bereikten het kamp en merkten dat Bertie twee jonge boompjes gesneden had en met de hulp van Carter druk bezig was er zeildoek aan vast te maken met stukjes van hetzelfde materiaal. ‘Hier, neem dit,’ zei Carter, terwijl hij opstond en Biggles een klein stukje papier overhandigde, wat een schetskaart van het goudeiland bleek te zijn. ‘Het is een beetje ruw getekend, maar dat zijn schatkaarten gewoonlijk. De tekening moet goed genoeg zijn. Het eiland ligt ergens in die richting.’ Hij wees. ‘Heeft min of meer de vorm van een hoefijzer en ik geloof niet dat u zich vergissen kunt. Het ligt noord en zuid. Het is klein; niet meer dan achthonderd meter lang en de grootste breedte, in het midden, is vierhonderd meter. Dat is ook het hoogste gedeelte, zoals u ook verwachten zou. Zoals ik heb aangegeven, ligt langs de baai die de binnenkant van het hoefijzer vormt, een strand. Oorspronkelijk lag het goud aan de noordkant, in een tamelijk natte zandbank. We hebben het naar de zuidkant overgebracht, waar het zand de rotsen raakt. Daar is een grote vierkante alleen liggende rolsteen, en het goud ligt dichtbij de voet van de kant die naar de zee is toegekeerd.’



  ‘Bedankt, zei Biggles. ‘Dat schijnt duidelijk genoeg. Nu we het er toch over hebben, zou u me misschien kunnen vertellen waar u schipbreuk geleden heeft.’ Weer wees Carter. ‘Daar beneden. Na verschillende stormen betwijfel ik of u nog veel kunt zien van wat er van onze boot over is, behalve misschien bij eb. Zijn die mannen weg?’



  ‘Ja. Wij kunnen ook beter op weg gaan. Hoe bent u hierheen gekomen, via Chili of via Argentinië?’ ‘Argentinië. Waarom?’



  ‘Geeft u er de voorkeur aan ook weer langs die route naar huis te gaan?’



  ‘De route kan me eigenlijk niets schelen, als ik er maar kom.’



  ‘Ik vroeg dat omdat, als het u hetzelfde is, ik erover denk u rechtstreeks naar Rio Gallegos te vliegen in plaats van naar Punta Arenas. Door de lucht is dat niet veel verder.’ ‘Wat is de bedoeling hiervan?’



  ‘Als ik u in Punta Arenas achterlaat, zou u wel eens last van Gontermann kunnen krijgen. Rio Gallegos zou op uw weg naar huis liggen. Als u eenmaal in Argentinië bent, is het voor Gontermann niet zo gemakkelijk u te pakken te krijgen.’ ‘Ik begrijp wat u bedoelt. Maar hoe moet het dan met de spullen die we in ons hotel in Punta achterlieten?’ ‘Die zou ik onderweg kunnen oppikken. We zullen daar lang voor Gontermann aankomen. Ik raad u sterk aan naar Gallegos te gaan. Daar zou u veiliger zijn.’



  ‘Hoe zit dat met een bezoek aan meneer Scott om hem schadeloos te stellen voor het verlies van zijn boot?’



  ‘Dat zou ik voor u kunnen behandelen. Ik ben er zeker van dat hij uw redenen om zo vlug mogelijk naar huis te willen, weet te waarderen.’ ‘Zeer goed. Ik neem uw raad aan. U bent erg vriendelijk. Maar u praat over mijn veiligheid. Hoe zit dat met u? Als u in Punta Arenas blijft, nadat wij naar huis zijn, zal Gontermann weten waarom.’ Biggles glimlachte. ‘Natuurlijk zal hij dat. Maar dat zal onze zorg zijn. Ik moet toch in ieder geval hief blijven om op orders van mijn chef in Londen te wachten. Ik zal hem zo vlug mogelijk de toestand laten weten.’



  Zo werd het geregeld. Meneer Barlow werd op de geimproviseerde draagbaar gelegd. Het geweer en een paar stukken en brokken, die meneer Carter wilde behouden, werden ook op de draagbaar gelegd, en de groep ging op weg naar het strand.



  


  HOOFDSTUK IX



   


  Vragen en antwoorden



   


  Omdat het weer redelijk goed bleef, alhoewel nog heel wat kon verbeteren, was de thuisvlucht naar Punta Arenas slechts een routine-kwestie. Zodra het vliegtuig in de lucht was, was Carter in staat het eiland waar hij het goud gevonden had, aan te wijzen, want nu land en water als een landkaart beneden hen lagen uitgestrekt was er, gezien zijn vorm en de ligging van het strand, geen vergissing mogelijk. Het was ook mogelijk de Wesp te zien die, met zeilen en motor beide, de Straat opvoer voor de thuisreis. ‘Hij moet besloten hebben naar Punta terug te keren, denkend dat hij in staat is met Carter in contact te komen, omdat hij aanneemt dat ik hem en Barlow daarheen breng,’ merkte Biggles op. ‘Hij zal zich beroerd voelen als hij erachter komt dat ze er niet zijn,’ meende Ginger.



  ‘Dat zal me een zorg zijn. Als wij in zijn schoenen stonden, zouden we net zo hard ons best doen.’ ‘Wat bedoel je daarmee? Hij heeft geen recht op dat goud.’



  ‘Zo denken wij erover. Maar ik probeer altijd het standpunt van de ander te zien. Gontermann meent waarschijnlijk dat hij evenveel recht op het goud heeft als wij… misschien meer. En als hij het principe heeft “vinden is houden”, zou er wel iets in die redenering kunnen zitten.’



  ‘Vertel nu geen sprookjes,’ protesteerde Ginger. ‘Het goud werd van een Brits schip gehaald en dus is het van ons.’



  ‘Gontermann zou kunnen aanvoeren dat, aangezien onze landen op dat tijdstip in oorlog waren, het goud onder de oorlogsbuit zou vallen. Ik zeg niet dat het zo is. Het is een kwestie van hoe je het bekijkt; met andere woorden, aan welke kant je staat. Ik probeer slechts uit te leggen hoe Gontermann deze zaak bekijkt.’



  De Horzel kwam natuurlijk uren voor de Wesp in Punta Arenas aan, maar Biggles verspilde geen tijd. Terwijl hij de anderen achterliet om voor het bijvullen van het toestel te zorgen, ging hij met de wagen naar de stad, haalde de bagage van zijn passagiers af, betaalde tegelijkertijd de hotelrekening en ging dan door naar meneer Scott om hem te vertellen dat de speurtocht geslaagd was, maar dat de Seaspray verloren was. Hij vertelde dat hij Carter en Barlow rechtstreeks naar Rio Gallegos vloog, waarbij hij dezelfde reden opgaf die hij ook aan Vendez op het vliegveld gegeven had, namelijk dat ze meer kans hadden vandaar direct passage naar huis te krijgen, zonder het lange oponthoud dat hun misschien in Punta Arenas te wachten stond. Hij zou echter terugkomen om de financiële kwestie van de boot te regelen. Toen hij dit gedaan had, keerde hij naar het vliegveld terug, waar hij alles gereed vond voor het vertrek. De Horzel was spoedig weer in de lucht en kwam even voor zonsondergang in Rio Gallegos aan. Nadat ze gecontroleerd waren, liet hij het aan de anderen over alles voor de twee plantenverzamelaars te regelen die zich nu, in het bezit van hun koffers, hadden omgekleed, en ging naar het postkantoor vanwaar hij een voorzichtig gesteld telegram aan de commodore zond, waarin hij vermeldde dat hij op beide punten succes had gehad en nu op instructies wachtte. Hij wist dat de commodore daaruit zou begrijpen dat hij daarmee de twee vermiste plantkundigen en het goud bedoelde. Hij was, schreef hij, weer op weg naar Punta Arenas en alle berichten moesten aan hem in het hotel daar gericht worden. Een volledig verslag was per luchtpost onderweg. Nadat hij de brief geschreven en gepost had, voegde hij zich weer bij de anderen en omdat er niets meer te doen viel, gebruikten ze in het hotel op het vliegveld een goede maaltijd en zochten daarna hun bedden op in hetzelfde gebouw. Tegen de tijd dat alles gebeurd was, was het donker en Biggles zag geen reden om een nachtvlucht te maken.



  De ochtend kwam met verslechterend weer, zodat ze geen tijd verloren met vertrekken en minder dan een uur later waren ze op het vliegveld van Punta Arenas terug, waar ze vernamen dat Gontermann nog niet terug was. Omdat ze niets bijzonders te doen hadden, want het motregende en zag ernaar uit dat het zo zou blijven, maakten ze een praatje met Vendez, die gedurende de afwezigheid van zijn baas Gontermann, nu dienst had als chef van het vliegveld. De vriendelijke Chileen was vergeeflijk nieuwsgierig waarom ze, nadat ze de vermiste mannen gevonden hadden, waren teruggekeerd. Biggles had al uitvluchten bij de hand. Er was de kwestie van de boot, die nog met meneer Scott geregeld moest worden. Om verdere vluchten boven de Straat te verklaren, vertelde hij dat de plantenverzamelaars nog verschillende waardevolle exemplaren hadden achtergelaten en dat hij van plan was deze te gaan ophalen, zodra het weer zou opklaren. Vendez nam met die verklaring genoegen, maar Ginger kon zien dat hij een beetje verbijsterd was over zoveel moeite en drukte over dingen die hem van ondergeschikt belang leken.



  Toen ze later alleen waren, omdat Vendez zich aan zijn plichten moest wijden, zei Biggles: ‘De dingen zullen hier een beetje moeilijk worden, als Gontermann terug is. Het was heel juist om Vendez te vertellen dat we naar de Straat teruggingen om naar een paar gedroogde bladeren en bloemen te zoeken, alhoewel zelfs hij dat een beetje raar vond. Gontermann zal natuurlijk de ware reden weten, dus moeten we ons op dat punt maar niets wijsmaken. Maar hoe dan ook, we moeten hier blijven rondhangen, totdat ik van de chef hoor wat we verder moeten doen.’ ‘Ik dacht dat het de bedoeling was dat als we dat goud vonden, hij voor een schip zou zorgen om het op te halen,’ zei Algy.



  ‘Dat is ook zo. Maar hoelang duurt het eer dat schip hier is? Dat kan weken duren, zodat de mensen hier zullen denken dat we gek zijn, of beseffen dat we iets anders op het oog hebben.’



  ‘Zou het dan niet beter geweest zijn, als we in Rio Gallegos gebleven waren?’



  ‘Nee. Dat heb ik overwogen, maar ik voorzag moeilijkheden. Gallegos ligt in Argentinië. Dit is Chili. En dat is ook het gebied waarin we moeten opereren.



  Elke keer dat we heen en weer vlogen, zou betekenen dat we aan beide kanten door de douane moesten. Dat zou er verdacht kunnen uitzien. Het zou Gontermann ook recht in de kaart spelen. Het zou gemakkelijk voor hem zijn ons op een werkelijk of denkbeeldig voorschrift aan de grond te houden.’ ‘Waarom hier trouwens gekomen?’ vroeg Ginger. ‘Waarom niet rechtstreeks van Rio Gallegos naar het goudeiland gevlogen?’



  Biggles fronste het voorhoofd. ‘Je zou beter moeten weten. Als we zonder toestemming van het ene land naar het andere vlogen, zou ons dat zeker in moeilijkheden brengen. Als we onze basis in Argentinië hadden, en Gontermann zag ons over Chileens grondgebied vliegen - en dat zou hij vanuit zijn boot - dan zou hij dat alleen maar aan de Chileense regering hoeven te rapporteren om een groep jagers hierheen te brengen om ons naar beneden te schieten. Nee. Wij moeten wel de laatsten zijn om de internationale regels in een bevriend land te overtreden, en dat zal ik dan ook niet doen. Daarom ben ik ook hier teruggekomen. Tot nu toe is alles openhartig en eerlijk geweest, en ik ben van plan het zo te houden.’



  ‘Het bevalt me niets de machine hier achter te laten en Gontermann te laten saboteren als hij dat wil.’ ‘Mij ook niet, maar we kunnen er niets aan doen. Hij gaat misschien niet zover. Van een vaste wacht bij het toestel kan geen sprake zijn. Overdag zouden we hier rond kunnen hangen onder voorwendsel de machine een goede beurt te geven; maar we zouden geen uitvlucht kunnen verzinnen om dat ‘s nachts te doen.’ ‘Gaan we nog vliegen?’ vroeg Ginger. ‘Er is nog één vlucht die we moeten maken en die is misschien voldoende.’



  ‘Waarvoor is die vlucht dan, ouwe jongen?’ wilde Bertie weten, terwijl hij zijn monocle opwreef. ‘We hebben de kleur van dat goud nog niet gezien.’ ‘Maar we weten waar het is.’



  ‘We denken dat te weten, en dat is niet precies hetzelfde. Wanneer de marine arriveert, of wat voor schip de commodore dan ook zendt, wordt er van ons verwacht dat we de schat kunnen aanwijzen. We zouden een troep idioten lijken, als we hem niet konden vinden. We gaan hem zoeken zodra het weer opklaart en we redelijk zicht hebben. Er zit geen toekomst in het rondstrompelen in deze duisternis. Ik zou graag vanuit de lucht een schetskaart maken van de eilanden rond het doel en daarop het eiland aantekenen, waar het goud begraven ligt.’ ‘En de juiste plek?’



  ‘Nee. Dat zou niet nodig zijn. Het zou ook gevaarlijk kunnen zijn, als de kaart in verkeerde handen viel. De bedoeling van die kaart is, ze aan de kapitein van dat schip te geven als het komt, zodat we het zó kunnen regelen dat we het schip daar ontmoeten. Ongelukkigerwijs schijnt het eiland geen naam te hebben, anders zou het noemen daarvan voldoende zijn.’ ‘Ik vraag me af waarom het geen naam gekregen heeft,’ zei Ginger.



  ‘Ik kan slechts vermoeden dat er zoveel eilanden zijn, dat ze geen namen genoeg hadden en zich niet bekommerden om de kleinere.’



  ‘Hoeden af, jongens,’ zei Bertie scherp. ‘Daar komt Gontermann. Tenminste het lijkt zijn wagen die daar aankomt.’



  ‘Het zal interessant zijn te zien hoe hij zich houdt, en te horen wat hij te zeggen heeft,’ merkte Biggles droogjes op.



  Tot Gingers verbazing was Gontermanns manier van doen vriendelijker dat ze ooit geweest was. ‘Zo, dus u bent terug,’ zei hij opgewekt. ‘Zoals u ziet.’



  ‘Wat hebt u met uw schipbreukelingen gedaan?’ ‘Wat hebt u met de uwe gedaan?’ pareerde Biggles. ‘O, ik heb hen aan land gezet op een plek waar ze naar toe wilden,’ antwoordde de Duitser achteloos. ‘Waar zijn Carter en Barlow?’ ‘Ik heb hen een beetje dichter bij huis gebracht.’ Gontermanns uitdrukking veranderde. ‘Waar?’ ‘Naar Rio Gallegos.’



  Dat de chef van het vliegveld dit niet prettig vond, was duidelijk te zien aan zijn uitdrukking. ‘Waarom daar?’ vroeg hij op harde toon.



  ‘Aan de ene kant is het voor hen dichter bij huis en aan de andere kant dacht ik dat ze daar meer kans hadden passage op een schip naar Engeland te krijgen. Natuurlijk popelden ze hun familie terug te zien.’ ‘Zo. Ik vraag me af waarom u ze niet helemaal naar huis gebracht hebt.’ Er klonk achterdocht en bijtende spot in de toon waarop Gontermann dit zei. ‘Dat kon ik niet.’ ‘Waarom niet?’



  ‘Ik moest hier nog wat zaakjes opknappen.’ ‘Wat voor zaakjes?’



  ‘De kwestie van de boot van meneer Scott moet nog geregeld worden, om iets te noemen. Hoever deze door de verzekering gedekt is enzovoorts. Ik beloofde Carter daarvoor te zorgen.’ ‘Zo. Daarom kwam u dus terug?’ ‘Onder andere.’ ‘Hoelang blijft u hier?’



  ‘Dat kan ik niet precies zeggen. Dat hangt grotendeels van het weer af.’



  ‘Ah,’ ademde de Duitser. ‘Nou, ik heb werk te doen.’ Hij draaide zich met een ruk om en liep naar zijn kantoor.



  ‘Ik denk dat hij dat niet verwachtte,’ zei Ginger zachtjes.



  ‘Nee. Ook ik verwachtte niet hem hier zonder die twee mannen van hem te zien aankomen. Ik vraag me af waar hij hen achtergelaten heeft.’ ‘Hij zou hen in de stad hebben kunnen afzetten.’ ‘Dat denk ik niet. Als hij dat gedaan had, zou hij het wel gezegd hebben. Het zou de gewoonste zaak ter wereld geweest zijn. Hij was opzettelijk ontwijkend. Je zult wel gemerkt hebben dat hij niet zei waar hij hen aan land zette.’ ‘Doet dat er iets toe?’



  ‘Het kan er veel toe doen. Ik hoop alleen maar dat hij hen niet op het goudeiland achterliet.’ ‘Zou hij dat hebben kunnen doen? We zagen hem toch door de Straat zeilen.’



  ‘Hij heeft genoeg tijd gehad om vóór die tijd al naar het eiland te gaan. Er moeten wel een goede twee uur gelegen hebben tussen het ogenblik waarop hij ons verliet en dat waarop wij vertrokken.’ ‘Als hij hen op dat eiland heeft achtergelaten, zal dat de dingen voor ons lastig maken. Maar waarom zou hij dat doen?’



  ‘Eén goede reden. Omdat hij ervan overtuigd is dat het goud er nog is. Hij weet dat we het niet in het vliegtuig hebben weggebracht. Nou ja, er is niets aan te doen. We kunnen die mannen niet vragen weg te gaan, en we kunnen hen er niet met geweld van verwijderen. Ze hebben daar evenveel rechten als wij - misschien meer. Het zijn misschien Chilenen. Ik heb een voorgevoel dat dit spel nog maar voor de helft gespeeld is. Laten we het toestel onder dak brengen en naar de stad gaan. Het ziet er niet naar uit dat het vandaag nog opklaart.’



  ‘Denk je dat het toestel hier veilig staat?’ vroeg Algy bevreesd.



  ‘Ik geloof niet dat hij het zou durven er omheen te scharrelen, terwijl de staflui nog hier zijn.’ ‘Tenzij een van de mecaniciens toevallig een vriendje van hem is.’



  ‘Ik ben bang dat we dat risico zullen moeten nemen. Bedenk niet nog meer moeilijkheden, of ik krijg een zenuwinstorting.’ Ze liepen naar het toestel.



  


  HOOFDSTUK X



   


  Gedwarsboomd



   


  Biggles moest twee dagen wachten voordat het weer voldoende opklaarde om een vlucht naar het goudeiland de moeite waard te maken om te bevestigen dat de schat er nog was, waar gezegd was dat ze moest zijn. Hij was een te oude rot in verkenning om een rapport van wie ook aan te nemen, zonder zich er ‘met eigen ogen’ van te overtuigen, zoals hij het stelde. Hij geloofde in het oude spreekwoord: ‘zien is geloven’.



  Het enige wat er in die tussentijd gebeurde was de ontvangst van een bericht van de commodore met de order zich gereed te houden voor een brief met instructies, welke per luchtpost onderweg was. De redenen waarom zulke instructies niet openlijk in een telegram of radiogram gezonden konden worden, waren duidelijk. Daardoor zou verraden worden wat ze daar in werkelijkheid deden, niet alleen aan de mensen in hun nabijheid, maar aan de hele wereld, want zo’n nieuwsbericht zou een verhaal voor de kranten zijn. Een jacht naar goud is overal ‘nieuws’. Dat zou on¬vermijdelijk tot verwikkelingen geleid hebben, die Biggles angstvallig wilde vermijden. Zoals hij aan het ontbijt in het hotel tegen de anderen zei: ‘Eén fluistering van het woord “schat” en het is gebeurd.’ ‘Ik vermoed dat we alleen maar hier kunnen rondhangen en wachten totdat de brief komt,’ zei Algy. ‘Of het schip. Intussen gaan we verder met wat we van plan waren. We zullen, zodra het weer opklaart, een vlucht boven de Straat maken om eens naar dat spul te kijken. Dan komen we hier terug en wachten af.’



  ‘Denk je dat de kapitein van het schip dat komt, weet waar het allemaal om gaat?’ stelde Ginger de vraag. ‘Hij zal het moeten weten. Het zal niet aan ons worden overgelaten het hem te vertellen. Het vervelende is dat we niet de geringste aanwijzing hebben wanneer hij hier moet aankomen.’ ‘Zal hij zich hier, in Punta Arenas, melden?’ ‘Vermoedelijk, alhoewel we dat zelfs niet zeker weten. Ongetwijfeld zullen we alle inlichtingen in de brief van de commodore vinden als die komt.’ ‘De dingen zouden aardig in de knoop raken, als we in de Straat in moeilijkheden zouden raken en niet hier waren om het schip te ontmoeten als het binnenliep.’



  ‘Ik moet toegeven dat dat inderdaad roet in het eten zou gooien,’ zei Biggles fronsend. ‘Door het soort weer wat ze hier hebben, zouden we wel eens een week of langer aan de grond gehouden kunnen worden door natte hagel, sneeuw, mist - kortom alles. De storm zou de zee zo kunnen opzwepen, dat het onmogelijk voor ons zou zijn op te stijgen. We kunnen alleen maar vanaf het water opereren. Tenminste, er zijn maar weinig stranden of vlakke grond, breed genoeg om te landen of van op te stijgen. Maar die moeilijkheid kunnen we gemakkelijk overwinnen. Ik bedoel de ontmoeting met dat schip, in het geval dat we ergens onderweg zouden blijven steken.’ ‘Ik begrijp het niet,’ zei Algy. ‘Hoe is het met je enkel?’



  ‘Niet zo erg. Het is nog een beetje pijnlijk als ik er op steun.’



  ‘De vlugste manier het weer in orde te krijgen is ermee te rusten.’



  Algy glimlachte: ‘Ik begrijp het. Met andere woorden, je laat me hier achter om dat schip te ontmoeten als het zou aankomen, voordat je terug bent van je uitstapje naar het eiland.’



  ‘Je hebt het begrepen. Dat schijnt me een gezonde voorzorg. Als we helemaal niet meer terugkwamen, en die mogelijkheid bestaat altijd wanneer je onder zulke omstandigheden als we hier hebben, moet opereren, zou jij de kapitein naar dat goud kunnen brengen. Wat volgens mij nog belangrijker is, je zou globaal weten waar we waren en een reddingsploeg kunnen aanvoeren om ons te redden. Ik hoop niet dat het zover komt, maar ik zou dit weer nog voor geen vijf minuten vertrouwen.’



  ‘Wat mij betreft is het in orde,’ zei Algy. ‘Ik hoef alleen nog maar mijn andere enkel te verstuiken, en jullie zouden me moeten dragen.’ ‘Nog iets. Als die brief van de chef komt voordat ik terug ben, kun je hem beter open maken om te zien waar hij over gaat. Het hele operatieplan moet erin staan - de naam van het schip, waar het vandaan komt, en zijn geschatte tijd van aankomst.’ ‘Heel goed,’ beaamde Algy.



  ‘Prima. Aangezien het weer er uitziet alsof het misschien opklaart, zal de rest van ons zich naar het vliegveld haasten,’ besloot Biggles. ‘Hoe vlugger dit gedeelte van de opdracht achter de rug is, hoe beter ik ‘s nachts zal slapen. Dit weer maakt me zenuwachtig.’



  Met degenen die meegingen op de vlucht, ging hij naar de wagen en zo naar het vliegveld. De regen had opgehouden, maar er waren nog veel laaghangende mistige wolken, alhoewel deze schenen op te trekken. Niettegenstaande Biggles zeer verlangend was naar het toestel te gaan, was er geen onmiddellijke haast en het volgende uur werd doorgebracht met het zoeken naar mogelijke tekens van sabotage. Tot hun grote opluchting vonden ze er geen en net toen ze zich op dit punt tevredengesteld hadden, kwam Gontermann aangelopen.



  ‘Bent u van plan te gaan vliegen?’ vroeg hij.



  ‘Inderdaad.’



  ‘Waar gaat u heen?’



  ‘De Straat af.’



  ‘Met welk doel? Op zoek naar meer schipbreukelingen?’ Gontermanns stem was niet vrij van lichte spot. ‘Nee,’ antwoordde Biggles effen. ‘Ik ga proberen het wrak van de Seaspray op te sporen en breng misschien wat spullen mee, die Carter heeft achtergelaten.’ ‘Wat voor spullen?’ ‘Plantenexemplaren en uitrusting.’ ‘U gebruikt een hoop benzine.’



  Biggles grinnikte. ‘Gelukkig hoef ik die zelf niet te betalen. Heeft u zin om met ons mee te gaan?’ Gontermann slaagde er niet in een uitdrukking van verrassing over deze uitnodiging te verbergen. ‘Nee, dank u. ik heb hier nog werk te doen.’ Hij liep verder.



  ‘Daar nam je ook een risico, niet?’ mompelde Ginger. ‘Veronderstel eens dat hij ja gezegd had.’ ‘Ik wist dat hij dat niet zou doen. Ik denk dat hij andere plannen heeft. Een beetje bluf op zijn tijd, kan geen kwaad.’



  Ze wachtten nog een tijdje, terwijl het weer langzaam beter werd, want zonder goed zicht zou alles in de aard van een vlucht slechts verspilling van tijd zijn. ‘De twee dingen waarvoor ik het bangst ben,’ zei Biggles, toen ze bij het toestel stonden, ‘is mist en ijs. IJs zou ons kunnen dwingen te dalen, waar we dan ook zouden zijn, en dat kan slechts een te pletter slaan betekenen. Mist zou het onmogelijk maken het vliegveld te vinden en ik zou nergens anders het risico van een landing durven nemen.’



  ‘Daar gaat Gontermann,’ merkte Ginger op, die de wagen van de chef van het vliegveld de weg af zag rijden.



  ‘Ik vraag me af waar hij naar toe gaat,’ zei Biggles in gedachten. ‘Hij draaft bijna net zoveel rond als wij.’ ‘Waarschijnlijk heeft hij hetzelfde doel op het oog, ouwe jongen,’ mengde Bertie zich in het gesprek. ‘Er is niets zo goed als goud om de mensen te laten draven.’



  ‘Daar heb je volkomen gelijk in,’ antwoordde Biggles. ‘Nou, laten we maar de lucht in gaan. Tegen de tijd dat we boven de Straat zijn, zullen we wel kunnen zien wat we doen.’



  ‘Wat ga je nu precies doen?’ vroeg Ginger. ‘Doodeenvoudig. Naar het goudeiland vliegen, me ervan overtuigen dat het goud daar is en weer naar huis terug. Ik zal behoorlijk hoogte houden om er zeker van te zijn dat we op niets solieds stoten. Zolang er geen ijsbergen in de baai zijn bij het strand waar we moeten landen, zal er geen moeilijkheid zijn.’ ‘Oké.’



  Biggles steeg op, klom steil omhoog en vloog boven de Straat, een baken waarin ze zich niet konden vergissen. Er was nog een zekere hoeveelheid lage wolken en mist rondom hen, speciaal in de valleien, maar toen een waterige zon begon door te breken, werden deze langzaam verspreid. Met de machine op vierentwintighonderd meter, waren de eilanden die ze kenden - het goudeiland en dat waarvan de beide plantkundigen gered waren - zonder enige moeite te vinden. Nadat Biggles het gas afgesloten had, begon hij aan de lange glijvlucht naar het goudeiland, toen Ginger plotseling voorover leunde en door het windscherm staarde. ‘Wat is er?’ vroeg Biggles. ‘Daar is iemand.’ ‘Bedoel je… op het eiland?’



  ‘Ja. Ik kan rook zien. Kijk! Een beetje links van dat heuveltje.’



  ‘Je hebt gelijk,’ beaamde Biggles, na even goed gekeken te hebben.



  ‘En ik kan ook iets anders zien,’ ging Ginger verder. ‘Is dat geen kleine boot, een roeiboot, wat daar op het strand getrokken is?’



  ‘Ik ben bang dat je weer gelijk hebt,’ mompelde Biggles. ‘Wat een kruis! Dit brengt ons schema in de war.’ ‘Wat maak je eruit op?’



  ‘Klaarblijkelijk heeft Gontermann die twee bruten van hem op het eiland achtergelaten. Als we de mogelijkheid van een groep Indianen uitsluiten, kan het niemand anders zijn.’ ‘Het zouden Indianen kunnen zijn.’ ‘Nee. Dat vaartuig op het strand is geen kano. Daar is het niet lang genoeg voor. Het is een boot van een schip. Ik zou zeggen dat het de rubberboot van de Wesp is.’



  ‘Wat zou er de bedoeling van zijn, die mannen hier achter te laten?’



  ‘Dat is toch zeker tamelijk duidelijk.’



  ‘Om voort te gaan met het zoeken naar goud?’



  ‘Dat zou ongetwijfeld één reden zijn. Wat belangrijker zou kunnen zijn, is ons te beletten daar te landen en zelf naar het goud te zoeken.’



  ‘Ze zouden ons toch niet tegen kunnen houden.’



  ‘Nee, maar ze zouden ons in de gaten houden. Waar het op neer komt is dat we niet in de buurt van dat goud kunnen komen, zolang zij daar zijn.’



  ‘Misschien blijven ze daar niet.’



  ‘Ze moeten daar blijven totdat Gontermann hen met de Wesp komt afhalen. Het is niet waarschijnlijk dat ze proberen in een rubberboot naar Punta Arenas terug te roeien.’ ‘Wat ga je eraan doen?’



  ‘Ik weet het niet. Dit vereist nadenken.’ Intussen was Biggles, nog steeds zonder de motoren te gebruiken, van het eiland weggedraaid.



  ‘Misschien hebben ze ons niet gezien,’ opperde Ginger hoopvol.



  ‘Het doet er niets toe, of ze dat wel of niet hebben. Ze zullen ons horen wanneer ik de motoren weer gas geef, wat ik dadelijk zal moeten doen. Eén ding is zeker. Er is geen sprake van een landing op dat eiland, zolang zij daar zijn. We zouden niet in staat zijn iets te doen en het zou misschien tot een debat, of mogelijk tot een gevecht leiden. Dat zou ons niet verder brengen, uitgezonderd misschien in een Chileense gevangenis.’



  ‘Wat gaan we dan wél doen?’



  ‘Ik kan maar één ding bedenken. Als we in de buurt van dat eiland komen, zal Gontermann zeker weten dat we hier zijn om naar het goud te zoeken. Hij vermoedt het al, maar hij heeft nog geen bewijs gehad, dus heerst er daaromtrent misschien nog twijfel in zijn geest. Ik wil hem liever in twijfel laten omdat, als hij eenmaal overtuigd is, hij de dingen voor ons op het vliegveld erg lastig zou kunnen maken. We hebben gezegd dat we de spullen gingen ophalen, welke Carter en Barlow hebben achtergelaten. Dat zou op het eiland kunnen zijn, waar we hen hebben opgehaald, dus ga ik daar nu naar toe. We weten dat we daar kunnen landen. Als we gezien worden, zal dat kloppen met het verhaal dat we verteld hebben, en met de reden waarom we hier zijn teruggekomen. Als het ook al niets oplevert, dan zal het ons toch de gelegenheid geven een nieuw plan uit te denken.’



  ‘Denk je dat Gontermann in deze zaak voor eigen rekening werkt, of dat er iemand achter hem staat?’ ‘Dat is onmogelijk te zeggen. Ongetwijfeld heeft hij er financieel belang bij, maar gezien de tip die de commodore ons in dat radiogram gaf, dat we misschien bezoekers zouden krijgen, bestaat de kans dat Rusland of Oost-Duitsland een vinger in de pap houden. Niettemin, laten we ons daar geen zorgen over maken. Zoals de zaken nu staan, hebben we al genoeg op ons bord zonder ons op te winden over dingen die misschien gebeuren. Zeg tegen Bertie dat we het plan moesten veranderen en waar ik naar toe ga.’ Ginger ging de cabine binnen.



  De Horzel, nog steeds in glijvlucht, cirkelde nu boven de plek waar ze geland was om Carter en Barlow op te pikken, gemakkelijk herkenbaar aan de slangvormige gletsjer. Na twee of drie keer over het water te hebben gevlogen om zich ervan te verzekeren dat er geen ijsbergen waren, maakte Biggles een veilige landing en nadat hij naar het strand getaxied was, naar dezelfde plek die ze bij de vorige gelegenheid gebruikt hadden, zette hij de motoren af. Ze gingen allemaal naar buiten. Biggles stak een sigaret op. ‘En nu?’ informeerde Bertie. ‘Een beetje gebonden met die schooiers daar - als je begrijpt wat ik bedoel.’ Een of twee minuten gaf Biggles geen antwoord. Toen zei hij: ‘In plaats van hier met onze duimen te staan draaien, kunnen we beter eens kijken of we de overblijfselen van de Seaspray ontdekken. Carter heeft me de plek gewezen waar ze aan de grond liep.’ ‘Veronderstel eens dat we ze vinden? Wat voor nut zou dat hebben?’ vroeg Ginger wat mistroostig. ‘Als we iets mee naar huis brachten, zou dat voor Gontermann het bewijs zijn dat we werkelijk hierheen kwamen om naar de spullen te zoeken, welke Carter en zijn vriend hadden achtergelaten. In ieder geval, kwaad kan het niet. Zelfs als we niets méér vonden dan een paar stukjes wrakhout, zou dat voor de verzekeringsmensen van meneer Scott het bewijs zijn dat de Seaspray inderdaad verloren gegaan is. Bovendien, als die twee kerels op goudeiland ons gezien hebben, en ons zagen dalen, zullen ze denken te weten wat wij aan het doen zijn. Per slot van rekening is het goud, of een gedeelte daarvan, voorzover zij weten misschien aan boord van de Seaspray geweest, toen ze verongelukte.’



  Al pratend liep Biggles met grote passen langs het strand. Het was niet ver naar de rotsen, een kwestie van een paar honderd meter, en daarom had Biggles het ook niet nodig gevonden iemand bij het vliegtuig achter te laten. Het water was kalm met nauwelijks een rimpeltje.



  Ze hadden geen moeite de plaats te vinden waar de Seaspray aan haar eind gekomen was, want er lagen nog steeds stukken wrakhout in het rond met brokken van haar uitrusting en voorraden, alhoewel deze voorwerpen nauwelijks door iemand vanaf het water gezien hadden kunnen worden. Ze lagen tussen de rotsen of in de daartussen gelegen poelen en waren misschien door zware zeeën aan land gespoeld, nadat de overlevenden hun toevlucht al op de hoger gelegen grond gezocht hadden. De juiste plaats waar het scheepje stukgeslagen was, lag maar een meter van het punt waar de rotsen plaats maakten voor het zand, zodat het met een beetje geluk best hoog en droog op het strand geworpen had kunnen zijn. Toen ze de rand van de rotsen genaderd waren, konden ze net de romp zien liggen die in twee stukken gebroken op één kant lag, in ongeveer vier of zes meter water. Biggles merkte op dat als het water niet zo koud geweest was, ze misschien naar beneden hadden kunnen duiken om alles dat de moeite waard was te redden. Zoals de zaken nu stonden, konden ze, nu ze er toch eenmaal waren, alleen maar rondkijken naar alles waar de overlevenden misschien blij mee waren. Bijna meteen raapte Ginger een klein notitieboekje op, dat een dagboek bleek te zijn, met Carters naam op de eerste pagina. Het verkeerde in slechte staat maar de notities, die met potlood geschreven waren, waren niet vervaagd zoals met inkt het geval zou zijn geweest, die bij de aanraking met water gevloeid zou hebben.



  ‘We zullen daar wel voor zorgen,’ zei Biggles. ‘Het kan gedroogd worden en Carter zal het waarschijnlijk heerlijk vinden het terug te hebben. Wat misschien vanuit ons gezichtspunt belangrijker is, ik zal het Gontermann laten zien, zodat hij ziet dat we werkelijk naar het wrak gezocht hebben en het hebben gevonden.’



  Ze zetten het zoeken nog enige tijd voort, maar het enige andere voorwerp van belang dat ze vonden, waren enige vellen papier tussen stijf karton en samengehouden door elastieken banden. Het hele geval had waarschijnlijk in de verdrukking gezeten, want het was tot een vaste massa samengeperst. Toen ze het onderzochten bleek dat er tussen de vellen, bladeren, mosplanten en bloemen zaten. Het werd bij het notitieboekje gelegd om mee terug te nemen. ‘Dat schijnt het wel te zijn,’ zei Biggles. ‘We kunnen net zo goed teruggaan.’



  ‘Eén ogenblik,’ zei Ginger met vreemde stem. ‘We worden gadegeslagen. Kijk niet. Blijf gewoon rondscharrelen.’



  ‘Vertel er ons in ieder geval iets over,’ verzocht Biggles.



  ‘Ik keek rond om te zien wat het weer deed, toen mijn blikken over de rand van het tegenoverliggende eiland gleden en ik een beweging zag. Ik zou gezworen hebben dat het een man was. Hij ligt nu plat zodat je hem niet kunt zien. Of hij is misschien over de horizon verdwenen. Ik weet niet zeker wat hij gedaan heeft.’



  ‘Dat moeten onze vrienden van het goudeiland zijn - of een van hen,’ antwoordde Biggles. ‘Ze moeten ons in de lucht bemerkt hebben en toen ze ons naar beneden zagen komen, besloten ze eens te kijken wat we aan het doen waren. Het kan niet meer dan drie a vijf kilometer zijn van goudeiland naar dat tegenoverliggende eiland. We weten dat ze een boot hebben, dus zou het een koud kunstje zijn over te roeien. Als je even nadenkt is dat ook wat je van hen zou verwachten. Ongetwijfeld zijn zij aan de andere kant van het eiland geland en naar het hoogste punt geklommen. Hoe groot is die afstand in rechte lijn? Niet meer dan een halve kilometer, als het dat al is. Ze moeten ons duidelijk kunnen zien vanwaar ze zijn. Ben je er heel zeker van dat je iemand zag, Ginger?’ ‘Absoluut zeker.’



  ‘Kunnen het geen Indianen zijn?’ vroeg Bertie. ‘Nee, beslist niet,’ antwoordde Biggles. ‘In de eerste plaats zouden die, aangezien ze hun voedsel aan de zeekant vinden, geen mogelijke reden hebben om de tegenoverliggende heuvel te beklimmen. Ten tweede, als ze ons gezien hadden, zouden ze zo snel als ze maar konden peddelen, hierheen zijn gekomen om te proberen wat te eten te krijgen. Dat is hun reputatie en we weten uit eigen ervaring dat ze er een gewoonte van maken.’



  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Ginger. Biggles stak een sigaret op. Toen hij de lucifer weggooide, verbreidde zich een langzame glimlach over zijn gezicht. ‘Wat denken jullie ervan hun iets te geven om naar te kijken? Iets waar ze over kunnen nadenken? Ik zie hier mogelijkheden.’ ‘Vertel op, ouwe jongen, houd ons niet langer in spanning,’ klaagde Bertie.



  ‘Ik geloof dat we hen hiermee van het spoor kunnen afbrengen; iets dat hun plannen zou wijzigen en hen misschien hierheen zou brengen in plaats van ons op goudeiland in de weg te lopen.’ ‘Ik begrijp het nog niet.’



  ‘Nou, Gontermann weet dat de Seaspray op dit eiland aan de grond liep. Dat wil zeggen dat zijn vrienden het weten. Ze zijn er nog niet in geslaagd het goud te vinden, dus moet de gedachte in hun hersens zijn blijven hangen dat Carter en Barlow het hebben opgegraven, in welk geval het misschien aan boord van de Seaspray geweest is, toen ze wegvoer. Kunnen jullie me tot zover volgen?’ ‘Ja,’ antwoordden Ginger en Bertie tegelijk. ‘Prima. Als dat zo was, zou Carter ons daar bijna zeker over verteld hebben toen we hem redden. Ze zouden niet zo maar naar huis gaan, er tegen niemand iets van zeggen en gewoon een paar miljoen op de zeebodem laten liggen om in de modder weg te zinken en voor eeuwig verloren te zijn. Klopt dat?’ ‘Als een bus,’ beaamde Ginger.



  ‘Als die kerels aan de overkant ons hier zien porren, zullen ze direct tot de conclusie komen dat dit de plaats is waar de Seaspray gezonken is, wat het ook werkelijk is. Ze zullen zich dan afvragen waarom wij zoveel belangstelling voor het wrak hebben.’ ‘Misschien denken ze wel dat we werkelijk naar de plantenexemplaren van Carter zoeken.’ ‘Om de drommel niet. In die richting denken ze helemaal niet. Volgens hen zou iedereen die risico neemt om een paar gedroogde bladeren te redden, zijn hoofd eens moeten laten nakijken. Zij denken alleen maar aan goud. Zij zullen denken dat het hier is, of in het wrak, of op het strand. Als ze ons zien graven of met een koevoet zoeken, zullen ze denken… wel, wat zouden jullie denken?’



  Ginger antwoordde: ‘Ik zou denken dat de Seaspray het lang genoeg uitgehouden had, dat Carter en Barlow het goud aan land hebben kunnen brengen en het op de dichtstbijzijnde geschikte plaats hebben kunnen begraven, en deze is dit zand, dichtbij de rotsen.’ ‘Fijn. Nu volg je me op de voet. Wat zullen de jongens op dat tegenoverliggende eiland doen als we wat zand rondstrooien en naar huis gaan, als ze weten dat we al dat goud niet in het vliegtuig kunnen meenemen?’ ‘Het is duidelijk dat ze hierheen zullen komen om eens naar dat gele metaal te kijken.’



  ‘Wat voor ons de weg zou vrijmaken om naar het goudeiland te sluipen, en eens naar het echte spul te kijken.’



  Bertie grinnikte. ‘Uitstekend, ouwe jongen. Wat een knaap ben je toch, met die heldere ideeën. Hoe je ze uitdenkt, gaat mijn verstand te boven - absoluut.’ ‘Oké,’ zei Biggles. ‘Laten we aan de slag gaan. Ginger, ren naar het vliegtuig en pak de spade en de koevoet. We kunnen het werk net zo goed behoorlijk doen.’



  


  HOOFDSTUK XI



   


  Gevaarlijk werk



   


  Het werk het te laten voorkomen alsof ze naar goud zochten, was spoedig in volle gang, waarbij Biggles het zand met de lichte koevoet onderzocht, en een van de anderen op de plaatsen groef welke door Biggles werden aangewezen. Ten voordele van de verspieders aan de andere kant van de vaargeul, werden sommige stukken wrakhout, die tussen de nabijgelegen rotsen lagen, verzameld, onderzocht en dan weer weggeworpen, met het doel te kennen te geven dat dit de plek was waar de Seaspray haar carrière beëindigd had. Van tijd tot tijd bespiedde Ginger, zonder dat al te opvallend te doen, het tegenoverliggende eiland, waarbij hij zich concentreerde op de plek waar hij de gestalte had zien bewegen; maar hij zag er niets meer. Dit was echter niet te verwonderen, omdat Biggles erop wees dat de man of de mannen, als ze er samen zouden zijn, er natuurlijk voor zouden zorgen niet gezien te worden. De plek waar dit het moeilijkst zou zijn, was aan de horizon, waar de beweging de aandacht van Ginger getrokken had. Na ongeveer een kwartier zei Biggles: ‘We moeten hier niet te veel tijd aan besteden, want het zal al spoedig donker zijn. We hebben eigenlijk ook al genoeg gedaan. We kunnen beter weggaan. Spreidt het zand uit alsof we proberen alle sporen van onze aanwezigheid hier uit te wissen.’



  Dit werd gedaan en het groepje keerde naar het vliegtuig terug, terwijl Biggles angstige blikken naar de lucht wierp en bemerkte dat de wind een punt of twee gedraaid was, wat misschien kon betekenen dat er ander weer op komst was, alhoewel het een kwestie van raden bleef of het zou verbeteren of verslechteren. Er waren geen aanwijzingen, behalve dan dat de wind scheen toe te nemen.



  ‘Jullie weten beiden waar je je aan te houden hebt,’ zei Biggles toen ze het toestel binnengingen. ‘Ik zal doen alsof we rechtstreeks naar huis vliegen, waarbij ik naar een behoorlijke hoogte stijg. Als we naar mijn mening op voldoende veilige afstand zijn, dat wil zeggen te ver weg voor hen om ons nog te kunnen zien, zal ik de motoren afzetten en terugzwenken en een grote omweg maken om het eiland van de andere kant te naderen.’



  ‘Is er geen kans dat ze ons zullen zien?’ vroeg Ginger. ‘Ja, ik ben bang dat die er wel is, maar dat zullen we moeten riskeren. Ik hoop dat, als ze ons in de richting van de Straat hebben zien vliegen, ze zullen aannemen dat we naar huis gaan, in welk geval ze, omdat ze zelf druk bezig zijn, zich er niet om zullen bekommeren naar de lucht te kijken. Ze zullen ons zeker niet horen. De wind staat in de verkeerde richting. Als ze hierheen komen, moeten we hen op het strand zien. Dat zal alles zijn wat ik wil weten. We sluipen ernaar toe, gaan naar beneden, overtuigen ons ervan dat het goud er is, en smeren ‘em dan weer naar huis. Als er geen kink in de kabel komt, zal dit het einde betekenen van het dwaze spelletje van naar en van deze vervloekte eilanden te vliegen. Ik heb er genoeg van, zoals trouwens iedere rechtgeaarde piloot. Laten we gaan.’



  ‘Ik ben het met je eens, ouwe jongen, altijd,’ stemde Bertie vurig in. ‘Sla geen acht op de sneeuw op de toppen van die dekselse bergen; als dit nog wat langer duurt, zal ik ook sneeuw op mijn top hebben. Ik heb het nog niet warm gehad, sinds we hier aankwamen. Geef mij maar eilanden waar bananen en kokosnoten groeien.’



  ‘Dat vind ik ook,’ antwoordde Ginger gevoelvol. Biggles steeg op en de volgende twintig minuten volgde hij het programma dat hij uitgestippeld had. Dit bracht het toestel naar een punt vanwaar ze de eilanden waar ze belang bij hadden, op een afstand van tussen de vier en vijf kilometer konden zien. Het was ironisch, want nu ze wisten waar het goud lag, was het niet langer meer van belang dat een van de eerste dingen die Ginger opmerkte, het feit was dat de twee bergen, die als richtsnoer moesten dienen, nu in één rechte lijn lagen. Met de veldkijker aan zijn ogen interesseerde het hem meer, wat hij op het strand van het eiland kon zien, dat ze zo net hadden verlaten. ‘Je had volkomen gelijk met de manier waarop je het uitwerkte,’ zei hij tegen Biggles. ‘Ze zijn overgestoken. Ik kan hun boot op het strand zien, op de plaats waar we gegraven hebben. Ze zijn er allebei, bedrijvig als mieren. Dat betekent dat ik ook gelijk had. Ze moeten ons hebben gadegeslagen.’ Biggles antwoordde niet. Het toestel was nu tamelijk laag en verloor nog steeds hoogte en Ginger zag dat hij naar iets beneden hem staarde. ‘Wat scheelt eraan?’ vroeg hij vlug. ‘De roeiboot is weg, hè?’ ‘Ja,’ zei Biggles grimmig. ‘De boot is weg, maar er is daar beneden iets anders wat we niet erg bevalt. Er ligt een ijsberg pardoes midden in de vaargeul. En niet ver weg kan ik er nog meer zien, die er uitzien alsof ze ook binnen gaan drijven. Dat komt door de verandering van wind.’



  ‘Wat een plaag! Betekent dat dat we niet naar beneden kunnen?’



  ‘Nee, maar het betekent het nemen van een risico; en het risico dat we misschien niet meer zullen kunnen opstijgen, is zelfs nog groter. Het hangt er vanaf naar welke kant die vervloekte klompen ijs drijven.’ ‘Ga verder naar beneden, en laten we eens van dichtbij kijken.’



  ‘Ik kan geen proefvlucht maken zonder de motoren te gebruiken, en als ik dat doe is het spelletje verraden. Die mannen zullen ons horen en komen terug gestoven.’



  ‘Ze moeten een eindje afleggen om hier te komen. Ze zouden hier niet kunnen zijn, voordat we gedaan hadden wat we van plan zijn.’



  ‘Dat kan zijn, maar ik had toch liever dat ze niet wisten dat we hier geweest zijn.’ ‘Ze zullen ons in ieder geval horen opstijgen.’ ‘Dat hoeft niet. Het was mijn bedoeling rustig een eindje weg te taxiën, naar een andere vaargeul, voordat we opstijgen. Het licht is trouwens ook niet al te sterk meer.’



  ‘Nou, je zult spoedig moeten beslissen,’ raadde Ginger aan.



  ‘Ik neem het risico,’ besloot Biggles. ‘Ik ben ziek van dat rondscharrelen. We zouden nog wel weken met dit zaakje kunnen doorgaan. Nu het weer langzaam verslechtert, zouden we wel eens gedwongen kunnen zijn hier nog maanden te moeten blijven. Maak je veiligheidsriem vast. Ik ga naar beneden.’ Nog steeds zonder gas te geven richtte Biggles de neus naar beneden, naar zoals Ginger kon zien, een smalle vaargeul tussen het strand en de drijvende massa’s ijs. Ginger bevochtigde zijn lippen. Men hoefde hem niet te vertellen dat het werkelijke gevaar niet lag in wat ze konden zien, maar in wat ze niet konden zien: hoever de ijsschots, slechts even ondergedompeld, zich onder water voortzette. Hij wist dat er minstens negen keer zoveel als er te zien was onder het water oppervlak zou zitten. Hij merkte ook met enige verslagenheid op dat er een zwaardere zee stond dan hij vermoed had. Golven braken tegen de ijsberg en het strand. De aandrang om te zeggen ‘riskeer het niet’ was groot, maar hij wachtte zich er wel voor om op zo’n belangrijk ogenblik te spreken. De Horzel vloog binnen; Biggles gespannen, Ginger stil toekijkend. Met één hand op de gashandle, klaar om bij onmiddellijk gevaar te openen, hield Biggles het vliegtuig zolang mogelijk los van het water. Het schudde toen een golf tegen zijn kiel sloeg, maar Biggles bracht het tot bedaren en het kwam op het woelige water neer, in een wolk van fijne waterdruppeltjes. Een windvlaag greep het vliegtuig bij de staart waardoor het tamelijk erg gierde, maar een duw op de gashandle bracht het weer recht en zond het naar het deel van het strand waar, volgens Carter, de schat lag.



  Nog sprak Ginger niet, alhoewel het duidelijk was dat de risico’s die ze namen, vreselijk waren. De ijsberg, onder de druk van wind en water, bewoog zich snel voort en in de verte kon hij andere zien die dreigden de toegang tot de vaargeul te blokkeren. Maar hij besefte pas met welk een hevigheid de wind blies en de bittere kou ervan, toen Biggles de Horzel op het strand had laten lopen en de deur opende om naar buiten te gaan. De wind sneed door zijn zware kleren, alsof ze van zij waren.



  Biggles sprong eruit en moest zich aan de romp vastgrijpen om op de been te blijven. Hij keek naar de lucht, het water, het ijs en naar de plek waar volgens zeggen het goud moest liggen, die slechts een paar meter verderop lag. Toen nam hij een besluit. ‘Laten we maken dat we wegkomen.’ ‘Maar het zal maar vijf minuten duren om.. ‘Vijf minuten kan wel eens te lang zijn. De zee wordt iedere minuut hoger. En kijk eens naar dat ijs.’ Bertie stak zijn hoofd naar buiten. ‘Wat is er aan de hand, ouwe jongen?’



  ‘Alles,’ snauwde Biggles. ‘Ga terug, we blijven niet.’ Niemand zei iets. Het was duidelijk dat het misschien al te laat was om nog weg te komen. Ze kropen allemaal weer in het vliegtuig. Terwijl de waterdruppels van de toppen der golven tegen het windscherm sloegen, bracht Biggles het vliegtuig weer naar het water terug en terwijl de motoren bulderden, bracht hij het met de neus in de wind. De volgende minuut was er een van die, welke een piloot nooit vergeet. In zekere zin hielp de wind mee aan een zo kort mogelijke aanloop, wat een serie schokken opleverde, totdat een golf de machine letterlijk de lucht in schopte. Zelfs toen was ze nog niet veilig met al die hoge grond rondom, en om de dingen nog moeilijker te maken, alsof ze nog niet moeilijk genoeg waren, vaagde op dat moment een vlaag hagel met regen of sneeuw - Ginger wist niet precies wat het was - alles uit. Gelukkig was het slechts een enkele bui, en spoedig barstte de Horzel erdoor naar de heldere lucht daarboven.



  ‘Enige ijsafzetting?’ vroeg Biggles pittig, terwijl hij een bocht beschreef om op de koers naar huis te komen.



  Gingers ogen bestudeerden het voorste gedeelte van de vleugel al. ‘Ik zie niets.’



  ‘Dat is dan in ieder geval iets om dankbaar voor te zijn. Wat een klimaat. Spaar me ervoor ooit hier weer te komen.’



  ‘Dat was een beetje griezelig, ouwe jongen,’ zei Bertie die zijn hoofd in de cockpit stak. ‘Jammer dat we er zo vandoor moesten gaan, na zo dicht bij die prettige oude gouden stenen te zijn geweest.’ ‘Als we er nog vijf minuten gebleven waren, zou het gebeurd zijn,’ mompelde Ginger terneergeslagen. ‘Nog vijf minuten langer en we waren naar de haaien gegaan,’ verklaarde Biggles kortaf. ‘Ik moet niet goed snik geweest zijn om het te wagen. Ik kon zien wat er gebeurde en wat ook waarschijnlijk zou gebeuren, maar de snelheid waarmee het weer hier verandert, heeft deze plek tot een duivelsoord gemaakt. Ik weet dat we gewaarschuwd waren, maar dit soort dingen moet je meemaken om ze te geloven.’ ‘Er komt ook nog dit bij,’ deelde Ginger mee, ‘nu de zee in deze staat is, zullen die kerels die naar de plek waar ze ons zagen graven, overstaken, niet meer naar het goudeiland terug kunnen. Ik vraag me af of ze ons hebben horen opstijgen.’



  ‘Ik betwijfel het met die razende storm,’ antwoordde Biggles. ‘Stormen zijn een plaag.’



  ‘De dingen zouden al moeilijk genoeg geweest zijn ook zonder dat zij er hun neus in staken,’ gromde Ginger.



  ‘Dat zeggen ze waarschijnlijk van ons. Dat herinnert me aan iets. Hoe zit dat met Gontermann? Het zou me niets verbazen als hij deze kant opkwam om te zien hoe zijn mannetjes het maken. Hij mag dan misschien een goed zeiler zijn, maar hij zal zich toch niet gelukkig voelen onder deze omstandigheden in zijn eentje te zeilen. Nou, we zijn er. Ik zal blij zijn mijn voeten op de grond te zetten.’



  Biggles vloog een rondje boven het’ vliegveld en landde, toen het laatste schemerlicht verdween. Ginger bedacht dat hij nog nooit een vliegveld gezien had dat er zo verlaten of zo terneerdrukkend uitzag in zijn kille eenzaamheid als dit.



  Vendez was er. Hij kwam hen tegemoet. ‘Zo, dus u speelde het klaar terug te komen?’



  ‘Zo ongeveer ja,’ antwoordde Biggles.



  ‘Ik dacht aan u. Volgens de barometer is er smerig weer op komst.’



  ‘Ik zou zeggen dat het er al is.’



  ‘Heeft u iets gevonden?’



  ‘Ja. Niet veel. We hebben gezien wat er over is van de Seaspray die ongeveer drie vademen diep ligt. Een of twee dingen waren aan land gespoeld. We vonden een dagboek en een boek met plantenexemplaren. Als die gedroogd zijn, zijn ze misschien wat waard voor Carter.’



  ‘Heeft u iets van Gontermann gezien?’ ‘Nee. Vertel me nu niet dat hij in dit weer is gaan zeilen.’



  ‘Hij vertelde me dat hij ging, en misschien twee of drie dagen zou wegblijven.’ ‘Hij schijnt behoorlijk wat vrije tijd te nemen.’ ‘Hij weet dat ik gedurende zijn afwezigheid voor alles kan zorgen - al is het niet waarschijnlijk dat er hier iets te doen is, als dat weer aanhoudt.’ ‘Nou, we gaan naar huis,’ zei Biggles. ‘Ik heb behoefte aan een lekker bad en iets warms in mijn maag.’ Hij pakte de twee documenten die ze gevonden hadden en liet ze zien.



  ‘Wat gaat u ermee doen?’ vroeg Vendez.



  ‘Ze mee naar het hotel nemen en proberen ze droog te krijgen.’



  ‘U kunt ze ook hier laten, als u wilt. Er brandt in mijn kantoor altijd een vuur. Ik kan ze voor u drogen.’ 



  ‘Dat is erg vriendelijk van u. Neemt u ze dan maar.’ Biggles overhandigde ze. ‘We zien u nog wel,’ besloot hij, terwijl hij zich omdraaide.



  ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Ginger, toen ze naar de wagen liepen.



  ‘Waarom niet? Je hoorde toch wat hij zei. Bovendien kunnen we die boeken altijd als bewijs van onze bedoelingen gebruiken. Ik denk aan Gontermann. Vendez zal ze hem, als hij terugkomt, ongetwijfeld laten zien.’



  ‘Ik zou geen traan vergieten als hij niet meer terugkwam,’ zei Ginger, toen ze in de wagen stapten. ‘Wees niet onaardig,’ hernam Biggles. ‘Hij heeft ons niets gedaan - nog niet. Ik vraag me af of Algy enig nieuws heeft. Laten we maar eens gaan kijken.’ Ze kwamen bij het hotel terug en merkten dat Algy zich een beetje zorgen over hen begon te maken, omdat hij natuurlijk gezien had dat het weer slechter werd. Hij had nieuws. Belangrijk nieuws. De inlichting waarop ze gewacht hadden. Er was een luchtpostbrief van de commodore gekomen en overeenkomstig de instructies van Biggles, had hij haar geopend. De kern ervan was dat het fregat van de Koninklijke Marine, de Petrel met kapitein Anderson, officieel op oefening gezonden werd vanuit Port Stanley op de Falkland-eilanden om het ‘eigendom’ op te halen. ‘Dat ziet er allemaal oprecht uit,’ merkte Algy op. ‘Je zult vermoedelijk aan boord gaan om als gids te fungeren op weg naar het eigendom, zoals ze het zo voorzichtig uitdrukken.’



  ‘Ik vermoed dat het allemaal in orde is,’ zei Biggles twijfelachtig.



  ‘Waarom, wat scheelt eraan?’



  ‘In de eerste plaats zou ik er geen eed op durven doen dat ik te water de weg door die doolhof van vaargeulen naar het eiland vind. We kennen de plaats goed genoeg vanuit de lucht, maar op de grond kon dat wel eens verschil maken. Hoewel, die moeilijkheid kan ik wel overwinnen door er nog eens een goede blik op te werpen, en misschien door het maken van een schetskaart van de beste weg om er te komen.’ ‘Iets anders?’



  ‘Ja. Ik ben niet tevreden over die datum. Je merkt dat de chef schrijft op of omstreeks de drieëntwintigste. Het woord waar het om gaat is ‘omstreeks’. Morgen is het de drieëntwintigste, dus de Petrel kan vandaag al vertrokken zijn. Aan de andere kant vertrekt ze misschien pas over twee of drie dagen. Ik had liever iets meer definitiefs gehad. Ik denk dat er wel redenen zullen zijn dat er geen juiste datum genoemd is. Maar misschien doet het er ook niets toe. Ik zal er hoe dan ook zijn, als dat schip aankomt.’ ‘Hoe lang zal het duren voordat het hier is?’ vroeg Ginger.



  ‘Dat hangt alleen maar van het weer af. Zo uit het geheugen sprekend liggen de Falkland-eilanden ruwweg vijfhonderd kilometer van de Straat van Magellaan. Punta is, laten we zeggen, nog eens honderdvijftig kilometer verder. Met goed weer zal het de Petrel niet te veel tijd kosten hier te komen, maar mist of zware zeeën zouden ze vertraging bezorgen. Er moet nu een zware zee staan. Het was zelfs ruw in de beschutting van de eilanden, zoals we verdraaid goed weten. We moesten het bijna bekopen, toen we probeerden weg te komen. Het enige wat we kunnen zeggen is dat de Petrel hier binnen een week kan zijn. Dat is een beetje vaag, maar noch de commodore, noch de admiraliteit kan er enig idee van hebben dat de operatie helemaal geen oprecht gedoe is. Van ons standpunt uit gezien, met Gontermann en zijn vriendjes in ons vaarwater, is het dat allesbehalve.’



  ‘Wil je nog een vlucht ondernemen om de juiste plaats van dat goud te bepalen?’ vroeg Ginger. ‘Beslist. Daarvoor zijn een paar uur voldoende en we hebben genoeg tijd. Alle bewijs wat we op het ogenblik hebben is van horen zeggen en ik heb geleerd daar niet te veel op te vertrouwen. Ik zou het spul graag met mijn eigen ogen willen zien, dan kan er geen vergissing mogelijk zijn.’



  ‘Maar kijk eens hier, Carter en Barlow leken me betrouwbare typen, in elk opzicht,’ protesteerde Bertie. ‘Ik trek hun eerlijkheid ook niet in twijfel, maar we weten dat zelfs mensen met de beste bedoelingen van de wereld een vergissing kunnen maken. En om de een of andere reden schijnt dat vaker te gebeuren, wanneer er een hoop geld bij betrokken is. Dit is misschien ook de reden waarom schatten, waarvan het bestaan bekend is, zelden gevonden worden. Nou, we kunnen er verder niets meer aan doen. Als het morgen goed weer is zijn we misschien in staat om ons deel van het werk rond te krijgen. Per slot van rekening hoeven we alleen maar hier te zitten en te wachten totdat de Petrel verschijnt.’



  


  HOOFDSTUK XII



   


  Gontermann bakt een poets



   


  Eén blik uit het raam, de volgende morgen, was genoeg om bij hen de hoop de bodem in te slaan die dag hun zaken te regelen - tenminste wat een vlucht naar het goudeiland betrof. Er woedde een storm met een ononderbroken deken van donkerblauwe wolken die laag over het door de storm opgezweepte water joegen. Een mengsel van regen en natte sneeuw, horizontaal voortgedreven op de wind, bracht het zicht terug tot op een paar meter.



  ‘Dat beslist elke mogelijke discussie over vliegen vandaag,’ zei Biggles filosofisch, terwijl hij een sigaret opstak. ‘Als het vóór zonsondergang afneemt, zal het me verbazen. Ik vlieg niet in zo’n weer, nog niet voor al het goud van de Bank van Engeland.’ ‘Het ziet eruit alsof het een week gaat duren,’ merkte Ginger somber op.



  ‘Volgens het naslagwerk kan dat gemakkelijk - of langer,’ antwoordde Biggles. ‘We zullen moeten wachten totdat het over is.’



  De avond viel, zonder een breuk in het wolkendek of zelfs de belofte van een. De wind huilde. Regen en natte sneeuw sloegen tegen het raam en gleden langs het glas af als halfgekookte tapioca. ‘Als Gontermann buiten is, dan wens ik hem veel plezier,’ zei Algy die ernaar keek. Ze bleven thuis.



  De volgende dag was het iets beter, maar niet veel. Het was duidelijk dat de storm nog lang niet uitgewoed was. Na de lunch zei Biggles die zich opvrat van ongeduld, alleen maar om in hemelsnaam wat te doen te hebben, dat hij met de wagen tot aan de pier zou gaan om te kijken of de Petrel misschien toevallig eerder gearriveerd was dan verwacht werd. De anderen, evenals hij vervelend van het nietsdoen, besloten met hem mee te gaan.



  Er wachtte hun een verrassing. De koelschepen die vlees geladen hadden, waren vertrokken, maar er lag een ander; een groot schip met donkere romp dat er uitzag als een echt zeewaardig vaartuig. ‘Een walvisvaarder,’ merkte Biggles op, zonder enige bijzondere belangstelling, om dan plotseling stil te staan alsof iets zijn aandacht getrokken had, wat in werkelijkheid ook zo was. ‘Kijk eens naar de vlag die hij voert,’ ging hij op veranderde toon verder. Ginger keek en zag de hamer en sikkel. ‘Russisch’, was alles wat hij zei.



  ‘Ja,’ antwoordde Biggles fronsend. ‘Nu we toch hier zijn kunnen we misschien net zo goed even met meneer Scott gaan praten om te horen of hij nog nieuws heeft.’ Ze liepen verder naar de winkel in scheepsbehoeften. ‘Weet u ook toevallig of Gontermann teruggekomen is?’ vroeg hij nadat ze elkaar begroet hadden. ‘Ik geloof dat hij met zijn boot uit was, toen dit smerig weer losbrak.’



  ‘Ik heb hem niet gezien,’ was het antwoord. ‘De Wesp ligt niet op haar gewone meerplaats. Hij heeft waarschijnlijk beschutting gezocht, toen hij het slechte weer zag aankomen. Ik betwijfel of hij getracht heeft zich, tegen de wind in, een weg naar huis te vechten.’ Dan, wijzend op de walvisvaarder, voegde hij er als een invallende gedachte aan toe. ‘Ze wachten op hem.’ Biggles zette grote ogen op. ‘Wie wacht er?’ ‘Het schijnt dat iemand aan boord van gindse walvisvaarder hem wil spreken.’ ‘Gontermann?’



  ‘Ja.’



  ‘Hoe weet u dat?’



  ‘Er is hier al een of twee keer een man geweest om naar hem te vragen. Ik zei dat hij uit was, zeilen in de Straat. Hij wilde weten hoelang het duurde voordat hij terugkwam.’ ‘Wat vertelde u hem?’



  ‘Ik vertelde hem dat ik het niet wist. Toen wilde hij weten waar hij hem kon vinden. Ik zei hem dat hij hem misschien ergens in de Straat kon vinden. Dat was alles wat ik wist. Zijn boot lag niet op haar gewone meerplaats, dus was hij nog niet terug.’ ‘Die man moet wel dringende zaken met hem hebben.’ ‘Ja, dat geloof ik wel.’



  ‘Wat doet dat schip hier overigens?’ ‘Dat kan ik u ook niet vertellen. Ze praten niet veel. Misschien hebben ze motorpech. Ze hebben hier evenveel recht als ieder ander. Ze zijn ongetwijfeld op weg naar het zuiden, naar de walvisgronden.’ ‘Hoelang ligt het schip daar al?’ ‘Kwam gisteren binnen om beschutting te zoeken tegen het weer, dacht ik, totdat ze naar Gontermann kwamen vragen.’



  ‘Wat zouden ze van hem willen - van de chef van het vliegveld?’



  ‘Hij is misschien een vriend van de kapitein die erop rekende hem als loods aan boord te nemen om hun schip door de Straat te krijgen. Hij zou dat net zo goed kunnen doen als ieder ander.’ ‘Dat zou het antwoord kunnen zijn,’ gaf Biggles toe, terwijl hij zich omdraaide. ‘Bedankt meneer Scott.’ Hij ging naar buiten.



  Toen ze allemaal buiten waren zei hij. ‘Dat bevalt me niet. Zelfs als walvisvaarder is het een vaartuig waar een luchtje aan zit. Wat ter wereld zou de kapitein van Gontermann willen? Maar dat is een dwaze vraag. We hoeven maar één keer te raden om het goed te hebben.’



  ‘Wat je bedoelt is dat dat schip voor hem hetzelfde betekent als de Petrel voor ons,’ mengde Algy zich in het gesprek.



  ‘Daar ben ik bang voor. Ik zou geen andere reden weten waarom ze belang zouden stellen in een man die, zoals we geloven, weet wat de Dresden met haar buit deed. Als ik gelijk heb, dan ziet het ernaar uit dat deze onderneming zich ontwikkelt tot een wedloop, en een wedloop die waarschijnlijk een vinnig slot heeft. Ik zou me gelukkiger voelen als de Petrel hier was. Als Gontermann terugkomt en aan boord van dat schip gaat, heeft het een voorsprong op ons.’ ‘Vergeet niet dat de commodore ons een tip gaf dat er misschien onwelkome bezoekers onderweg waren,’ herinnerde Ginger hem. ‘De inlichtingendienst heeft misschien ergens lucht van gekregen. Als dat zo is waarom gaf de commodore ons dan geen volledige inlichtingen om bij de tijd te zijn?’ ‘Dat heeft hij misschien niet gedurfd uit angst dat andere mensen erachter kwamen wat we aan het doen waren. Rusland heeft overal spionnen, ook bij de telegraaf- en radiodiensten. Iedere communist, en Gontermann is er misschien wel een, wordt automatisch een spion, zoals we ondervonden hebben.’ ‘Wat gaan we eraan doen?’



  ‘Zover ik kan zien is er niets wat we eraan doen kunnen. Dit is een vrije haven. Eén ding is zeker, het heeft geen zin te proberen iets in dit smerige weer te doen, dus kunnen we alleen maar afwachten wat er gebeurt.’ ‘Intussen, als Gontermann terugkomt en die walvisvaarder trekt er met hem aan boord tussenuit, dan ziet het ernaar uit dat we per slot van rekening de boot gemist hebben,’ merkte Algy somber op. ‘We hebben nog één troefkaart,’ antwoordde Biggles opgewekt. ‘Zover we weten is Gontermann er nog niet in geslaagd de plaats van het goud te bepalen. Hij is er misschien achter gekomen op welk eiland het ligt, maar dat is niet hetzelfde. Zelfs als hij wist waar het oorspronkelijk was, hoeft hij nog niet te weten dat het verplaatst is. Als hij dat wist of vermoedde, zou hij misschien nog niet weten waar het nu is. Het zal een lang karwei worden om het hele verduivelde eiland om te graven, dus daar hebben we hem nog bij de staart.’



  ‘Vertel me eens, ouwe jongen,’ verzocht Bertie. ‘Wat gaat er gebeuren als die walvisvaarder en de Petrel samen bij het eiland komen te liggen - als je begrijpt wat ik bedoel.’



  ‘Daar denk ik liever niet aan,’ antwoordde Biggles. ‘Jouw gissing is zo goed als de mijne. We kunnen misschien beter naar huis gaan, uit deze vervloekte wind.’ ‘Ik zal spoedig tegen de muren springen, als ik nog langer in die kamer moet blijven,’ verklaarde Ginger. ‘Waarom niet naar het vliegveld gereden om Vendez te vragen of hij nog wat over Gontermann gehoord heeft? Er komen waarschijnlijk geen toestellen binnen zolang dat weer aanhoudt, maar ik denk dat Vendez er wel zal zijn, al was het alleen maar om berichten te ontvangen tijdens de afwezigheid van Gontermann.’ ‘Ja, dat zouden we kunnen doen,’ stemde Biggles toe.



  ‘Het zou een onderbreking zijn van dat gestaar uit het raam.’



  Hij keerde de wagen in de richting van het vliegveld, terwijl hij goed uitkeek, voorzover het weer dat mogelijk maakte, naar de opvallende oranje zeilen van de Wesp. Maar er was niets van te bespeuren. Ze troffen Vendez in zijn kantoor. Hij begroette hen op zijn gewone, vriendelijke manier, maar Ginger merkte, of meende te merken dat er een zekere verwarring sprak uit de manier waarop hij naar hen keek. Na een paar woorden over het weer, vroeg Biggles: ‘Hebt u iets van Gontermann gehoord? Hij had toch al terug kunnen zijn, nietwaar?’



  ‘Nee, ik heb niets gehoord,’ antwoordde de assistentchef. ‘Ik denk dat hij op een beschut plekje ligt te wachten tot het weer verandert. Als hij dat doet zal hem niets overkomen. Hij is een goed zeiler, zoals u weet. Maar om van onderwerp te veranderen, ik ben blij dat u gekomen bent. Ik wilde u al een boodschap sturen.’



  ‘O, werkelijk?’ vroeg Biggles die een beetje raadde wat er komen ging, nonchalant.



  ‘Ja, ik ben bang dat ik slecht nieuws voor u heb.’



  Biggles’ wenkbrauwen gingen de hoogte in. ‘Slecht nieuws?’



  ‘Zo zult u het misschien beschouwen. U mag van hieruit geen vluchten meer ondernemen.’ Biggles keek verbaasd. ‘Bedoelt u dit… letterlijk?’ vroeg hij ongelovig.



  ‘Dat zijn de orders en tijdens de afwezigheid van de chef ben ik er verantwoordelijk voor. Het spijt me erg als dit u enig ongemak bezorgt, omdat het in alle geval uw plannen doorkruist.’



  ‘Maar… hoe is dat gekomen?’



  Vendez haalde de schouders op.



  ‘Hebben we iets verkeerds gedaan?’



  ‘Niet zover ik weet.’



  ‘We hebben nauwgezet iedere regel in acht genomen.’ ‘Dat is waar.’



  ‘Nou, wat is er dan aan de hand?’



  ‘Ik mag u dat eigenlijk niet vertellen, maar ik doe het wel. Gontermann heeft over u een rapport naar het hoofdkwartier in Santiago gestuurd.’ ‘Wat heeft hij dan gerapporteerd?’ ‘Door uw gedrag verdacht hij u ervan buitenlandse geheime agenten te zijn die zich bezighielden met spionage.’



  ‘Maar dat is belachelijk!’ riep Biggles uit. ‘Wat valt er hier te spioneren? Zover ik weet is er hier binnen honderden kilometers niets van militaire aard.’ ‘Dat is zo, maar Gontermann dacht dat u ergens achterheen zat. Hij was achterdochtig en meende dat het zijn plicht was een rapport op te maken. Het is misschien toch wel in orde. U zult ongetwijfeld in staat zijn alles te verklaren.’ ‘Aan wie?’



  ‘Aan de officieren die van Santiago onderweg hierheen zijn om u te ondervragen.’ ‘Wanneer verwacht u hen?’



  Vendez strekte de handen uit, met de palmen naar boven. ‘Wie weet?’ ‘Komen ze per vliegtuig?’



  ‘Maar natuurlijk. Normaal hadden ze met de gewone lijndienst nu al hier kunnen zijn. Maar met dit weer zal het vliegtuig wel ergens langs de route geland zijn om te wachten tot de omstandigheden het mogelijk maken veilig naar hier te vliegen. Was u dan van plan nog te gaan vliegen?’



  ‘Nog maar één vlucht, voor een laatste rondblik. Een kwestie van een paar uur. Het zou nu al gebeurd kunnen zijn, voordat u bericht kreeg, als het weer goed gebleven was.’ ‘Jammer.’



  ‘Wat zou er gebeurd zijn als we in de lucht geweest waren, toen dat bericht binnenkwam?’



  ‘Ik zou u, als u weer geland was, hebben meegedeeld dat u aan de grond moest blijven.’



  ‘Weet Gontermann niet dat we aan de grond moeten blijven?’



  ‘Hoe zou hij dat moeten weten? Hij is niet hier geweest.’



  ‘Hoelang geleden is dat bericht gekomen?’ ‘Een half uur.’ ‘Via de radio?’ ‘Heeft iemand het gezien?’ ‘Alleen de telegrafist.’



  Biggles keek naar de anderen. ‘Dus Gontermann heeft het klaargespeeld ons een poets te bakken,’ zei hij zachtjes. Hij wendde zich weer tot Vendez. ‘Als we, toen dat bericht kwam, boven de Straat geweest waren, had u er dus niets aan kunnen doen?’ ‘Niet voordat u terug was.’



  ‘Als we in dit weer waren blijven steken had het wel enige tijd kunnen duren voordat we terug waren.’ ‘Ja. Natuurlijk.’



  ‘Luister nu eens Vendez,’ vervolgde Biggles ernstig. ‘Ik houd er niet van om een man te vragen de regels te overtreden, maar er is nog zoiets als de andere kant opkijken, of een oogje dicht doen zoals wij dat zeggen naar aanleiding van het feit dat onze admiraal lord Nelson een verrekijker voor zijn blinde oog hield, toen hij een signaal ontving, waarvan hij wist dat het verkeerd was. U weet dat we geen spionnen zijn. Dit alles is een streek van Gontermann om ons aan de grond te houden, omdat hij ons niet mag. Dat weet u ook. Wanneer het redelijk weer geweest was, zouden we op dit ogenblik in de lucht gezeten hebben. Ik wil nog één korte vlucht maken. Veronderstel eens dat u een paar minuten de andere kant opkijkt. We zullen niet meer dan een paar uur wegblijven en ik beloof u dat als we terugkomen, ik de grond niet meer zal verlaten, totdat ik door die heren uit Santiago ondervraagd ben.’



  ‘U zou in dit weer niet opgestegen zijn.’ ‘Dat is waar. Aangezien mijn laatste vlucht niet dringend was, zou ik gewacht hebben totdat het weer beter werd. Dat doet het nu al en daarom ben ik hierheen gekomen. Het regent niet langer meer en de bewolking breekt. We zullen terug zijn voordat die heren uit Santiago hier zijn, zodat die nergens van hoeven te weten. Al geloof ik niet dat het hun iets zou kunnen schelen als ze het wel wisten, als we maar hier waren om ondervraagd te worden over wat we hier doen.’



  ‘Als het bekend werd dat ik u toegestaan had te vliegen, zou ik in moeilijkheden raken.’ ‘Ik vraag u niet om ons toe te staan te vliegen. Ik vraag u alleen de andere kant uit te kijken. U zou dan, heel waarheidsgetrouw, kunnen zeggen dat u ons niet had zien opstijgen. Dat was misschien ook gebeurd, als we u niet in uw kantoor hadden opgezocht.’ Vendez aarzelde.



  ‘Als u dat liever heeft,’ hield Biggles aan, ‘dan zal ik bekennen dat ik tegen uw uitdrukkelijke orders in, opgestegen ben en de gevolgen daarvan aanvaarden.’ ‘Geeft u mij uw woord van Engelsman dat u terugkomt?’



  ‘Ik kom terug.’



  Vendez ging aan zijn lessenaar zitten en sloot de ogen. ‘Ik weet niets. Ik zie niets.’



  ‘Bedankt, Vendez. Ik hoop op zekere dag in staat te zijn even veel voor u te doen.’ Biggles wenkte de anderen.



  ‘U moet wel gek zijn om in dit weer te vliegen,’ zei Vendez toen ze naar de deur liepen. ‘Ik zal u een geheimpje verklappen,’ zei Biggles vertrouwelijk. ‘Dat zijn we ook.’



  Zodra ze buiten waren, wendde hij zich pittig tot Algy. ‘Jij gaat met de wagen naar het hotel en wacht op ons. Blijf uitkijken voor het geval de Petrel zou binnenlopen voordat we terug zijn. Als dat gebeurt, zoek je kapitein Anderson op en verklaart de toestand. Zeg dat de zaak nu dringend is, omdat veiligheidsofficieren uit de hoofdstad onderweg zijn. Zou het weer ons vasthouden, zodat we niet terug kunnen, breng hem dan naar de bergplaats van het goud. Ben je er zeker van dat je het eiland kunt vinden?’ ‘Ik denk van wel. Ruwweg weet ik waar het ligt.’ ‘Oké. Doe je best. Vergeet niet Anderson te waarschuwen dat de walvisvaarder misschien voor hetzelfde karwei hier is als hij.’



  ‘Zeer goed.’ Algy hinkte naar de wagen. Hij had nog steeds last van zijn enkel.



  ‘Kom op,’ zei Biggles tegen de anderen. ‘Laten we aan de slag gaan.’



  Ginger keek naar de lucht. Zoals Biggles gezegd had, regende het niet meer, en er viel ook geen natte sneeuw of iets anders meer, maar het was nog verre van mooi. Door het optrekken van de wolken was het zicht iets verbeterd, tot ongeveer een kilometer. Er stond nog steeds een behoorlijke wind. ‘Ga je werkelijk naar boven?’ vroeg hij een beetje angstig aan Biggles.



  ‘Het is nu of nooit. Het zicht is niet te slecht en het schijnt beter te worden.’ ‘Vlieg je boven de rommel uit?’



  ‘Ik niet. In deze omstandigheden vertrouw ik liever op mijn ogen dan op mijn instrumenten. Ik blijf in contact met de grond. Als je die eenmaal uit het oog verliest, is het de moeilijkheid hem weer te vinden zonder tegen iets stevigs op te botsen.’ ‘De zee is nog ruw.’



  ‘Het zal in de vaargeulen tussen de eilanden niet zo erg zijn.’



  ‘En als je de baai bij goudeiland vol ijs vindt?’ ‘Als dat zo is, keren we terug. Ik mag dan gek zijn, maar niet zo gek om te proberen op een ijsberg te landen.’



  ‘En als die twee schurken op goudeiland zijn?’ vroeg Bertie.



  ‘Dat zal dan erg beroerd zijn,’ antwoordde Biggles effen. ‘Als dat gebeurt, zal ik ze wel voor mijn rekening nemen. Ik reken erop dat het weer hen op het eiland heeft gehouden, waar we hen het laatst gezien hebben, bij het wrak van de Seaspray, naar goud gravend dat er niet is.’



  ‘Hoe zit het met Gontermann?’ vroeg Ginger. ‘Waarschijnlijk is hij daar ook ergens.’ ‘Als hij ons tegenkomt, komt het misschien tot een ontknoping.’



  ‘Dat klinkt me allemaal aardig van lotje getikt in de oren, ouwe jongen,’ merkte Bertie op. Biggles glimlachte. ‘Zo klinkt het mij ook. Maar als ik het kan voorkomen, word ik niet op mijn post verslagen. Laten we gaan voordat je nog meer onplezierige mogelijkheden bedenkt. Wat probeer je te doen… me de zenuwen op het lijf te jagen?’ ‘Oké,’ stemde Ginger toe, op een toon van gelatenheid. ‘Wil je liever hier blijven?’ vroeg Biggles scherp.



  ‘Nee.’



  ‘Nou, schei dan in hemelsnaam uit met kermen en laten we aan het werk gaan.’



  Ze namen hun plaats in het vliegtuig in.



  


  HOOFDSTUK XIII



   


  Het weer doet mee



   


  ‘Het spijt me als het leek alsof ik deze vlucht donker inzag,’ zei Ginger berouwvol, toen ze in de lucht waren en naar de Straat vlogen.



  ‘Je had volkomen gelijk,’ antwoordde Biggles. ‘Het is altijd goed bij elke onderneming op de mogelijke hindernissen te letten, die in het verschiet kunnen liggen. Alleen een dwaas zou daar willens en wetens de ogen voor sluiten. Maar wat je moet bedenken is het volgende, en als je je geschiedenisboek leest, zul je zien hoe vaak het voorkomt. Het zijn niet zozeer de in het oog springende hindernissen die een streep door de rekening halen. Vaker is het dat ene wat je niet verwachtte, waar je niet aan dacht en er daarom geen rekening mee hield; en de man die knap genoeg is om aan alles te denken, moet nog geboren worden. Op deze tocht kon ik de moeilijkheden zien; ze sprongen ondubbelzinnig in het oog; maar ik werd door die streek van Gontermann om ons aan de grond te houden, tot handelen gedwongen. Het illustreert wat ik net beweerde. Ondanks al het ingespannen denken dat ik, sinds we hier aankwamen, gedaan heb, kwam het niet bij me op dat we wel eens aan de grond gehouden konden worden door officiële orders uit Santiago. Maar dit is niet het ogenblik voor filosofie. Houd je ogen open voor de oranje zeilen van de Wesp. Het zou een opluchting zijn te weten waar Gontermann is en wat hij aan het doen is.’



  ‘Hij moet wel denken dat hij ons op de mat heeft weten te houden. Als hij ons ziet, zal hij zich afvragen hoe we het klaarspeelden de lucht in te komen.’ ‘Laat hem raden. Hij zal waarschijnlijk tot de slotsom komen dat we al in de lucht waren voordat de orders om ons tegen te houden, doorkwamen; alhoewel je wel moet bedenken dat hij niet kan weten dat die orders ook werkelijk gekomen zijn.’



  Ginger zei niets meer. Hij spande zijn ogen in om de mistige wereld om hen heen te doorboren. In een kleine cirkel beneden hen, welke zich met dezelfde snelheid voortbewoog als zij, kon hij duidelijk het rusteloze water zien; maar verder was er weinig te zien. Van tijd tot tijd rees aan de een of andere kant de donkere schaduw van een klip of een hoog uitstekend eiland, onheilspellend omhoog; of verscheen de witte ader van een gletsjer als een geest en verdween dan weer vlug in de kleurloze achtergrond. Dat was alles. Het was waar dat de regen en de natte sneeuw waren opgehouden, maar met water doortrokken wolken dreigden nog steeds en zagen eruit alsof ze ieder ogenblik hun inhoud zouden uitstorten. Kortom, het was het soort weer dat iedere piloot haat, omdat hij beter dan wie ook de risico’s kent welke hieraan verbonden zijn. Alhoewel hij er niet over sprak, was Ginger het meest bevreesd voor dat spook: het ijs; want hij wist dat als de temperatuur ook al niet direct tot ijsafzetting leidde, het er toch dichtbij was; daarom hield hij angstig een oog gericht op die delen van het vliegtuig, waar zich dat het waarschijnlijkst zou vormen. Hij bemerkte dat Biggles boven het midden van de Straat vloog, of zoveel in het midden als geschat kon worden, daarbij uitkijkend naar herkenningstekens die hij zich herinnerd zou hebben zoals rotsen, eilandjes, ijsmassa’s en dergelijke. Wat er zou gebeuren als ze de groep eilanden bereikten die het doel waren, was iets waar hij liever niet aan wilde denken. Hij was blij dat Biggles, en niet hij, aan de stuurknuppel zat. Het enige onmiskenbare punt was de slangvormige gletsjer die zich over het eiland slingerde, waarvan Carter en Barlow gered waren. Als ze die konden vinden, en dat was een groot als, zou dat het zoeken aanzienlijk vereenvoudigen, omdat vandaar de richting en de afstand naar goudeiland bekend waren. Het gevaar zou dan schuilen in het zoeken van een weg naar beneden, zonder in botsing te komen met een van de gepiekte of met scherpe heuvelruggen bedekte eilanden in de buurt. Op stuk van zaken deed dit zich niet voor want plotseling, als omhoog geheven door een reusachtige hand, ging het wolkendek omhoog en gaf een tamelijk ver uitzicht.



  ‘Dat is beter,’ zei Biggles.



  ‘Wat een toetje,’ antwoordde Ginger. ‘Het werd tijd dat we eens een beetje geluk kregen,’ verklaarde Biggles. ‘In deze tijd van het jaar hadden we toch wel beter weer mogen verwachten dan we gehad hebben.’



  Ginger zag de grote gletsjer meteen. Zijn ogen gingen naar het strand en daarop zag hij verschillende dingen tegelijk. Er waren drie mannen die naar hen omhoog keken. Helemaal uit het water op het strand getrokken, lag de rubberboot. De Wesp lag een eindje van de kust. Het strand leek pokdalig door de gaten. Ginger grinnikte. ‘Daar zijn ze. Gossie! Ze hebben het druk gehad. Ze moeten gegraven hebben sinds we hier het laatst geweest zijn.’



  ‘Intussen zullen ze wel weten dat ze voor de gek gehouden zijn,’ Terwijl Biggles dit zei, begon hij te klimmen en draaide af naar het doel. ‘Waardoor zijn die wolken zo verschoven?’ vroeg Ginger.



  ‘Dat zou alleen kunnen gebeuren door een verandering van wind of een stijging van de temperatuur.’ ‘Zag je wie er op het strand waren?’ ‘Natuurlijk.’



  ‘Ze zullen vermoeden waar we naar toe gaan, en ook komen.’



  ‘Ongetwijfeld.’



  ‘Als ze ons zien landen, zullen we hun verraden hebben op welk eiland het goud werkelijk is.’ ‘Daar maak ik me nu nog geen zorgen over. Tegen de tijd dat ze overgestoken zijn, zullen we gedaan hebben wat we van plan zijn en weer verdwenen zijn. Trouwens, als de wind toeneemt, zal Gontermann zich misschien twee keer bedenken voordat hij probeert tussen deze ijsbergen over te steken.’ ‘Ijsbergen? Ik heb er geen gezien.’ ‘ik wel. Of de wind óf de regen moet een hoop ijs van de opeenhoping van gletsjerpuin hebben losgemaakt en dat valt nu in het water. Alles wat we nu verlangen is dat die omstandigheden nog ongeveer een half uur duren. Dat moet ons erdoor helpen; en ik heb er niets op tegen je te vertellen dat het me helemaal niet zal spijten deze afschuwelijke plaats voor het laatst gezien te hebben.’



  Ginger keek Biggles vragend aan. ‘Je spreekt alsof je eraan twijfelt dat het weer zo blijft.’ ‘Ik heb het gevoel dat die wolken door een stijging van de temperatuur verschoven zijn. Het schijnt me niet meer zo koud als de laatste keer dat we hier waren.’



  ‘Het zou een opluchting zijn het iets warmer te krijgen.’



  ‘Daar ben ik nog niet zo zeker van,’ antwoordde Biggles vaag.



  Er werd niets meer gezegd, want de Horzel was nu laag en nog steeds met de neus naar beneden gericht, naar de baai waar ze de vorige keer op het goudeiland geland waren. Er lag een hoop ijs in, maar het bleek te zijn opgestapeld tegen de rotsen, die de andere arm van het hoefijzer vormden.



  ‘Goed,’ zei Biggles. ‘Ik geloof dat we veilig naar beneden kunnen gaan.’ ‘Het water is een beetje woelig.’



  ‘Dat deert ons niet. We schokken misschien een beetje.’ Na een proefvlucht bracht Biggles de machine binnen. Er volgde een tamelijk nare klap, toen het toestel het water raakte, en een hoop fijne waterdruppels toen het naar het strand taxiede. Nadat Biggles de wielen had laten zakken, liet hij het toestel uit het water het strand oprollen en zette de motoren af, een paar meter van de plaats waarvan beweerd werd dat het goud er begraven was.



  ‘Kom op,’ zei hij pittig. ‘Laten we aan het werk gaan. We hebben geen tijd te verliezen.’ Naar Bertie riep hij. ‘Pak de spade en de koevoet.’



  Ginger sprong naar beneden en stond te kijken naar het zwarte zand en de daarachter gelegen rotsen. ‘Er is iets gebeurd sinds de laatste keer dat we hier waren,’ beweerde hij. ‘Het ziet eruit alsof er een kleine grondverschuiving geweest is. Je kunt de sporen zien waar de rotsen naar beneden zijn gerold.’ Biggles keek. ‘Je hebt gelijk,’ beaamde hij. ‘Maar er zijn niet zoveel alleen liggende rotsblokken, zodat we weinig moeite zullen hebben de juiste te vinden. Ik denk dat het deze moet zijn.’



  Een paar minuten werk met de koevoet maakte het duidelijk dat hij zich vergist had. ‘Nu er meer rotsen naar beneden zijn gekomen, ligt die ene die eerst apart lag, nu misschien niet meer alleen,’ opperde Ginger.



  ‘O, zeg eens ouwe jongen, wees menselijk,’ protesteerde Bertie. ‘Vertel me nu niet dat we al dat dekselse spul moeten verschuiven.’



  Biggles keek grimmig. ‘Bedenk wat ik jullie verteld heb. Het is altijd hetzelfde met deze verduivelde schatgraverij. Het spul ligt nooit waar het verondersteld wordt te zijn. Nou, het heeft geen zin hier te staan suffen. Laten we verder gaan.’



  Ze gingen verder, koortsachtig werkend, porrend en gravend. Eén keer dacht Ginger die de koevoet gebruikte, dat hij gevonden had wat ze zochten, maar de spade toonde spoedig dat het slechts een onder het zand liggende rots was.



  Biggles ziedde. ‘Dit is de laatste keer dat ik iets met dit soort onzin te doen wil hebben,’ zwoer hij.



  ‘Het is echt iets om van te zweten,’ mopperde Bertie.



  ‘Dat is juist wat me niet erg bevalt.’



  ‘Wat bevalt je niet, ouwe jongen?’



  ‘Zweet. Het wordt warmer en als je niet weet wat daar gewoonlijk het gevolg van is, wordt het tijd dat je erachter komt.’



  ‘Als het kouder geworden was, hadden we allang ijs op de vleugels gehad,’ betoogde Ginger.



  ‘Niet met zout water. Probeer deze eens.’ Hij wees naar een rotsblok dat dichter bij de grondverschuiving lag.



  Ginger dreef de koevoet in het zand. Hij stootte op een vast voorwerp, een paar centimeter onder het zand. ‘Er zit hier iets,’ zei hij zonder enthousiasme, omdat datzelfde al eens voorgekomen was en ze slechts een rotsblok gevonden hadden.



  ‘Ik hoop dat je gelijk hebt,’ zei Biggles kortaf. ‘Straks zullen we Gontermann wel hier hebben en als hij ziet wat we aan het doen zijn, barst de bom. Geef me die spade eens, Bertie.’



  ‘Hij dreef het blad in het zand, drukte het er met de hak van zijn schoen recht in en draaide het om. Er was een gele glinstering. Nadat hij zich gebukt had, trok hij een staaf goud tevoorschijn. ‘Goddank,’ mompelde hij, terwijl hij de staaf weer teruggooide en het gat opvulde.



  ‘Ga je het bedekken?’ vroeg Ginger. ‘Inderdaad.’



  ‘Ben je niet van plan een stukje te houden als talisman?’



  ‘Geen schijfje. Ik wil het spul nooit meer zien.’ ‘Maar wacht eens eventjes, ouwe jongen,’ protesteerde Bertie. ‘Mag ik geen stukje hebben?’ ‘Nee.’



  ‘Maar ik heb altijd al zo’n staaf goud willen hebben.’ ‘Je bent beter af zonder dat. Hoe dan ook, het is niet van ons.’



  ‘Zelfs geen heel klein stukje?’ De stem van Bertie klonk pijnlijk en klagend.



  ‘Niet één. Help nu mee het zand weer vlak te maken om geen spoor achter te laten van wat we gedaan hebben. Dan zullen we hier weggaan.’ Hier waren ze nog steeds mee bezig, terwijl iedereen snel werkte, toen, zonder de minste waarschuwing, de mist kwam. Het kwam nergens in het bijzonder van¬daan. Het was een van die misten of grondmisten, die zich in de lucht en overal tegelijk vormen, gewoonlijk als het resultaat van een plotselinge verandering in temperatuur.



  Biggles begon naar het vliegtuig te lopen, maar bleef halverwege staan. ‘Het heeft geen zin,’ zei hij. ‘Dit is waar ik bang voor was.’ ‘We zouden het kunnen proberen,’ zei Ginger. ‘Nee. Dit is geen streek om te gaan blindvliegen. We zouden alleen maar tegen een ijsberg aanvliegen en dat zou wat moois zijn. Het is beter het zekere voor het onzekere te nemen. Misschien duurt het niet lang. In ieder geval zou het waanzinnig zijn weg te gaan en sporen achter te laten dat we gegraven hebben. Laten we het netjes afmaken.’



  Dit duurde niet lang, maar tegen het eind van die korte tijd was de mist verre van te verdwijnen, een koude witte ondoordringbare nevelmassa geworden, waardoor het zicht nog slechts een paar meter was.



  ‘Dit is aardig,’ gromde Bertie, terwijl hij het vocht uit zijn wenkbrauwen streek. ‘Dit doet mijn dekselse glaasje beslaan.’ Biggles liep naar het toestel.



  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Ginger die verbaasd keek.



  ‘Het naar dat goud toebrengen, zodat het zal lijken alsof de sporen in het zand door de wielen gemaakt zijn, of door ons bij het in en uitgaan.’



  ‘Met het oog op Gontermann, als die zou komen?’



  ‘Precies.’



  Bertie lachte zachtjes. ‘Drommels goed. Ik heb wel eens gehoord van de kip die gouden eieren legde, maar ik wil er mijn laatste gulden onder verwedden dat dit het eerste vliegtuig is dat gouden stenen legt.’ Biggles glimlachte. ‘We zullen het aan de oude kip overlaten erop te gaan zitten.’ Hij werd ernstig. ‘Werkelijk, er is hier niets grappigs aan. Wat me meer dan wat ook verontrust is dat, als we vandaag niet teruggaan, Vendez zal denken dat we hem erin hebben laten lopen. Ik zou niet graag hebben dat hij dat dacht, na zijn behoorlijke houding tegenover ons.’ ‘Denk je dan dat we hier misschien de hele nacht blijven?’ vroeg Ginger. ‘Jij kunt zien wat ik kan zien.’



  ‘Dat is een mooi vooruitzicht. Wat is er nodig om die rommel te laten verdwijnen?’



  ‘Wind zou het kunnen doen. Wat me eraan herinnert dat we de machine beter kunnen vastleggen, met het oog op ongelukken.’



  Dit werd gedaan. Er was nog geen teken van de Wesp. Biggles zei dat hij dacht dat Gontermann misschien moeite had de baai te vinden. Hij zou toch ook last van de mist hebben.



  Het duister begon te vallen. Ze konden alleen maar wat op en neer lopen, deels om warm te blijven, want de klamme mist was bitter koud, en deels om hun ongeduld te verbergen. Een norse stilte scheen over het eiland te hangen, want nu de wind was gaan liggen, was het water doodkalm. Het enige geluid was_ het snuiven, kraken en steunen van het ijs, aan het andere eind van de baai.



  ‘Het begint erop te lijken dat Gontermann per slot van rekening niet komt,’ zei Biggles tenslotte. ‘We kunnen net zo goed naar binnen gaan en wat koffie zetten. Het is misschien in de cabine niet zo koud als hier buiten.’



  Ze troepten de machine binnen en sloten de deur. Het donker viel, koud, donker en dreigend, vol ongeziene gevaren.



  Die nacht ging op Gingers gedachtenkalender voorbij als een van die welke nooit vergeten worden. Hij had nachten in groter gevaar doorgebracht, maar nooit met zo’n scherp lichamelijk ongemak. Het was de kou, de kou en de inktzwarte duisternis. De mist sijpelde door iedere reet naar binnen, zodat hij in de machine al spoedig even dik hing als daarbuiten. Hij had een doordringende eigenschap, zoals mist soms heeft, die tot op het bot scheen door te dringen. De enige verlichting kwam, als de primus werd aangestoken om koffie te maken; maar dat kon alleen met lange tussenpozen gedaan worden, omdat de hoeveelheid brandstof die ze bij zich hadden maar beperkt was. Dan kropen ze rond de sissende brander om zoveel mogelijk warmte op te vangen, waardoor ze, zoals Bertie een keer opmerkte, op de heksen rond een duivelspot leken.



  Voor de rest konden ze alleen maar tegen elkaar aangekropen zitten voor onderlinge warmte en wachten op de dageraad. Onder deze omstandigheden scheen de nacht eeuwig te duren. Er kon niets worden gedaan. Absoluut niets. Ginger doezelde ongemakkelijk, maar er was geen sprake van zoiets als echte slaap. Af en toe knikkebolde hij van zuivere vermoeidheid, maar de overgang naar het echt in slaap vallen, scheen hem telkens met een schok weer wakker te maken. Dan werd de slaap, door het besef van waar hij was en wat er gebeurde, weer verdreven om plaats te maken voor een nieuwe periode van ellende.



  Er waren een of twee vluchtige pogingen tot een gesprek geweest, maar die stierven spoedig weg door gebrek aan enthousiasme. Warmte en daglicht waren de enige dingen die werkelijk iets betekenden. ‘Hoe komt het toch,’ vroeg Bertie op een gegeven ogenblik, ‘dat we altijd in deze veraf gelegen plaatsen schijnen te moeten belanden?’



  ‘Omdat niemand anders gek genoeg is ernaar toe te gaan,’ mopperde Ginger.



  ‘De werkelijke reden is,’ betoogde Biggles, ‘dit soort dingen - ik bedoel deze goudjacht - kan alleen maar op een veraf gelegen plaats gebeuren. Wanneer het goud ergens in de buurt van de bewoonde wereld opgeslagen was, dan zou het allang geleden ontdekt zijn.’ ‘Wanneer deze hoop op een zilveren strand met een zonnig klimaat overboord gezet was, dan zouden ze óns niet gevraagd hebben het te gaan halen,’ gromde Ginger.



  ‘Dat is wat ik bedoel,’ antwoordde Biggles. ‘Ik heb een idee,’ zei Bertie, ‘wat zouden jullie ervan zeggen als we eens wat van die klompen metaal oplaadden, ergens naar toe vlogen, ze verkochten en dan voor de rest van ons leven in een mooi warm klimaat gingen wonen?’



  ‘Je verbeelding speelt je parten,’ verklaarde Biggles koel.



  Daarna verliep het gesprek.



  


  HOOFDSTUK XIV



   


  Strijd van het vernuft



   


  Eindelijk kondigde een nieuwe dag haar komst aan, door de ramen van de Horzel met een flets grijs licht te vullen. Langzaam kroop het de cabine binnen, totdat het voor degenen die erin zaten genoeg was om te zien wat ze deden. Niemand sprak. Ongewassen, ongeschoren, de haren in de war, met verkreukte kleren, was niemand in de stemming voor een gesprek. Bertie stak de primus aan en maakte een pot koffie. Biggles opende de deur en Ginger keek met afkeer naar de natte, kleurloze damp die binnendreef. ‘Zo, dus het mist nog steeds,’ merkte Biggles overbodig op.



  ‘Waarom laat je dat vervloekte spul hier binnen?’ zei Bertie. ‘Wees menselijk. We hebben al genoeg.’ Biggles sloot de deur.



  ‘Wat gaan we aan dat smerige spul doen?’ vroeg Bertie. ‘Niets,’ antwoordde Biggles. ‘Ik bedoel, er is niets wat we kunnen doen om hier weg te komen, als je daar soms aan dacht. We zouden één ding kunnen doen en dat is het verzamelen van wat drijfhout en buiten een vuur aanleggen om de kou uit onze botten te laten trekken. De plek zou er dan een beetje opgewekter uitzien.’



  Ginger ging naar de deur.



  ‘Verlaat het strand niet, anders kun je straks de weg naar het toestel niet meer vinden,’ waarschuwde Biggles.



  Een half uur later zaten ze allemaal op het strand rond een houtvuur, terwijl ze genoegen namen met een niet erg aantrekkelijk ontbijt van noodrantsoenen, waarvan het hoofdbestanddeel beschuiten waren die nat gemaakt, geroosterd en daarna met boter en jam besmeerd werden.



  Langzamerhand was de mist van grijs in wit veranderd en alhoewel hij nog steeds dik was, was hij een beetje minder dicht dan hij geweest was. De zee was van een olieachtige kalmte, maar ze konden het ijs nog horen grommen aan het andere eind van de baai. Ze konden niets zien, en misschien deed Bertie daarom wel het voorstel om te proberen op te stijgen. Maar Biggles wilde het niet hebben. ‘We weten niet hoeveel ijs er misschien tijdens de nacht de vaargeul binnen is gedreven. Eén kleine ijsberg zou voldoende zijn om de machine ver open te scheuren. Ook hebben we er geen idee van hoe hoog deze rommel is. Noch weten we, als het erop aankomt, hoever het zich uitstrekt. Ik denk dat het algemeen is, in het hele gebied, in welk geval er op het vliegveld niet geland zou kunnen worden, zelfs als we dat zouden vinden. Ik blijf hier. Ik kan wel betere manieren bedenken om te sterven dan door tegen een klomp ijs te botsen, met een vaart van honderdvijftig kilometer per uur. Zonder een zuchtje wind en een rimpel van het water om ons te helpen, zouden we een lange aanloop nodig hebben om los te komen. Wees niet ongeduldig. Dit kan niet eeuwig duren. Als het nodig mocht zijn, zouden we het hier veertien dagen kunnen uithouden, voordat we onze toevlucht hoeven te nemen tot hartmosselen en mosselen.’



  De mist werd nog steeds dunner, maar erg langzaam. Het was ongeveer een uur later, toen een geluid, zo eng als Ginger nooit gehoord had, door de allesomvattende mist tot hen doordrong. Het was het verwijderd gemompel van menselijke stemmen, gedempt alsof het door muren klonk.



  ‘Dat moet Gontermann zijn, die het eiland probeert te vinden,’ zei Biggles. ‘Spreek zachtjes. We hoeven hem niet te laten weten dat we hier zijn, of hem de weg naar het strand te wijzen.’ ‘Hij zal ons tenslotte toch vinden.’ ‘Dat zal hij waarschijnlijk ook wel. Dat herinnert me aan iets. We hoeven niet te koop te lopen met het feit dat we gegraven hebben door de gereedschappen hier te laten rondslingeren. We zullen ze toch niet meer nodig hebben. Ginger, misschien kun jij ze pakken en ze in een van die poelen tussen de rotsen gooien.’ Ginger willigde het verzoek in. Tegen de tijd dat hij dit gedaan had en terugkeerde, bestond er niet langer meer twijfel dat het een boot was, daar op het water.



  Een motor werd gestart en het bonzen daarvan was, alhoewel gedempt door de mist, duidelijk te horen. ‘Dat kan niemand anders dan Gontermann zijn,’ verklaarde Ginger. ‘De Wesp is kilometers in de omtrek het enige vaartuig.’



  Biggles glimlachte. ‘Hij is vastbesloten hier te komen; maar ik zou zeggen dat hij zich verre van gelukkig voelt bij dat rondscharrelen in deze erwtensoep.’ De geluiden kwamen naderbij en verwijderden zich dan weer even. De motor werd afgezet. ‘Hij is bang in dat ijs vast te raken aan de andere kant van de baai,’ ging Biggles verder, terwijl hij de druppels uit zijn oogharen schudde. ‘Hij moet het kunnen horen, dus weet hij dat het er is.’ Ze luisterden.



  ‘Hij komt weer deze kant uit,’ merkte Ginger op, toen de stemmen, vergezeld van enig geplas, in sterkte toenamen.



  ‘Het klinkt alsof ze in de rubberboot zitten en de Wesp op sleeptouw hebben,’ raadde Biggles. ‘Ze zullen het strand zo dadelijk wel vinden.’



  ‘Waarom roepen die dwaze schurken ons niet aan, als ze weten dat we hier zijn?’ vroeg Bertie. ‘Misschien zijn ze van plan ons te verrassen. Als ze ons zagen aankomen en ons niet hebben horen wegvliegen, moeten ze weten dat we nog steeds hier zijn.’ ‘Wat gaan we doen, ouwe jongen, als ze over ons heen rollen - als je begrijpt wat ik bedoel?’ Biggles haalde de schouders op en stak een sigaret op. ‘We zullen wel zien hoe ze zich ontpoppen. Het is niet direct gezegd dat ze vijandig zijn. Als ze zich vriendelijk gedragen, zullen wij dat ook doen.’ ‘Wat voor uitvlucht ga je verzinnen dat we hier teruggekomen zijn?’ wilde Ginger weten. ‘We zijn niet verplicht voor wat dan ook excuses te maken. Zover ik weet hebben we geen enkele regel overtreden.’



  ‘Veronderstel eens dat ze ruw worden.’



  ‘Als ze dat willen, is het mij goed.’



  ‘Het klinkt alsof ze het strand gevonden hebben, en de rubberboot erop trekken,’ zei Ginger.



  ‘Dat betekent dan dat ze het anker van de Wesp hebben laten vallen. Ze brengen ongetwijfeld een lijn aan land om ze vast te leggen en hen de gelegenheid te geven haar terug te vinden. Ze zouden ze in deze smerigheid gemakkelijk kunnen kwijtraken.’ Een korte poos heerste er stilte. Toen sprak er plotseling een stem dichtbij. Drie gestalten doemden donker op in de mist. Ze kwamen naar voren, bleven staan toen ze de groep op het strand zagen zitten, en kwamen toen weer verder. Het waren, zoals verwacht, Gontermann en zijn twee metgezellen, van wie er een een spade droeg en de ander een ijzeren staaf. ‘Goedemorgen,’ groette Biggles vrolijk. ‘De weg kwijt?’ Gontermann kwam naar voren, met een nietszeggende uitdrukking op het gezicht. ‘Wat doet u hier?’ ‘Ik zou u dezelfde vraag kunnen stellen. Wat denkt u dat ik doe?’



  Gontermann kwam op hem af, zijn gezicht onverstoorbaar. ‘Waarom blijft u hier?’ ‘Is dat nu geen tamelijk dwaze vraag van een chef van een vliegveld? Ik wacht tot deze helse mist optrekt, zodat ik de lucht in kan. Als dat gebeurt, zult u me door de opspattende waterdruppels niet eens meer zien. Wilt u een kop koffie?’ ‘Nee… dank u. U bent hier gisteren gekomen.’ ‘Heel juist. Maar dat was niet geheel en al uit vrije wil. Wat kon ik anders doen met dit spul om me heen; en zoals ik geloof zit het vliegveld ook potdicht.’ ‘U zegt dat u hierheen kwam om Carter en Barlow te zoeken. U vond hen. Zo. Waarom kwam u terug?’ ‘Om wat spullen op te halen die zij hadden achtergelaten.’



  ‘Heeft u ze gevonden?’



  ‘We vonden een of twee dingen, waarvan ik zeker weet dat ze er blij mee zullen zijn.’ ‘Wat voor soort dingen?’ ‘Boeken. Plantenexemplaren.’



  ‘Denkt u dat ik dat geloof?’ Er klonk spot in Gontermanns stem.



  ‘Dat moet u zelf weten.’



  ‘Laat me ze zien.’



  ‘U kunt ze zien als u terug bent. Ze zijn in het kantoor van Vendez. Ze waren nat en hij bood erg vriendelijk aan ze te drogen.’



  Ginger verstijfde toen Gontermanns hand in zijn zak verdween, maar dat was alleen maar om zijn pijp tevoorschijn te halen. Nadat hij haar had aangestoken, ging hij voort. ‘Veronderstel eens dat we ophouden met er omheen te draaien, zoals uw spreekwoord luidt. Waar is het?’



  Biggles’ wenkbrauwen gingen in gehuichelde verbazing omhoog. ‘Waar is wat?’ ‘U weet waar ik het over heb.’ ‘Ik ben niet goed in raadseltjes.’



  Gontermann aarzelde. Dan kwam het er onder pressie uit. ‘Het goud.’



  ‘Goud? Wat voor goud?’



  ‘Dus u doet alsof u van niets weet?’



  ‘Vertel me er eens wat van,’ nodigde Biggles uit. ‘Ik houd van verhalen over goud, en we hebben alle tijd.



  Begint u maar.’



  Gontermanns trekken verhardden zich. ‘U kwam hier naar goud zoeken,’ tartte hij.



  ‘Wanneer ik mijnbouwkundige onderzoekingen ga doen, kies ik me een plaats met een aangenamer klimaat dan dit.’



  Eigenlijk wist Biggles dat dit slechts uitstel was. Vroeger of later zouden de kaarten op tafel gelegd moeten worden, maar hij hoopte dit te kunnen uitstellen totdat het weer opklaarde en het mogelijk was op te stijgen. Gontermann ging verder. ‘Carter en Barlow hebben goud gevonden.’



  ‘Dat moet fijn voor hen geweest zijn. Hebben uw vrienden daarom geprobeerd hen te vermoorden?’ Er volgde geen antwoord.



  ‘Carter en Barlow waren onvervalste plantenverzamelaars,’ verklaarde Biggles. ‘Goud was wel het laatste waar ze aan dachten.’



  ‘Dat kan zijn, maar ze vonden het.’



  ‘Hoe weet u dat? Hebben ze u dat verteld?’



  ‘We vonden de plek waar zij het opgroeven. Ze lieten een stuk liggen, zodoende wisten we het.’



  ‘Dat was zorgeloos van hen. Ik kan u dit vertellen; ze hadden geen goud toen we hen vonden.’



  ‘Ze vertelden u waar ze het verstopt hadden. Daarom bent u teruggekomen.’



  ‘Hoeveel is er van dat veronderstelde goud?’ ‘Een grote hoeveelheid.’



  ‘En u denkt dat ik hierheen kwam om het te halen?’



  ‘Dan weet u minder van vliegen af dan ik verwachtte, gezien de positie die u bekleedt. Dit vervoermiddel van me is een vliegtuig, geen slagschip. Zou ik zo’n dwaas zijn om een gat in de bodem te laten slaan door het te zwaar te belasten?’



  ‘Misschien maakt u vele vluchten,’ pareerde Gontermann scherpzinnig. ‘Is het goud in uw vliegtuig?’ ‘Ga en kijk. Al het goud dat u kunt vinden, is u van harte gegund, hoor.’



  Gontermann liep met grote passen naar het vliegtuig. Bij Ginger kwam de gedachte op dat Biggles toch goed gedaan had door Bertie niet toe te staan een van die goudstaven te nemen. Als hij dat gedaan had, zou het nu gevonden worden, en dat had dan voor zichzelf gesproken. Hij kon nauwelijks een glimlach onderdrukken, toen hij Gontermann boven op de plek zag staan, waar het begraven lag. Het lag werkelijk maar een paar centimeter onder zijn voeten, als hij het maar geweten had. Hij kwam spoedig terug. ‘Bent u nu tevreden?’ vroeg Biggles effen. ‘Nee.’



  ‘Lieve hemel! Wat een lastige kerel bent u.’ Toen hem iets te binnen schoot ging Biggles verder. ‘O, tussen haakjes, er zijn in Punta Arenas een paar mensen die naar u vragen.’ ‘Wat voor mensen?’



  ‘Een Russische walvisvaarder liep binnen. Iemand kwam aan wal om u te zoeken.’ ‘Hoe weet u dat?’



  ‘Toen ik gisteren in de stad was, bezocht ik meneer Scott, de eigenaar van de winkel in scheepsbehoeften. De Seaspray was zijn eigendom, zoals u weet. Er is nog altijd de kwestie van de vergoeding voor het verloren gaan ervan. Toen ik over dat Russische schip sprak, deelde meneer Scott me vrijwillig mee dat er een man aan wal gekomen was die naar u vroeg. Misschien dacht meneer Scott dat ik u ergens gezien had.



  Het schip lag er nog steeds, toen ik vandaar wegvloog, dus neem ik aan dat het nog steeds op u wacht.’ Dit scheen Gontermann stof tot nadenken te geven en gedurende een minuut of twee hoopte Ginger dat hij zou weggaan en zo een einde maken aan een situatie, welke steeds moeilijker werd. Klaarblijkelijk overwoog Gontermann dit, want hij bestudeerde aandachtig het weer. Maar de reisomstandigheden waren voor de Wesp even gevaarlijk als voor het vliegtuig en als hij al een vertrek in gedachten had, zette hij het van zich af. Hij begon weer te redeneren en volgde nu een andere tactiek.



  Terwijl hij op valse of werkelijk vertrouwelijke toon sprak zei hij: ‘Lange tijd geleden werd er op dit eiland goud begraven.’



  ‘Maar ik zag u graven op het eiland, waar ik Carter vond!’



  ‘Ik dacht dat het daar misschien naar toe gebracht was.’



  ‘Door Carter en Barlow?’



  ‘Ja.’



  ‘Ik neem aan dat u het niet vinden kon?’ ‘Nee.’



  ‘Dus bent u tot de slotsom gekomen dat het nog steeds hier moet zijn.’



  ‘Ja.’



  ‘Nou, ga uw gang en zoek ernaar. U zult het niet vinden door hier met mij te staan praten. Had u graag dat we u hielpen?’



  ‘Nee, ik geloof dat u er alles van weet.’ ‘Hoe komt u op die gedachte?’



  ‘Omdat u toen u hierheen kwam, graafgereedschappen bij u had.’



  ‘Ik heb u verteld waarom ik die had meegebracht. Ik heb ze bij de douane aangegeven. Ik heb niet geprobeerd ze te verbergen.’



  ‘Waar zijn ze? Ze liggen niet in het vliegtuig.’ ‘Ik kwam tot de conclusie dat het per slot van rekening niet waarschijnlijk was dat ik ze nodig zou hebben en omdat ik geen reden zag in het dragen van overtollig gewicht, ontdeed ik me ervan. We zullen ze nu zeker niet nodig hebben omdat we, zoals ik u vertelde, zodra de mist optrekt naar huis gaan.’



  ‘U gaat omdat u het goud gevonden heeft.’



  Biggles maakte een ongeduldig gebaar. ‘Nou ja, neem het zo op als u wilt. Is het goud van u?’



  ‘Dat heeft er niets mee te maken.’



  ‘Het lijkt me dat het er een heleboel mee te maken heeft. Als het niet van u is, heeft u geen recht het aan te raken. Hoewel, doe wat u wilt. Ga uw gang en graaf.’



  ‘Er is veel goud; genoeg voor ons beiden,’ opperde Gontermann sluw.



  ‘Ik wil dat spul niet. Mijn enige zorg is het opklaren van het weer, zodat ik naar een gezonder klimaat kan vertrekken.’



  Gontermanns houding veranderde. ‘U gaat hier niet weg voordat u me gewezen heeft waar u het goud verborg.’



  ‘Wilt u me soms vertellen wat ik moet doen?’ ‘Ja.’ In een flits had Gontermann een revolver getrokken. ‘Iedereen die in de buurt van dat vliegtuig komt, wordt neergeschoten.’



  De andere mannen haalden ook revolvers tevoorschijn. Biggles glimlachte spottend. ‘Het wordt tijd dat u zich eens laat onderzoeken, Gontermann. Wat denkt u met zo’n gedrag te bereiken?’



  ‘Er gaan veel mensen de Straat af, maar ze keren niet allemaal terug,’ was het dreigende antwoord. ‘Oké. Stel het zó, als u wilt. Ik kan in ieder geval toch niet weg, zolang de mist ons aan de grond houdt. Als ik klaar ben om te gaan, zal ik gaan en u zou een dwaas zijn te proberen me tegen te houden.’ ‘Geef me uw wapens.’ ‘Dat wil ik niet.’



  ‘Beseft u dat ik u allemaal kan neerschieten, uw vliegtuig kan laten zinken, zonder dat iemand dat ooit te weten komt?’



  ‘Probeer het,’ nodigde Biggles uit. ‘Dan komt u er misschien achter dat ik sneller en beter schiet dan u.’ Misschien geloofde Gontermann dat. Hij aarzelde tenminste, terwijl hij zich misschien afvroeg of Biggles werkelijk meende wat hij zei, of dat hij maar blufte. In ieder geval is het heel iets anders een man in de hitte van het gevecht neer te schieten dan in koelen bloede iemand neer te schieten die op de grond een sigaret zit te roken. En terwijl de toestand onveranderd bleef, alsof ze allemaal standbeelden waren, meende Ginger ergens vanuit de mist een eigenaardig geluid te horen. Gontermann draaide het hoofd half om, alsof ook hij het gehoord had. Het was zeker niet het kraken van ijs.



  ‘Doe niets overijld, waar u later misschien spijt van krijgt,’ zei Biggles. ‘Wat zou u er trouwens aan hebben ons neer te schieten? Zou dat u helpen het goud te vinden?’



  Nog zei Gontermann niets en Ginger dacht dat dit, meer dan wat ook, kwam door de onverschillige hooghartige houding van Biggles.



  Weer kwam het geluid uit de mist. Het klonk als het snateren van een aap.



  Nog bewoog niemand; Gontermann was klaarblijkelijk niet in staat uit te maken wat hij moest doen en Biggles bedwong zich om het conflict niet door een of andere beweging te verhaasten. Ginger besefte dat er slechts één dreigende beweging nodig was om de wapens vuur te laten spuwen en terwijl hij gespannen wachtte, kwam er van ergens in de baai een vreemd mengelmoes van geluiden; bonken, schuren en een kreet. Hij wist niet wat hij ervan denken moest. Biggles redde. ‘In plaats van uw ammunitie aan ons te verspillen, geloof ik dat u ze beter kunt sparen om te voorkomen dat die Indianen uw boot leegplunderen. Ik zou zeggen dat ze er zojuist ingesprongen zijn. Nu ze de boot verlaten vinden, zullen ze zichzelf wel bedienen.’



  Gontermann vloekte onheilspellend in het Duits. Toen sprak hij vlug in dezelfde taal met zijn metgezellen. Ze draaiden zich om en verdwenen op een draf in de mist.



  ‘Doe dat wapen weg,’ zei Biggles kortaf. ‘U zou ons toch niet alle drie kunnen neerschieten, zonder zelf ook geraakt te worden.’ Hij stond op en klopte hét zand van zijn broek. Terwijl hij dit deed klonk uit de richting, waarin de twee mannen verdwenen waren, een schot, kreten en geplas van water.



  ‘Die vrienden van u zijn te handig met hun wapens,’ merkte Biggles koel op. ‘Als ze een Indiaan gedood hebben, zullen er waarschijnlijk moeilijkheden komen.’ Gontermann keek woedend en liep zonder een woord te zeggen, met grote passen over het strand om in de duisternis te verdwijnen.



  Biggles stak een nieuwe sigaret op. ‘Dat was op het nippertje,’ zei hij. ‘Hij verloor zijn zelfbeheersing, toen het erop aankwam.’



  Ginger slaakte een diepe zucht van verlichting. ‘Wat nu?’ informeerde hij. ‘Wat gebeurt er vervolgens?’ ‘Vraag me iets gemakkelijkers,’ antwoordde Biggles. ‘Aangezien we nog niet weg kunnen, kunnen we net zo goed blijven waar we zijn. Ik laat het vliegtuig niet alleen, dat staat vast.’



  


  HOOFDSTUK XV



   


  Op dood punt



   


  Er verliepen enige minuten. Er klonken wat verwarde geluiden uit de richting die Gontermann genomen had, daarna stilte.



  ‘Zouden we niet beter wat kunnen doen, nu we de gelegenheid hebben?’ vroeg Ginger verlangend. ‘Als jij iets kunt bedenken dat ons nu van nut kan zijn, ben je knapper dan ik,’ antwoordde Biggles somber.



  ‘Maar kijk eens hier, ouwe jongen,’ verzocht Bertie. ‘Als we hier blijven zitten en niets doen, en zij komen terug, dan zullen we in dezelfde omstandigheden verkeren, als we kort geleden waren.’ ‘Niet helemaal. De kaarten liggen nu voor iedereen duidelijk zichtbaar op tafel. Ze hebben gezien welke wij in de hand hebben, en wij hebben die van hen gezien. Gontermann is er aardig zeker van dat wij weten waar het goud is. Hij is er evenzeer zeker van dat het op dit eiland is. Wij weten dat hij bereid is zijn toevlucht tot geweld te nemen om het te krijgen. Hij is door die mist evenzeer vastgeraakt als wij. Het kan me niets schelen hoe goed hij de wateren hier kent - hij zal zich twee keer bedenken voordat hij onder deze omstandigheden naar Punta Arenas terug probeert te gaan, alhoewel ik het gevoel heb dat hij er graag naar toe zou gaan.’ ‘Waarom?’



  ‘Omdat dat Russische schip is binnengelopen. Hij keek een ogenblik bezorgd toen ik hem vertelde dat het er was, wat me doet denken dat het deel van het geheel uitmaakt. Ik vermoed dat toen Gontermann in Europa was, hij óf in Duitsland óf in Rusland met iemand gesproken heeft over het goud en de mogelijkheden het in handen te krijgen. Goud is goud, in iedere taal. Nu zitten ze er achterheen. Eerst dacht ik dat Gontermanns gehengel zuiver persoonlijk was, maar door die twee mannen die hij bij zich heeft en die van alles kunnen zijn, en de komst van die walvisvaarder, ben ik van mening veranderd. Hij heeft iets achter zich staan. Hij krijgt ongetwijfeld een deel van de schat als deze gevonden wordt. Hij verwachtte die walvisvaarder. Zoals je misschien gemerkt hebt, was hij helemaal niet verbaasd toen ik hem vertelde dat hij er was.’



  ‘Maar verdraaid, ouwe jongen, het goud is van Engeland,’ protesteerde Bertie.



  ‘Chili zou het kunnen opeisen, omdat het op haar grondgebied ligt. Duitsland zou het kunnen opeisen, omdat het oorlogsbuit is. Wij weten dat het van ons is, maar hoe gaan we dat bewijzen? Dit ziet er uit als een geval van “hebben is hebben en krijgen is de kunst”. Die het vindt, zal het houden. Je kunt Rusland of Oost-Duitsland niet laten dokken als ze het in handen hebben, zonder een oorlog te beginnen. Goud en moeilijkheden gaan hand in hand, en daarom begin ik dat spul te verafschuwen.’



  ‘Terwijl wij hier de zaak zitten te bespreken, komen zij misschien terug en regelen de zaak door op ons te schieten,’ zei Ginger nuchter.



  ‘Dat kunnen ze proberen,’ gaf Biggles toe. ‘We kunnen dat alleen maar voorkomen door onze oren en ogen wijd open te houden. Eén ding is zeker. Ik laat het toestel niet achter om hen de kans te geven te saboteren, want ik ben er zeker van dat ze van die gelegenheid gebruik zouden maken om er zeker van te zijn ons hier te houden.’



  ‘Voel je er nog steeds niets voor om weg te gaan, nu we de kans hebben?’



  ‘Nee. Alleen in de wanhopigste omstandigheden zou ik zoiets krankzinnigs proberen. Om blind te vliegen, terwijl ik weet dat er vóór ons ijs, de Wesp en Indianen in hun kano’s kunnen zijn? O nee. Dat zou erom vragen zijn. De dingen hebben die staat nog niet bereikt.’



  ‘Maar ze komen er toch wel aardig dichtbij,’ zei Ginger somber.



  Twintig minuten gingen voorbij, waarin de toestand onveranderd bleef. Toen stond Ginger op en zei: ‘Ik ga wat hout halen voordat het vuur uitgaat. Ik zou nog liever doodgeschoten worden dan langzaam dood te vriezen.’



  ‘Wees voorzichtig met wat je doet,’ waarschuwde Biggles. ‘Ik betwijfel of Gontermann op je zou schieten als je hem tegenkwam, maar in de stemming waarin hij verkeert, is hij er niet te goed voor. Zijn twee kameraden zijn gevaarlijker. Ik kan er maar niet achter komen wie dat zijn. Er is zelfs geen lijn te trekken op hun nationaliteit.’



  ‘Ze spreken Duits en minstens één van hen spreekt Engels,’ herinnerde Ginger hem.



  ‘Ik zou zeggen dat het allebei zeelui zijn en de meeste zeelui pikken een mondjevol op van de talen van de landen die ze bezoeken.’ Ginger ging weg.



  ‘Als de mist begint te verstrooien, haast je dan terug,’ beval Biggles.



  ‘Oké.’



  Ginger was al bijna een half uur weg en de anderen begonnen zich al zorgen te maken, toen hij terugkwam met een lading drijfhout onder de arm. Hij gooide er wat van op het vuur.



  ‘Heb je nog iets van hen gezien?’ vroeg Biggles. ‘Ik heb hen gadegeslagen.’ ‘Wat doen ze?’



  ‘Ze proberen het goud te vinden. Tenminste, ze scharrelen het strand rond met die staaf, en ze schijnen het systematisch te doen.’ ‘Kon je horen waar ze over spraken?’ ‘Nee. Ik kon hen wel horen, maar het zei me niets. Ik denk dat ze Russisch spraken. Wat dan ook, ik kon hen niet verstaan.’



  ‘Als de schooiers lang genoeg doorgaan met porren, zullen ze het vinden,’ zei Bertie. ‘Als we hun zouden weigeren onder het toestel te porren, zou dat hetzelfde zijn als hun te vertellen dat het daar lag.’ ‘Ze komen deze kant uit,’ deelde Ginger mee. Even later konden ze de stemmen van de mannen door de mist horen. Na een tijdje doemde de vage gestalte van Gontermann op. Het zicht was iets verbeterd tot ongeveer zes meter. Hij keek naar hen. ‘Kom niet dichter bij,’ riep Biggles. ‘Dus u bent bang, hè?’



  ‘Na die grote woorden van u daarnet, wil ik u niet in de buurt van het vliegtuig hebben.’ Toen hij uitgesproken was, liet Biggles zich bliksemsnel opzij vallen, terwijl hij riep: ‘Kijk uit!’



  Hij was net op tijd. Er was een rode flits en een knal, en een kogel spatte zand van de plek waar hij gezeten had.



  Er was een algemeen gedrang toen Ginger en Bertie die Biggles volgden, naar de rotsen doken, net achter het toestel. Ieder zocht zich een plaatsje voor dekking en hield zijn wapen gereed. Ginger lag dicht bij Biggles, aan diens linkerkant. Bertie lag een paar meter naar rechts.



  ‘Dit lijkt de ontknoping,’ zei Biggles,terwijl hij in het duister staarde. ‘Kun je iemand van hen zien?’ ‘Nee. Gontermann sprong achteruit toen hij geschoten had.’



  Er viel stilte.



  Voor Ginger die niets anders kon zien dan de mist en de omtrekken van het toestel, was de spanning verlammend. In zulke omstandigheden waren oren van meer nut dan ogen, maar hij kon niets horen. Waren de drie mannen nog steeds recht voor hen? Kropen ze soms op een flank naderbij? Of van achteren? Hij wist het niet, hij kon alleen maar in iedere richting proberen te kijken.



  ‘Let op de voorkant,’ beval Biggles. ‘Ik zal een oogje achter ons houden. Bertie, let erop dat ze geen aanval van de zeekant proberen. Ik betwijfel of ze ons van de kant van de rotsen zouden kunnen bereiken zonder geluid te maken.



  Gedurende enige tijd gebeurde er niets. Voor Ginger was de inspanning van het turen in de blanke muur van witte nevel bijna ondraaglijk. De geheimzinnige stilte werd tenslotte verbroken door het geratel van een stukje rots. Het kwam van achteren. Biggles vuurde bijna onmiddellijk een schot af in de richting van het geluid. Onmiddellijk kwam er een salvo van voren. Ginger hoorde een kogel tegen een of ander deel van het vliegtuig slaan. ‘Ze zijn allemaal recht voor ons,’ vertelde hij Biggles pittig. ‘Ik zag vuurstralen uit drie verschillende richtingen.’



  ‘Dan moeten ze de oude truc uitgehaald hebben door een steentje te gooien om ons te misleiden en ons onze positie te laten verraden. Ze kunnen ons niet zien. Als ze dat wel konden, moesten wij hen ook zien. Ze schoten in het wilde weg. Schiet op alles wat je ziet bewegen.’



  ‘Oké. Ik geloof dat de mist een beetje dunner wordt.’ ‘Ja, de lucht beweegt, alsof er een briesje onderweg is.’ Op dit ogenblik volgde er nog een salvo van vijf of zes schoten, maar alhoewel de kogels een hoop lawaai maakten als ze van de rotsen terugsprongen, richtten ze geen schade aan.



  ‘We moeten maar liever niet meer praten,’ zei Biggles zachtjes.



  ‘Ze kunnen ons horen. Verspil geen ammunitie. Schiet alleen als je iets ziet.’



  ‘Ze zullen spoedig door hun ammunitie heen zijn, als ze met deze snelheid door blijven schieten.’ ‘Ongetwijfeld hebben ze nog meer patronen aan boord van de Wesp. Als dit al een netelig karwei voor ons is, voor hen is het even erg.’



  De stilte keerde weer terug. Ginger keek op zijn horloge en zag dat het midden in de middag was. Hij vroeg zich af wat er zou gebeuren, als de avond viel. De positie was bij daglicht al vermoeiend genoeg. Na donker zou het nog erger zijn.



  Er verliep een half uur. Het zicht was iets verbeterd, maar daar stond tegenover dat het licht nu afnam. Al zou het nog enige uren duren voordat het donker was. Bertie sprak. ‘Ik hoor iets bewegen.’ ‘Waar klinkt het naar?’ ‘Roeispanen. Er is een boot op het water.’ ‘Dat moeten zij zijn, in hun rubberboot, op weg naar het strand aan jouw kant. Doet er niets toe. Ze kunnen het toestel niet bereiken zonder door ons gezien te worden.’



  ‘Zal ik een schot over hun hoofden vuren om hen te laten weten dat we hun spelletje doorzien hebben?’ ‘Zoals je wilt, als je de richting weet.’ Een minuut later spuwde de automatische revolver van Bertie vuur. De knal werd gevolgd door enig geplas.



  ‘Raakte ik een van hen?’ vroeg hij.



  ‘Als dat zo was, zou je geluk gehad hebben. Maar ik denk dat je ze alleen maar tot spoed hebt aangemaand.



  Dat was het geplas wat we hoorden.’



  Op dat moment kwam van enige afstand een geluid waarop niemand verdacht geweest was, en dat de hele zaak in een ander licht zette. Er was geen vergissing mogelijk. Het was het hese geloei van de sirene van een schip. Het geluid was van die aard dat het alleen maar afkomstig kon zijn van een stoomboot van enige grootte.



  ‘De Petrel!’ riep Ginger opgewonden uit. ‘Dat moet de Petrel zijn.’



  ‘Trek niet zo gauw conclusies,’ zei Biggles. ‘Vergeet niet dat er bij dit karwei ook een Russische walvisvaarder betrokken is, en dat andere schepen ook van de Straat gebruik maken.’



  ‘Schepen die erdoor varen, gebruiken hun sirenes niet. Waarom zouden ze? Ze vermoeden niet dat hier iemand is.’



  ‘De walvisvaarder misschien wel als ze probeert Gontermann te vinden. Ze was het misschien beu op hem te wachten en besloot hierheen te komen om hem te ontmoeten.’



  ‘Hoe zou ze kunnen weten dat hij hier is?’ ‘Ik herinner me dat meneer Scott ons vertelde dat hij de man die bij hem gekomen was verteld had dat Gontermann ergens in de Straat was met zijn boot. Hij had ze niet zien terugkomen. Hij vertelde ons hetzelfde.’



  ‘Dat had ik vergeten,’ gaf Ginger toe, terwijl zijn hoop weer verflauwde. ‘Waarom toeteren ze?’ ‘Ze moeten dat schot van Bertie gehoord hebben en beantwoordden het. Het zit zo,’ ging Biggles opgewekt verder. ‘Of het de Petrel is, of de walvisvaarder, de zaak wordt er op de een of andere manier door geregeld. Natuurlijk zal Gontermann die niets van het fregat weet, alleen aan de walvisvaarder denken, dus zal hij zijn best doen deze hierheen te brengen.’ Als om dit vermoeden te bevestigen, kwamen er drie schoten, met regelmatige tussenpozen afgevuurd, van enige afstand beneden aan het strand.



  ‘Ziedaar. Dat signaal moet van hem afkomstig zijn,’ zei Biggles.



  De schoten werden beantwoord door drie vlugge stoten op de sirene.



  ‘Wat wil je doen als het de Rus is?’ vroeg Ginger. ‘Er vandoor gaan en een te pletter vallen riskeren, mist of geen mist. Ik zou liever zó omkomen dan de rest van mijn leven in de zoutmijnen van Siberië te moeten doorbrengen.’



  ‘Van hetzelfde, knaap, van hetzelfde - altijd,’ stemde Bertie in.



  Ginger bleef optimistisch. ‘Als het fregat in Punta Arenas gearriveerd is, brengt Algy het misschien hierheen om tijd te sparen. Hij zou beseffen dat we door die mist aan de grond gehouden werden.’ ‘Daar is kans op,’ antwoordde Biggles. ‘Als de Petrel haar basis op tijd verlaten heeft, of een beetje eerder, zou ze nu hier kunnen zijn. De datum die ons gegeven werd, was slechts bij benadering. De chef gebruikte het woord ‘omstreeks’ en ik maakte er nog een opmerking over, toen ik zijn brief las. Maar hier komt Gontermann die er helemaal uitgelaten uitziet, nu hij denkt het spelletje gewonnen te hebben. Hij is er zeker van dat het zijn vrienden daar op het water zijn. Waarom zou hij per slot van rekening ook anders denken?’



  Gontermann kwam met grote passen aangelopen. Hij was alleen. ‘Nu zult u ons wel moeten vertellen, waar u het goud verborgen heeft,’ kondigde hij aan met een triomfantelijke voldoening die hij niet wist te onderdrukken.



  ‘Waarom zou ik?’



  ‘Er komen vrienden van me.’



  ‘Het schijnt nog niet bij u te zijn opgekomen dat ik ook vrienden zou kunnen hebben.’ Gontermanns uitdrukking veranderde, maar veranderde vlug opnieuw. ‘U bluft,’ spotte hij. ‘We zullen zien.’ Biggles stak een sigaret op en liep naar het vliegtuig.



  Gontermann trok zijn revolver. ‘Sta stil,’ kraste hij. ‘U gaat er met dat vliegtuig niet vandoor, voordat…’ ‘Voordat wat?’



  ‘Voordat u me vertelt waar Carter het goud verborg.’ ‘En als ik het u vertel?’ ‘Dan laat ik u gaan.’



  ‘Ik heb u verteld dat u misschien te vroeg juicht.’ ‘Dat geloof ik niet. U hebt het spel verloren, Engelsman.’



  Biggles keek naar de man voor hem en toen kroop er een zeer flauwe glimlach over zijn gezicht. Hij dacht vlug na en, zoals hij de anderen een paar minuten later vertelde, zijn gedachten gingen in de volgende richting. Als het naderende schip de Petrel bleek te zijn, zou Gontermann het goud toch niet krijgen, zelfs als hij wist waar het was. Als het werkelijk de walvisvaarder was, zou het goud vroeger of later toch gevonden worden, zelfs al moesten ze daarvoor het hele strand omspitten. Met voldoende werkkrachten beschikbaar zou dat niet erg veel moeite kosten. Daarom scheen het dat er niets verloren was door de bergplaats bekend te maken.



  ‘Als ik u vertel waar het goud is, laat u ons dan gaan?’ vroeg Biggles kalm tot verbazing van Ginger die alleen maar overdonderd kon staren. ‘Ik zal u niet tegenhouden, als u wenst te vertrekken,’ beloofde Gontermann vlug, niet in staat zijn gretigheid het geheim te weten te komen, te verbergen. ‘U staat erop,’ verklaarde Biggles zonder een spoor van emotie.



  Gontermanns mond viel open. Door de verrassing was hij niet meer op zijn hoede en hij staarde stompzinnig naar zijn voeten, terwijl zijn revolver slap langs zijn zij hing.



  Biggles bewoog als de bliksem, trok zijn automatische revolver en schreeuwde: ‘Laat dat wapen vallen! Laat vallen, zeg ik!’



  Gontermann keek strak naar het gezicht van Biggles. De revolver viel met een plof op het zwarte zand. ‘Waarom doet u dit?’ klaagde hij. ‘Ik zei toch dat ik u liet gaan?’



  ‘Ik verschaf me daaromtrent liever zekerheid,’ antwoordde Biggles kortaf. ‘Ik ga in mijn eigen tijd. Bertie, ga in het toestel en hou je gereed te starten. Ginger, pak die revolver op en hou het strand in de gaten voor het geval dat die andere twee komen. Blijf dicht bij het vliegtuig.’ Hij ging er zelf ook dichter naar toe. ‘Hou je gereed snel te handelen als het nodig is,’ mompelde hij uit een mondhoek, toen Ginger hem passeerde. Toen de plaatsen waren ingenomen, bewoog zich niemand meer. In de minuut die volgde, deed een zacht waarneembaar briesje de mist warrelen. Op bepaalde plaatsen werd het al dun.



  Tegen die tijd begreep Ginger waarom Biggles wachtte. De volgende twee of drie minuten zouden de toestand kunnen oplossen. Het schip kwam nader, zoals zijn herhaald geloei aanduidde. Als het, wanneer het in zicht zou komen, de walvisvaarder bleek te zijn, zou er een gedrang zijn om weg te komen en Gontermann zou, ongewapend, niets kunnen doen om het te verhinderen.



  ‘Waarom doet u dit?Waarom wacht u?’ vroeg Gontermann, terwijl hij keek alsof hij niet goed wist hoe hij het had.



  ‘We hebben geen haast,’ vertelde Biggles hem. ‘Het zicht wordt iedere minuut beter.’ Wat volkomen waar was.



  Het schip dat klaarblijkelijk vanwege de mist langzaam voer, liet van tijd tot tijd zijn sirene klinken en kwam naderbij. Het was nu dichtbij genoeg om zijn machines en andere geluiden aan boord te horen; maar nog konden ze het niet zien. Toen schenen de geluiden zich voor een kort ogenblik te verwijderen. Gontermann zette de handen om de mond en schreeuwde. Dat was waarschijnlijk de oorzaak dat het schip draaide, want het kwam nu terug en toeterde zo luid dat het Ginger verbaasde het nog niet te kunnen zien. Aangezien het zicht nu ongeveer honderd meter was, kon hij daaruit alleen maar concluderen dat het verder weg moest zijn dan de geluiden deden vermoeden. Het was een scherpe zucht wind die uiteindelijk aan alle twijfel een einde maakte. Hij scheurde de mist aan flarden en onthulde daardoor het tafereel even helder, alsof er een gordijn opzij geschoven was. Tegelijkertijd werd het lichter. In de vaargeul lag een halve kilometer verder het schip dat het lawaai gemaakt had. Ze konden nog slechts een vage vorm zien, maar dat was genoeg om het te herkennen. Het was de walvisvaarder. Gingers maag. scheen in zijn laarzen te zakken. Het schip begon naar het strand te draaien. Gontermann brulde van vreugde en rende, met zijn armen zwaaiend, naar zijn twee metgezellen die ze ongeveer tweehonderd meter verder langs het strand bij de rubberboot zagen staan.



  Biggles deed geen poging hem tegen te houden. Hij zei levendig. ‘Dat is het. Laten we gaan.’



  


  HOOFDSTUK XVI



   


  Hoe het afliep



   


  Biggles had zich naar het vliegtuig toegewend, maar draaide zich weer om om naar de walvisvaarder te kijken, toen vandaar een snerpende kreet kwam. De bel van de machinekamer rinkelde. Het water bij de achtersteven werd in beroering gebracht tot schuim. ‘Wat gebeurt er?’ mompelde Ginger, toen hij staan bleef om te kijken.



  Het schip zelf gaf het antwoord. Langzaam maar bedaard rees zijn boeg een beetje uit het water. Tegelijkertijd maakte het een beetje slagzij. De schroef bleef schuim slaan, maar het schip kwam niet in beweging. ‘Alle donders, het zit aan de grond!’ riep Biggles. ‘Toen we hierheen kwamen bemerkte ik een bleke streep die dwars door de baai liep en ik dacht al dat het een zandbank was.’



  Bertie kwam bij hen staan. ‘Het zit goed vast. Wat een lol.’



  ‘Het had praktisch geen vaart. Het zal wel loskomen,’ verklaarde Ginger.



  Biggles antwoordde: ‘Nu het eb is? Geen denken aan. Het zal op hoog water moeten wachten. Dan is het misschien nog niet in staat zonder hulp los te komen. Het tij was pas gekeerd toen het schip zijn neus in die zandbank stak, dus zal het daar in ieder geval wel enige tijd liggen.’



  ‘Ik zie niet in hoe dat ons kan helpen,’ zei Ginger mistroostig. ‘Zouden we er niet beter vandoor kunnen gaan, nu het nog kan?’



  ‘Er is nu geen haast. Ik ben benieuwd te zien wat er gebeurt.’



  ‘Nou, laten we maar niet te lang blijven.’



  ‘We zitten nog op de gouden eieren.’



  ‘Dat zal niet lang duren. Daar gaat Gontermann in de rubberboot. Hij zal ze vertellen hoe de zaken ervoor staan. Ze hoeven alleen maar een boot neer te laten om het goud op te halen.’



  Biggles stak een sigaret op. ‘Ik wil wedden dat de ka¬pitein van dat schip meer denkt aan wat hij kan lossen om het lichter te maken dan er nog een lading bij te nemen en het zo dieper in het zand te laten zinken.’ ‘Ze komen in elk geval hierheen om ons van het eiland te schoppen.’



  ‘Als ze een boot neerlaten, zal het tijd voor ons worden aan weggaan te denken. We hebben nog voldoende tijd.’



  Bertie viel hem in de rede. ‘Weet je, jongens, dit gaat elke minuut meer op een lachfilm lijken. Iedereen weet waar dat smerige goud is; maar wij kunnen het niet meenemen en die kerels daar kunnen er op het ogenblik niets mee doen - als jullie mijn bedoeling begrijpen.’



  ‘Het zal niet meer grappig zijn als ze op ons beginnen te schieten en zo een gat in onze hoofdtank maken,’ gromde Ginger.



  ‘Misschien heb je gelijk,’ stemde Biggles toe. ‘We kunnen beter weggaan. De kans bestaat dat de Petrel in Punta gearriveerd is, in welk geval we misschien in staat zijn er iets aan te doen, als onze vrienden aan de overkant blijven vastzitten.’



  Weer draaiden ze zich naar het toestel, maar weer bleven ze staan en keken naar de zee, toen van niet te grote afstand de knal van een zwaar wapen klonk. ‘Wat voor de duivel is dat?’ mompelde Biggles. ‘De knal scheen vanachter dat eiland hier tegenover te komen,’ meende Bertie levendig, terwijl hij zijn monocle opwreef. ‘Wie schiet er op wat?’ ‘Er schiet helemaal niemand,’ verklaarde Ginger opgewonden. ‘Het was een signaal. Het moet de Petrel zijn die naar ons zoekt. Laten we weggaan en ze zoeken.’



  ‘Wacht eens even,’ beval Biggles. ‘We kunnen wel iets beter doen. Ik denk er niet over om dat metaal waar we op zitten, achter te laten. Haal me het lichtpistool en een rode patroon.’



  Ginger stoof naar het toestel, nam het gevraagde uit de kist en rende terug. Biggles laadde het en een ogenblik later schoot het lichtsignaal als een pijl de lucht in, waarbij het een spoor rook achterliet. Op het hoogste punt verscheen er een kleine rode vuurbal die langzaam naar de grond daalde.



  ‘Als het de Petrel is die naar ons zoekt, zal dat ze vertellen waar we zijn,’ zei Biggles. ‘Wat, ho! Kijk daar eens!’ riep Bertie uit, toen vanachter het eiland een raket de lucht in schoot, om daar in een sproeiregen van groene vlekken uiteen te spatten.



  ‘Dat is het antwoord,’ verzekerde Biggles. ‘Ze hebben ons signaal gezien.’



  ‘Hoera, verdraaid goed, enzovoorts,’ zei Bertie. Ze wachtten, Ginger bijna ademloos. Vijf minuten later verscheen langzaam varend rond het uiteinde van het eiland een schip dat geschilderd was in de grijze kleur van slagschepen. Een kleine vlag die nog net te onderscheiden was als het Witte Vaandel, wapperde in de grillige wind. ‘Ik vraag me af wat Gontermann op dit ogenblik denkt,’ zei Biggles zachtjes.



  ‘Hoe zit het met die walvisvaarder?’ vroeg Ginger. ‘Die zal zich waarschijnlijk niet aan een debat wagen met een fregat, waarop het wemelt van de wapens.’ ‘Ik hoop maar dat het ook niet op de zandbank vastloopt.’



  ‘Het zal wel zien wat er met de walvisvaarder gebeurd is en uit de buurt blijven.’ Het fregat kwam doodlangzaam aan, zijn weg zoekend naar de baai. Toen het nog ongeveer honderd meter van de kust was, ratelde de ankerketting. ‘Daar gaat de modderhaak,’ zei Biggles wuivend. Een paar minuten later werd er een boot gestreken. Die snelde naar het strand. Ze konden Algy met een officier op de achterplecht zien zitten. De boot liep met scheepsprecisie dichtbij de Horzel aan land. Algy en de officier stapten uit en liepen ernaar toe. ‘Alles in orde?’ vroeg Algy. ‘Nu wel.’



  ‘We hoorden schieten.’



  ‘We hebben een beetje last gehad. Maar dat is niets ongewoons, als het om goud gaat.’ ‘Dit is luitenant Mason.’



  Terwijl Biggles de zeeofficier de hand schudde, ging Algy verder. ‘De Petrel liep spoedig nadat je vertrokken was binnen, dus verklaarde ik de toestand aan kapitein Anderson, en hij besloot meteen door te gaanHij was vriendelijk genoeg me mee te nemen.’ Hij wees met de duim naar de aan de grond gelopen walvisvaarder. ‘Dus hij zat inderdaad achter de centen aan.’ ‘Dat deed hij. Gontermann is nu aan boord van het schip. Hij zou het misschien ook wel gekregen hebben, als hij niet zo’n haast gehad had, en zijn neus in de grond stak.’



  De zeeofficier bemoeide zich ermee. ‘Hij heeft op het ogenblik andere zaken om zich druk over te maken. Waar is het goud waar ik over gehoord heb?’ ‘We zitten erop.’



  ‘Bent u er zeker van dat het hier is?’ ‘Ik heb het gezien.’



  ‘Dan, hoe vlugger we het eruit hebben, hoe beter het is.’



  ‘Dat komt me goed uit. Ik wil als het mogelijk is, nog voor donker weg. We hebben hier al een nacht doorgebracht, en dat is meer dan genoeg.’ ‘Goed. Gaat u maar. We zullen er wel voor zorgen. Begrijp ik goed dat u hier moeilijkheden had?’ ‘Er is wat geschoten, als u dat moeilijkheden wilt noemen.’



  Luitenant Mason glimlachte. ‘Ik geloof niet dat er nog meer geschoten zal worden.’ ‘Dus kan ik alles aan u overlaten?’ ‘Dat kunt u.’



  ‘In dat geval ga ik weg. Kom je met ons mee, Algy?’ ‘Natuurlijk.’



  ‘Laten we dan de lucht in gaan.’



  Een paar minuten later was de Horzel in de lucht en vloog horizontaal boven de Straat.



  ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg Ginger.



  ‘Rio Gallegos.’



  ‘Dat dacht ik al.’



  ‘Ik zal jullie daar afzetten en terugkomen.’ Gingers wenkbrauwen gingen de hoogte in. ‘Bedoel je terug naar Punta?’



  ‘Maar, lieve hemel, waarom? Ik dacht dat we met die stad klaar waren.’



  ‘Niet helemaal. Je schijnt te vergeten dat ik Vendez gezegd heb dat ik terug zou komen, dus ga ik terug. Er zijn nog een of twee dingen te doen.’ ‘Je raakt misschien in moeilijkheden als die veiligheidsofficieren er zijn.’



  ‘Misschien. Daarom zet ik jullie in Rio Gallegos af. Ik vlieg alleen terug.’



  ‘Als je niet terugkomt, zal Vendez de reden begrijpen.’ ‘Daar gaat het niet om. Ik heb hem mijn woord gegeven, en dat houd ik.’ ‘Oké.’



  De Horzel snelde voort in de donkerende lucht.



  De zon was verdwenen maar de lange zuidelijke schemering duurde nog voort toen Biggles, na de anderen in Rio Gallegos te hebben afgezet, met de opdracht eens te gaan zien hoe de plantenkenners het maakten, omlaaggleed naar het natte terneerdrukkende vliegveld van Punta Arenas. Hij landde, taxiede binnen, zette de motoren af, sprong eruit en liep opgewekt naar het kantoor van de chef. Voordat hij het bereikte, ging de deur open en kon hij de drie mannen zien die op hem wachtten.



  Vendez was er een van. ‘Dus u bent teruggekomen,’ begroette hij op vreemde toon.



  ‘Dat is wat ik gezegd had te zullen doen, nietwaar? Het spijt me dat ik zo laat ben, maar we werden vastgehouden door de mist.’



  ‘Er werd gemeld dat u in Rio Gallegos geland was.’ ‘Dat klopt. Ik heb er mijn vrienden naar toe gebracht.’



  ‘Waarom bent u dan teruggekomen?’



  ‘Om de muziek te horen. Ik hoop dat het stukje dat gespeeld zal worden, niet al te onwelluidend is.’



  ‘Kom binnen,’ nodigde Vendez uit. ‘Dit zijn de heren uit Santiago die u wilden spreken.’



  ‘Nou, hier ben ik.’



  De twee veiligheidsofficieren werden voorgesteld en iedereen ging zitten.



  ‘Ik ben klaar, heren,’ zei Biggles. ‘Vuur maar af.’ Een van de Chileense officieren zei: ‘Om tijd te sparen, stel ik voor direct ter zake te komen.’ ‘Zeer goed,’ beaamde Biggles die een beetje raden kon wat er ging komen.



  ‘De vragen die we u kwamen stellen, zijn niet langer noodzakelijk. We kennen de antwoorden.’ ‘Inderdaad?’



  ‘We weten dat u geen spion bent.’ ‘Dat is in elk geval goed nieuws.’ ‘In feite weten we wat u gedaan hebt.’ ‘Bent u daar zeker van?’ ‘Heel zeker. Heeft u het goud gevonden?’ Als er een bom in de kamer ontploft was, had Biggles nauwelijks méér geschokt kunnen zijn. ‘Dus u weet ervan?’



  ‘Dat doen we.’



  ‘Hoe bent u erachter gekomen?’ ‘U was vriendelijk genoeg het ons te vertellen - of althans de inlichting te verschaffen.’ Biggles staarde hem verbaasd aan. ‘Ik begrijp het niet.’ De officier glimlachte. ‘Vertel het hem, senor Vendez.’ Vendez verklaarde: ‘U zult zich herinneren dat u me enige papieren te drogen gaf, en daartussen bevond zich het dagboek van senor Carter.’ ‘Ja, ik was van plan ze te komen ophalen.’ ‘Toen ik de pagina’s omsloeg om ze van elkaar te scheiden, was het normaal dat ik wat van het geschrevene las.’ ‘Natuurlijk.’



  ‘Stel u mijn verbazing voor, toen ik op een gegeven ogenblik ontdekte dat ik iets las over de ontdekking van een goudschat, hoe die verplaatst en op een andere plaats begraven was. Er was zelfs een klein kaartje dat de plek aangaf. Toen begreep ik natuurlijk alles.’



  Biggles schudde somber het hoofd. Ik wist van dat goud, maar Carter vertelde me niet dat hij het verhaal in zijn dagboek geschreven had. Ik kan alleen maar zeggen dat ik blij ben dat ik de papieren niet aan Gontermann gegeven heb om ze te drogen.’ ‘Carter moet vergeten hebben erover te spreken. In zijn ongelukkige toestand is dat ook wel te begrijpen. In ieder geval moet hij verondersteld hebben dat het dagboek met de Seaspray gezonken was en voor altijd verloren was.’



  ‘Dat is waarschijnlijk het antwoord,’ beaamde Biggles. Hij wendde zich tot de Chileense officieren. ‘Wel heren, wat gaat u eraan doen, nu u het weet?’ ‘Heeft u het goud gevonden?’



  ‘Ja.’



  ‘Waar is het?’



  ‘Op het ogenblik moet het aan boord van een Brits fregat, genaamd de Petrel, zijn.’ ‘Dus het was geen toeval dat dat schip hier binnenliep?’



  ‘Dat was het niet. Het had opdracht gekregen hierheen te gaan om het goud, dat het eigendom is van Groot Brittannië, op te halen.’ Biggles vertelde in het kort het verhaal, hoe het daar terecht was gekomen. ‘Dit moet natuurlijk aan mijn regering gerapporteerd worden,’ zei een van de Chilenen. ‘Waarom werd ons niet gevraagd het goud voor u te zoeken?’ ‘Zulke beslissingen neem ik niet, senor. Ik ontvang orders en doe mijn best ze uit te voeren.’ ‘Dan bent u dus niet hierheen gekomen als een privéschatgraver om het goud voor uzelf te zoeken? ‘Zeker niet. Ik werd hier door de chef van mijn afdeling naar toe gezonden.’ ‘Wat is uw officiële positie?’



  ‘Ik ben politieofficier van de Londense staf van de Internationale Politie-Commissie.’



  ‘Dat maakt een groot verschil. Ongetwijfeld zal de zaak voor een hogere autoriteit komen.’



  ‘Dat denk ik ook. Intussen, wat wilt u dat ik doe? Ik sta tot uw beschikking.’



  ‘Wat wilde u doen?’



  ‘Nu ik hier met mijn werk klaar ben, naar huis gaan. Maar eerst moet ik nog de stad in, de dingen ophalen die we in het hotel achterlieten en de rekening betalen. Dat betekent dat ik de nacht zal overblijven. Met uw toestemming vlieg ik morgen bij daglicht naar het noorden.’



  ‘Beantwoordt me dit, senor Bigglesworth. Wist senor Gontermann van dit goud?’



  ‘Ja, daarom probeerde hij de zaken voor ons moeilijk te maken. Ik denk dat hij er al een hele tijd van op de hoogte was.’



  ‘Wat zijn liefde voor zeilen misschien verklaart. Hij had de zaak aan ons moeten rapporteren.’ Biggles nam de sigaret aan die de man hem aanbood. ‘Ik beklaag me niet over Gontermann die tussen haakjes twee mannen had die hem hielpen. Hij wist van dat goud, maar wist niet precies waar het was. Het zou me niets verbazen als hij hierheen gekomen was met de bedoeling ernaar te zoeken.’ ‘Hij solliciteerde inderdaad voor de post hier, alhoewel dit klimaat er een is, dat weinig mensen zouden kiezen.’



  ‘Hij werd door een buitenlandse regering gesteund. De walvisvaarder die hier binnenliep, kwam om hem te helpen. Hij is daar nu aan boord; dat was hij tenminste een tijdje geleden.’



  De officier fronste het voorhoofd. ‘Als hij verstandig is, dan blijft hij aan boord. Waar is het schip?’ ‘Het laatste wat ik er van zag was dat het op een zandbank was vastgelopen, dichtbij het eiland waar het goud begraven was.’



  ‘Zeer goed, senor. We hoeven u niet langer op te houden. U maakt hier ongetwijfeld een rapport van als u naar huis terugkeert. Zult u, als het nodig is, naar Chili terugkomen om te getuigen als er een officieel onderzoek plaatsvindt?’ ‘Met plezier.’ ‘Goed, dan is dit alles.’



  Biggles stak zijn hand uit. ‘Mucha gracias, senores. In mijn rapport zal ik niet vergeten uw hoffelijkheid te vermelden.’ Hij wendde zich tot Vendez. ‘Ik zal er ook voor zorgen dat uw goede diensten niet vergeten worden. We vergeten onze vrienden nooit. Wanneer iemand van u ooit in Londen komt, dan hoop ik dat u me opzoekt en me het genoegen doet uw gastvrijheid te mogen vergelden.’



  Zeer tevreden met de manier waarop de zaak afgesloten was, ging Biggles naar buiten, vond de wagen en reed de stad in, verlangend naar een bad, een goede maaltijd en andere kleren.



  Er valt weinig meer te vertellen. De volgende morgen, na zijn zaken, geregeld te hebben, meneer Scott vaarwel te hebben gezegd, en de wagen die hij nu niet langer meer nodig had, aan de hulpvaardige Vendez gegeven te hebben, steeg Biggles op, in mooi weer, en keerde naar Rio Gallegos terug. Daar trof hij meneer Barlow die flink aan de beterhand was, en overhandigde hem de documenten die gered waren. Een nacht werd in de stad doorgebracht, waarna de lange reis naar huis begon.



  Na verloop van tijd kwam het goud in Engeland aan, en de zaak werd op een vriendelijke manier met de Chileense regering geregeld. Biggles hield zijn woord tegenover Vendez die een geschenk ontving voor zijn medewerking, evenals de twee plantkundigen voor hun aandeel; alhoewel om juist te zijn, als er geen speurtocht ondernomen was naar het goud dat zij per toeval vonden, ze waarschijnlijk waren omgekomen op het verlaten eiland waar ze schipbreuk geleden hadden.



  Wat er met Gontermann en zijn vrienden gebeurd was, hoorde men nooit; maar lang nadien hoorde Biggles via de admiraliteit dat de walvisvaarder prijsgegeven was en het ernaar uitzag dat hij een volkomen wrak zou worden. Het hoeft nauwelijks gezegd dat Biggles daardoor niet minder sliep.
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